4 సంజీవ 


చేదైన బొత్తును. పణిహారులారా ! రాణి రాజుల గాంచవలయ్యు 
భార్య భ_ర్హృదగ్శనార్థినియై యరు దెంచినది. ష్‌ 

తోడనే యచటి యధికారి తన యధికారద,డము. వంచి యి, 
లనెను. = “ చేపే! వలదనుట కడు విచాంకరము. నృపాలుండు మవ 
త్ర జీవన్మరణ విషయాలోచనా నిమగ్నులడె యున్న వాడు, ” 

“ మాయఎసరము గూడ సట్టిదె, "జేసె! నేను దారి వేయుదున 
రమ్ము - * అని పలుకుచు. దన కోమల కరంబున నాద్యార పాలక 
నల్లనం (దోన్సి  రాజసోదరి తన ెండవకరమున నచటి తెరంబక్టైను 
సుంద రాంగీయగు రాజసోదరి యటు లాచరించునపుకు జొవారికి 
జేమి చేయగలయ ? ఆంగ్ల రాజ్ఞి యిక రాజ సమత్షమునకు( బోవ 
సీనదాయెను, 

రిచర్లు శయ్య కుండను, అనితిమారముసన. సొకొంయ వీచియుం'డేను 
రాజాజ్ఞ పూర్తగ నాలిందటకు వలి. ర్రీప.ముసుడి సట 
లుంజెలు వొనని శాంచునలతీనే వెం యుదో గ్య గ యి తేటియ6ంగలమి; 
వోని షృవ్ర్రభారణము వానికి.  దగినటులేయుండెయు భుజములు 
కొంచెము దిగి మిగలిన భౌగము నాచ్బాదంపని యొజ్జని జుబ్బా; 
అజుబ్బామోింద నొకతోలు కబ్బా అక బ్బామోాంద నిటికరంగువంటి 
మెజ్జని మచ్చలు; ఆరెండును మోంకాలు నంటియుండెను, మేజోళ్ల 
వోలె గాళ్ళను గప్పియున్న వి కూడ; దోలువే. వెలుంగు జాడ 
జొలక దాగియుండు నలూకమువలె వాని ముఖము దట్రంపు బోచ్చు 
టోసియం దడగియుండెను. బిరుసెక్కి. గజగణిలాడుచు జీబుగః 
బీటీగి జుట్టు తో గూడ గలసీన యెజ్ఞని గడ్డము వపాటరన వాని 
యధోవదనము గొంరోకుండెను.  ఆటోవీ గడ్డముల నడుమ నవ్య క 
ముగర గోన్నించు ముఖము కజకుగ, దుష్టముగ, దుస్సహాముగనుం 
జను, ఎద్దు మెడవరిటి మెడయున్కు అతివిశాలములగు భుజసఒంయమః 





అ౦దవప ఫోన ము స్ట్‌ 


లున్యు పొడవ్రునకుందగిని యతి దీర భుజములు. వస్‌ వల ఆవ 
గ కి లే 
జఇృదశనీని మును, ఒలిపి మెలగు దొస్‌ ర్ట గం, on |v గం 
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గ అ i 
యదుగులున్సు అందులకు. దగు నశ అగు. ౪ లంకు 
బొడివుండిు, ఫారము సరిపోపుటశ ౫ సిడి నును సీసం న ద్ని ఏ 
యుండెము ఆరడుగులు ముంచిన యాఖ్లు ము వెని 45% My 

మించియుం జసు 

శయ్యాగతుండె, యావింశీమానీసి*  భాషించు. నలి రొజవట్‌ 
సము ద్యారమువంకి నేయుండెను. తీ రాణీ యూ pia (బే 


సం 


భించుట నహింపనినానిఏ టె గ ము వడిగా విన్సునగగి, కథ) బొన్ము పై 
దుష్పటుల ఏ ల అలయ స్మ వగు ) నంజ చ స్య సుల. జ్‌ 
యాచ్చాదితీనిజా ఎయు. ములు ౫ప్పిఫొన గడ౮గేను, 

రాజట్టు పి ఖుడాయెను. ౩, కాంతలు తీవ కొంతులను (బస 
న్నుల నొనంంచుకోొని కార్మి నా ఫల ముగాంచు నేర్పరులు” దొ సవా 
లునిచెంతీ మూలీ భవించిన జాస్ట్య్రమువలె. సిలిచియున్న యం ఘూ 

అజయ (A 
రాకొరునిగాంచి భయకింపితియయ్యు) సొవమాహానొంగి రి ద్వ్పును 
౮కి 
రయమ్మునడాస్కి మోంశరంచ్చి. నిజకోమల _ భుజంబులు మనోవార 
ముగ సువ్య క్రముగందోయప్క సుందర సువర్ణ చికురనిక రొంతర సుంద 
అవల ఫో స ను శ, కో 
శాననము మేఘనిర్ము క్రమాన భఛెనుబింబ శో భసమన్వితీ వై విరా 
జిల్ల, నన్య దేశ భయంక రంబును ba _స్సవాన్యయ మునకు? బట్టు6 
గొమ్మయునగు నాభూనాధుని భూరభుజంబును దన కోమల కరద్యయం 
బున నలనంటిి వినమిత యె ముదాజెను, 
fe అ 1 (a) 

తత్కాంతాకరబంధిత భుజంబట్టులేయుండ, (దివ్బీన వదనము 
గూడ నట్టులేయుండ, _ నాంగ్లన్భృపాలు(డటు  వీక్షీంపక్‌యే యిట్లు 
(ప్రశ్నిఇచెను . “బెరంజేరియా! వీషిది!” 


ట్‌ న౦జీవప్‌ 


“జెచెంజేేయా' నామధేయయగు రాణి కాత రావ్య ! స్వరమున 
నిట్టులనెను; “ముం దామనుజు నంపివేయుము, వాని చూపు (ప్రాణాం 
తకముగనున్న ది.” నృపాలుండు తత్ణ ణ మిట్టు లొజ్ఞాపి చెను, 

శ్రద్ద! పొమ్ము! ఇక సీకేమికానలయు! నీ వీకాంతలనుం గాంచం 
దగుదు వా? పొమ్ము!” 

“రాజా! బుల్ల యేమిచేయవలయునో -- ” 

గ | 5 ( 
వష పొమ్ము, క్రై) స్తవాబారము చొప్పున భూఫా 

నృపాలుః డట్టులన, విరళవ్యప్రుధాంణియై, సహజసొందర్యముతో 
నలరారు రాణిళోయగము మెచ్చుకొనువానివలె నొక మందహాసము 
బజిపి యాదుష్టుండు వెడలెను. ఆఘోరాకారుని (కూరవీవ ఇముకం'టె 
వానిపహాోసము మజియు దుస్సహముగ నుండెను, 

నృ వాలుండ పు! షమ (వాలియున్న తన రాణి వంగ నన్థాంగీకా 
రముగ నల్లన దిరిగి యా మెను దదుచితముగ (బళంసిం చెను, 

యాధా(గసరుడగు రిచర్లు సౌందర్యము గణీంపన్కి గణించి కరుగ 
జీరని మందజ్ఞుణడు కాడు, బెరంబేంయావంటి వోపహానాంగి వదనము 
గాంచి తత్కాంతా కోమలక రాధరస్పర్శన మను వించి, తతో 
మలీ నయఃనిరగ్లత బావ వారి గాంచిన యసంతర మాభూపొలున కీశో 
ప్రైర్యమెళడ। రిచర్లు (ప్రసన్న వృాదయుం్లై యా మేల్చంతి సువర్ణ 
“కీశజాలము నిమురుచు, నొదివ్యవదన మె త్రీ సాభిమానముగా ముద్దో 
ణెను, మహాసత్వసంపన్ను (డగు నృపొలుండు తనయెదుటం గృపణయై 
యున్న లతాంగి నాషగిది బుజ్జగించుద్భశ్యము _ నిక్కముగ దర్శసీ, 
యము - “మదీయహృదయశాజ్డి తీనళూరుని మందిరమున క్రీ య వేళ 
శూనేల” 

ఆంగ్లన్భసాలుః డట్లు (ప్రళ్నించినంతనే రాణి షోకి లు యసం 


ఉండవభొగము (/ 


కనను: నిట్టుల నెను; “న్ఫపాలా! త్షమింపవలయు ౫ ' 

“త మింపదలయునా! ఎందులకు!” 

అతిసాహనంబున రాజసన్ని థి కోరుజెంచినందులకు-== రాణీ 
యి(క బలుకనేరకపోయెను. ఆంగ్లనృపాలు(డు తదవసరోచితా వేగ 
మున నిట్టులనియెను; 

“అథశిసావానమా! తీనకిరణము లెక యల్సునింట (బవేశించీ 
నందులకు భాస్వంతు,డు వినముంత్రై యాశ్ష్యద్రుని శృమింపుమనుశే? 
"జేవీ! నీవంటికోమలికి దుస్పహమగు శార్యమున_ నిమగ్నుండనై 
యుంటిని, మజియ్చు రోగసంకీర్షమగు నీప్రదేశము. నీకు విహార 
జాగ సము కాము” 

రాణి యింకను దనసం'బేశము 'జెల్పుటకు భయసడుచు నిట్టు 
లనెను; ోశాని, నీవిళు జారోగ్యవంతుం వై తివిగడా)” 

“ఆంగ్ల రాజ్ఞ "ఇకిన్తన భువనైకోసుందరి యని యంగీకరింపని 
సొహాసవంతుని దునుమాడ (జాలు బలారోగ్యములు గాంచితిని” 

రాజట్టు సగర్గముగం బలుక్క రాణీయిట్టులనెను, -- “రాజా! ఇతో 
నొకొళవరము (బసాదింతువని విశ్యసింతును, విశేషముగాదు Et: 
యల్పుని (ప్రాణము =” 
కస్ట కానిమ్ము” రా రిచర్ధు మోముచిట్లించెను. రాణి యిట్లు 
నొణిగెను, 

“భాగ్యహీనుండగు స్కాటుళూరుండు - ” 

“బేల! వాని విషయము మాటాడరాదు, వాడు బావవలయు - 
తప్పదు,” 

అంగ్ల నృపాలు(డు కఠినస్యరమున నట్టుపలుక రాణి మగుడ నిట్టు 
అనెను; 

రాజో తమా! వ్యాన యేశ్వరా! ఒక పట్టు కఆనిము ౧దా 


సంజీవి 


(ల శి జే ౬ 
వోకు ప్రీణాతి శల్తియిటే. సంయయుకాం. దగా. నీరజ 
శ జ 
గొ ణు గ 
శరస ఎం డఫ ముః ద % క్షం ముల? త్స వంసుర చొట కతి 
షి 
న్‌ా ఆంట్‌, లే బోని ఇజగార్ల (వ నునె న పు తా రా గణక కిన 


nd dU 

fe wl bad 
అ తీ 

రెంటు వ్‌ 


న బ్రపాలుండు స్మ శోథ ముగ నిట్టుల నెను; 

క సేమంకో గో మెజుంగవు. ముత్యములా! ఈ దః ప్రచ్యలో కొంతేర 
ముక్య ములన్నీ యు నాం ౦న క భంక ము? బోగొల్టువే! బే! ఫోమ్ము! 
స్టలసనురరూ స లకసీ నీవు తట. నేలిషఫ్టు ఢాచరింగు పంపిన 


ధర్య ము విస్నషము. సీకించుం చొవు లేదా." 


A 


అ సం మున రా యిష్టులసను; ఈ ష్ష్యస్ర! వింటివిగచొ 
మన ఊేవాౌనకు నాతని యా[గహ నధికమగును, మనయునికి నిర 
కము.” 

అంగ్ల కాణి శావిషయ మంతీ లాభువముగనుంజెను, విపరీత విషాద 
ఘూర్ణ మానమానవనయగు రాజసోదరి యదు లువ ంపజొలక్‌, 
యొకింత ముండని కం దెచ్చి సృషాయు ౫ బేశి గొ యిట్టు నెను; 

“భూపాలా! కనిక్ళృవ్లణా ధగ కృం భిక్ష య్య చతొది. కొర్కు - 

న్‌ 
లగుచు: దశ్చ “ఆన మొ౪రింపవలయు,” 

“క! సోదరీ! అటులనాలా రిచర్లు లేచి సమము గూళ్చరి 
ణెను - రాజసోదర్కి తదుచితముగనే నడా భౌపించును. నేనును 
దడనుగుణముగచే ప్రత్యుత్రరమిత్తును, = మనగొరవము సంస్సరించి 

ఆబబునీ! ఆటే క్ష్‌ 
యర్జి.తువుగాక 

“దే! సీ వివుకు నధింపం గృత “క్నయుడనై యున్న వొడు 
ఒమ్బూరుయు, ససకాలమూసం గె స్తవలోక సేవాపరాయణుండై 

మ Foot త యేల 
యకోనంతుం డాయెను. అతండు రాజాజ్ఞాబద్ధు( జై య(ప్రమళుంధై. 


న్యా యూని భూపాలరు సం కొల రాస గన mn. 


ఇండనభొగము | 


త్రనథర్శము నిర్వ ర్రించుచుం డెను, కాని “కేవల టు మవిచేకి 
ముగ నోరులు పన్నిన యుసుులందుం జక్క, యాశీ(గు థై స్ట్రాస్‌ Mt 
శ్రాయెను. అకూరుండు ధర్శచ్యుతుః డగుట కొక నామీే మము 
శారణమాయెను = వల సంకోచింపవలయును +) == మదీయనామునే 
కారణమాయెను, సుప్రసిద్ధ వంశోద్భవనా మాంకీశసం టక 3హూలించిస 
వీదప వీ వైంన్వవళూరుండు తొదృశ ముగ ధర్శచ్యుతుంంయ గాకుండును } 

“సోదరీ! సీ వాతీనిం గాంచితివి;” తన డెొదమునం. బొంగు 
నాగహము నడంచికొనుటకు నృసాలుడు తీనపెదవులు గజుచి 
కొజెను. మేరీ యిట్లు బదులాడెను, = 

* శాజూ ! కాంచిలిని  తత్కారణము విశదవజచుట కిది నమ 
యముకెదు, సీ(యర శ ణమునకుం గాని సరదూషణమునకుం గాని 
నే నుధ్యమింపను, క 

“ ఎచట? గాంచితివి |” 

షై రాజ్ఞ నివిరమునందు, ” 

“ మద్రాజ్జీ నిలయముననే ! బో! అతిసాహసము ! దుస్ఫహాము | 
ఈళూగుండు తేన యంకీరము దలంపక ధూకుండై తన గపఫాధ్యయగు 
ను త్తమగన్యామణిం దలంచినను నే నువేక్షీంచితి. సూర్యు భామని 
వికాసవంత మొనరించునట్లు మతోడదరి తన యున్న స్థాన మునుండి 
చరింపవచ్చునని సహించి యూరకుంటిని, కాని, నిశీధమున మ్యుదాజ్ఞీ 
శీబిరమున వానిం గాంచుటయే గాక, వాని దోహమున కిది మొక 
సమాధానముగ గూడం జెప్పుదువా! దుర్భరము! మేరీ! భవ 
దసంబద్ధ (ప్రవ రృనఫలిత మనుభవింతువు! చిరకాలము సన్నా్యానినీ మళఠా 
వాన మనుభవింతువు సుమా ! ” 

రాజసోదరి నిర్భయముగా నిట్లు బదులాడెను, = కాబా ! 
శ్రొర్యన్ను సీ నిరంకుశాధికారమునకుం జెల్లును నున పరస్సర గార 
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1 స౦జిని 


ఖో 


వదు ఘమ క్రేము ఛభంగవటి డబేదని ముజుంథుమ్యు = శాణీయీ 
యుందులకు సాకి తీవ యిచ్చః' వచ్చువేని రాణి నానుకులు ముజువ్రు 
వేయగభదుు.. శాన్సి నం 1 బరదూవణమును నొనరించు 
ఉజానలానని ముందే తేలికియుంటిగడా, అన్యజనపంచితు డ్రె ధర్న 
చ్యుతు(డైన శూరుని రక్షీంపవలయు ననిమా్ర మర్ధించుదాన, 
షష వత్క తాల్పతరదోషముల శే షీవాకనా? దుత్త మో త్తమ 
న్యాయస్దాన నమున. గృపాభిక్న యర్థిపవలయు = నట్టి కృప యీూాకళారు 
వెడం, జాఫదలయునని యర్ధింతును | 

* ఆహో | మద్యంకోద్భవ మేఠీయైనా యిది! వీవేకవతియగు 
సక్కులపనూత మా ? లేక, తన విటునిర్చైం గల మక్కువచేతం దన 
గొరక్షము వినరెంచు విరహిణియా ? మేరీ | సీపల ల్ల వుడు వధ్యుండు, 
మగాంతరమున సీగడియందా వానిశిరము శాశ్గ తొలం కారముగం 
(బకిష్టీ ంతును | [11 

నృపాలుడు. డట్లు భయంకగముగ( బలుక్క మేరీ విస్పష్టముగ నిట్టు 
అనెను |; 

“ అటులొనింతువే? ఎ” తళ షూనస్లో చేక మడంచికొని, యిట్టు 
లనెను ఏ “శూరగుణ సంభావన మెజుం౫ని నృపాలునిచే నక్రమముగ 
(గూరముగం డెగటారెననియె చి మాను స్తక ముక సవిత చిహ్న 
ముగ నంస్నరింతును =” ఆమె తక్టణ (ప్రకర్ణమాన కోపా వేశ మున 
మగుడ నిట్రులనెనుః “ఆతం నిక్కముగ నాప్రియుంయ, నిమ్యల్శ 
సుండ్యు ఆతడు (పణయంపు బలుకుగాని త్రదీః క్షణముగాని యచేశ్నీం 
పక్క సవినయముగ సభ క్రి కముగ సాధుజన సందర్శన మునరించువాని 
నలె మాత్రము జరించెను, నిశ సనీయులగు సచ్చ్బూరు లిందులకు 
మరణిప వలయునా 1” 

రాణి భయకంపికయై యామెతో నిట్లు గుసగుసలాణెను =లోమేరీ! 


రండవభొగము [1 


యూరకుండుము. నీవు వాకొనుకొలంది నృపాలాగహా ముజ్యలమగును, 
“ఫౌనిమ్ము, దోషరహిశీయగు కన్య కోధోద్యిన్న హర్యత్ష మం 
గాంచి భీతిల్లము! గుణవంతు,డగుకూరు నీతండేమైన నొనరించుగాక్‌, 
మత్కారణమున మరణించు శూరువి దదుచిత్‌ దుః ఖాకా్రంతీ 
చీ త్తే న్‌ సంస్థృరింపు దుః గాలహరణ మొగరింతుకు, రాజకీ యముల 
క్రీజ్‌ జి చృనికోధ మువరించు నన లిజీ ౫ యనం అలంఘ్యమగు 
సంఘ దురాచార పాశము శేరాళూరుప వివాహిమాడకుండ నిరోధిం 
చును. అట్లు వివాహా మాడంజూలను, కడను, ఇటినో!. తాగ్భక 
నిమ్మా న్నతేయిలను మర [3౨౫౫ నీర్ఫూలించు సర్వ సఎాసత మొడ? 
గూార్చును ఇత నాసమాథి నేగగనొందును, ” 
తీదవసర నిరా ఖా వేశయిన మేరీ యట్లు పలుక సృ పొలు(డ న్యంతీ 
[కోధఘూక్షితుండై బదులాడు నంతీలో నొక సత్యాసి రయమ్మునః 
(బవేశించి యాశిని (మోల మోశిరించ్చి పవిశధాపణంబులొడుచు 
శూరవధ మాపుచేయుమని పలువిధముల (బతీమూలెను, నృృపాలుః 
డధిక త ర్మాగహధురీణుడాయె ఏ “*ఎపంచ ముక్క-టీమె నన్ను నాదు 
నొనరించు(గొటోలు. మందులు, త్రీ సర్యాసు లోఫంక్‌ సఅ 
రడుగడుగున నను ఇనిరోధింపం గడంగుము శే! వాండింక నేల జీవం చైను!” 
“నృపాలొ ! నో హార్ట్‌ న నుష్నింది లోయ(పభునవ్రు వధ నిలుపు 
బ్రీేసెను నిన్ను వాక్థించి జా 
“ అకమారుండు సమ్మరించెనా | ఇట్ట మౌర్త న వోనికీ సహాజ 
మాయెను, సీసం దేశ మేమి!” 
కాబా] స్కాచిళూరుందగు కణతుం శీ డాదోరముచొప్పునః కోశ 
సమాఛారమంశియు నాశేటి.గించెను అందొక మవాత్తర రహా 


+ మరణొవజరమునం దనరవాస్ఫృములన్నియు సాభాయ్యి సేతుం చెప్పుట 23 
శారు: 





శజ్లీ న౦0జీపీ 


సను డెలిసికంటిీని. మృాత్యుముఖమున నున్న మనుజు(డెబుకృపఖిచు 
రహన్యములు వెల్పడించుట నన్యాసులకుంద గదు; కాన 'దద్విన 
యము నీకు. జెలువంజూలను, ఎన్ని(పమాణము లొనరించియెనను 
ఆరహస్యము _మహాత్తరమైనదని మాత్రము చెప్పగలను, నీకా 
రహస్యము శెలియునేన్సి నీదారుణ సంకల్పము త్ధ ణము మజలునని 
నిబ్బర ముగం జెప్పెదను”” 

సృ పాలుండీట్లు బదులాడెనుః 

“సాధువర్యా! మదీయ మతాభీమానము సువ్య_క్రము, తదభిమాో 
నమేగదా! సన్నీ నికృష్ట దూర బేశమునకు: దరలించినది. తదూూరి 
రవాస్య మాలింతునేని తదనుగుణముగ నొాచరింపలలను, అటు 
గాక నీవు చెప్పుసంతమాదత్రముననే నిరిష్ట కార్యము వీడుటకు నంధు, 
దనుగాను.?”) 

కస్ఫినాల! మత్క్కీత్‌ ఘోూరావరాధముననై నిర్గన మరుభూమి 
యిం 'చొవాస మీర్చజచుకొని శరీరవీడన మొనరించుకొనుచు నెగాడీ 
గుహలందు నిరువది సంవత్సరములు గడిపీతిని, తాదృశ్యపవిత్ర జీవన 
మొుసరించు నేను అనృ్నతమాడుదునా! శై 9 స్త నోద్ధరణ కారై గక 
తత్చరుడను మృత్యుసన్ని హితశళూరుని రవాన్యము  వెప్పడింతునా?! 
"భండును బౌపొవవాములు అసవ్యాక ర ములు, "నాకు వర్ణనీ య ములు,” 

అట్లు బదులాడు , సన్యాసి యా వేశ పూరితుండాయెను,  తీదవసర్‌ 
మున సాతేని యు త్తి రీయమువిడ, శరీంమున కంటియుండిన మేషాజీన 
మును అందుండి నిరంతేరొయమూాన కఠినోపవాస కఠిన పొయే 
శ్చీత్తాది కర్మలకు సాక్షీ భూతము? నస్థింజరమోత్రమై మిగిలిన శరీ 
మును గాన్నింశను, రిచుర్డు రా భిట్ల నెను యం 

“జనులు ప గొనయూాడు బెంగాడీ స్వాషింవి నీవేనా? = 


కరస్థల్థహాక మనుకొరటిని = రిచేర్డు భూతములు గాంచీ భయపడు, 
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వాడు కాండు, సర్వమై) సృవ నేనాధ్యక్షుండనగు నేను రోగార్తుండనై. 
పడియుండునెడ నాతోడ నాలోచింపకయే కై) స్తవరాజన్యులు నికృష్ట 
సంధి యొనరింపం దత్తరవడ్కి సులానుతోడ సంప్రదింపవలయునని 
సీచెంత కంవీనది యాద్రోహినే గదా) మో రేేవైన నొనరింతురు 
గాక, సీదూత్‌ మరణింపవలయు వాని (ప్రాణముకొజకు సీవర్థింతువు 
గాన వాండు న్లీ ఘు కరముగం జూవవలయు.”” 

సన్యాసి యా వేశ మధిక శరమాయెకు = 

“నృపాలా! తీపపడకుము, అనంతరము సీవెం లేని వీలసీంతువు' 
ధూర్తు;డవై, మూర్థుండ వై యంధుడనై యకృశ్య మొసరింపకుము!”” 

నృపాలుండు సృక్రోధముగ భూతాడన మొనరించి యిట్లు గర్జిం 
చెను = “పొమ్ము. పొమ్ము! ఛీ! అస్ముటేశ గొరవమునక వొడ 
మిన మాలిన్య మునకు (బతిక్రియ యింకను నొనరింపనై తినే, అబల 
లారా! సన్యాసీ! మోరవ్యలకు బొండు; చేదేని =” 

“ఏలదు' = నృపాలు నెవ్యరో యట్లు వారించుటచే నాశం గటు 
జూడ, మహమ్మదీయ వైద్యుడు గోచరించెను.  రాజిట్టులనెను = 

“హకీకు! దయచేయుము, మా దాతృత్వము శోధింతువు గాయబోలు.” 

“స శోేడ మహా తర విషయముల గురించి తక్ట ణము (బ్రసంగింప 
వలయునని యరు బెంచితిని,” 

“ముందు, నాభార్యను గాంచును. మృక్వాణదాకను మారాణీ 
యెబుంగుణాక.” 

నృపాలుం డట్లు తమ యాచారము చోవ్వునం బలుకు మహామ్మ 
దీయుఃడు సవినయముగ సభ క్రికముగం. జేతులు కట్టుకోని నయన 
ములు డించ్చి యిట్టులనెను = “నృపాలా!  మేలిముసుంగు లేక సవాజ . 
నై భవముతోడ దీవించు సుందరా ౫ని సందగ్శించుట మాకుం దగదు.” 

“జరంజేరియా! వైడలుము = మేరీ! సీన్సను బొమ్మ. వలదు! = 
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మగుకనర్థించవలదు, మధ్యాహ్నమువజకు. వధ నిలుపుచేయుద్యును. 
పొమ్యుు శాంతిచి నృవ్చుగమ్మ్లు. బెక .జేమా! = (వేయని! పొమ్ము. 
కచ్చు ప? ధీరవ్యాంచియగు నారాజసోదరి సహితము భయకంవీత 
యగునట్లు నృవాలు. డొన వీక్షణయి. బరపెను. - “మేరీ! వివేగము 
గలిగి వెడలుముం”” 

డేను గాంచిన కుక్కుట(వాతీమువలి నా కాంతలు భయాతిేక 
మున వడీవడీ నవ్యలకుం వాట్రీ రాణి గుడారమునకు. బోయిరి. ఆమె 
దూషణవిలావంబు దు నిమ్న మాయెను. అయ్నది నృథా (శ్రమ, 
విన గామె స్వభా) ముట్టి. అట్టి బావ్యావిచారయు నేవించు రౌజ 
సోదరి ౫ంఫీం చి మె తదవస గ వేశయినం. బలువిధ యిల లీ వము 
పీలవీ చు రాణి నాభిమానముగ నూరడించెను. అంత నొక చెలి 
క త్తే రెండవదానితోడ నిట్టులనెను - 

“వలీ! ఈకాంతి యాశూరుని (ఛేమించెనని యనుకొంటివి, 
అట్టిది యసంబద్ధయి. మనము (భమపడీతిమి. తన కతమున నొక 
పురుషు! డకారంణముగ మహోాపదం బొరసెనే యని నిరా కజముగ 
నామె ఫేవపడెము'” 

"రెండవ చెలికి త్తె యంతేకంటె బ్రౌఢయగటచేత నామె యిట్లు 
ఖనులాడెను == 

“భద్రము సద్దునేయకుము. గర్వితకులప్రనోతయగు నీకన్నియ 
తసబాధ వ్యక్కముచేయదు,  'బౌధకుం జిక్కి విభొరించుట యావంశ 
జులు హేయముగ గణింతురు. గాఢకుకగాత్రులై మరణింప నున్నను 
గోడ దమ బౌధ మజిచి తను యనుచరుల యల్బపు గాయములు 
గట్టంగల వారలని వినియుందును. మన వినోద మెంత భయంకర 
ముగ బొణమింఖెను | ఇయ్యి యసంభవమాయెనేని నాదు సరా 
భకణముఖును సమర్శించుకొనుదానను ” 


గిల 
శాంకీలగోడ సన్యాసి కూడ బోమెగు కాన్సి యాతంగ, ధార 


మున నిలిచి గంభీరముగ హస్తము జాస్తి విస్పష్టముగ నిట్టులవెను ఆ 
“డ్రె స్తవమతహితోపటబేశ మాలింపక మ్లేర్భుని హిశమాగించు 
వాడు దుఃఖనిమగ్ను (డగును. రిచర్లు రాజా! ఈస్క౦భా వారము 
ఏడి యప్పుజే పోవువాండణాను, ఖడ్డమింకను (వాలలేదు = చీరోజ 
మాత షటుత్య మాపియుంచినది, ధూ రృరాజూ |! మనము మగుడ' 
గభియుదము, ”' 

గర్వ | కానిమ్ము మృదులోజ్యలన్య స్త్ర థారులగు రాజన్యుల 
కం మేషాజినధారియే మెక్క_డహంకాగి, ” 

సన్యాసి యాగుడార మినుండి తిరోహతుండాయెను. నృపాలుం 
డంత మహమ్నరీయు నిట్లు (ప్రశ్నించెను = “వి వేశపంతుండా ! 
ప్రాచ్యసన్యానులు శూ పాలురతోడ నింత చనువుగనుందురా 1” 

అదంటే కట్టు బమలాడెను = “నిస్పంగు(డు క్షా నియో యున్నా 
దక(డో కావలయు -- పవ లుపవసీంచి రేయి జాగరణ మొన 
రించువొండు సాధారణుండు మాత్రము గానేరంయు కొన నిశీయు 
స్వీయ ప్రతిభావిశ్లేషమున పుడమిోశుల సమక్షుగున సనువు* మెల 
గును; లేచేని కుగ్న్మిభ్రష్పుడు గావున. దానొంరించు.. చేష్టలకు 
బాధ్యుడు కాయ, ” 

“మాసన్యాసులు మతభష్టు లే మై. కాన్మి పకృతీకార్యము 
దలంతుము. వైద్యవిశారదా ! సీరాకకం గతంబెద్దియో, నేనే 
మొనరించిన సంఠృప్రిగాంతువో సెలవిమ్ము, 1 

నృపాలుః డట్టు లాడ, నాదంబేకు (పాచ్యగార నపురస్సరముగా 
వినముగడై నమస్క ఖలీ యొన రించి, యిట్లుల నెను _ భ దీయ 
నేను జొక్కపలుకాడుట కనుజ్ఞ దయచేయును. ఒక్కవిషయము 
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త్వదీయ నృరణమునకు( జెక్తును చే నొనరించిన బేమియు లేదు , = 
ఆ పరప ల గ్రాలు) లం భ్‌ వత్చొ)ణర క్షణ మొనగిరీప( 
జూలితి, _ 

“ కాననందులకు వినిమయముగా నొక (పాణమాయమందునవు ఆ 
వో! కాదా)” 

అదియే నాసంప్రార్థనము,  సన్నార్గుడగు స్కాచికూరుని 
(ప్రాణము (బసాదింవుమందును. ఈతండు కొండౌెక నేర మొనరించె 
నని వధాగ్టుడాయెను, కాని, మానవజీవితీము ప్రమాదభూ ముస్థ ము, 
మనమాటయేడ ! (పధమమానవుండగు ఆదామే (పకూద(గను 
జాయెనుగచా ! ” 

“ఆదాము తత్కారణమున మృుతినొంబె ని వివేకి వాల వా? = 
నృృపాలు( డట్టు కించి త్ర_డ్రినముగం. నికీ యుట్టు లనుకొసిసు ఆ 
“ఈతడు (ప్రవేశించినఫుడే యీతని మనోరథయు నాకు స్ఫుగం చెను, 
ఎంత్‌ విపరీతము ! మదధికొా రానుగుణముగ ననేగ సహస పజాఖడ న 
'మొనరంజేసిన నేను మదీయవా స్తమునశే శతశిర్యఖండన మొనరించిన 
చేను నాకను నా నంశేమునకును నా రాణికింగూడ దురంత ముర్యశ 
మొడగూార్చిన యొక్క. నరాధముని వధింప నేరకుంటినే! మ దనమ్య 
తకు నవ్వవచ్చుచున్నది. ఒకరివెనుక నొకరు పుంఖానుపు .ఖయుగ 
నరుదెంచి నన్ను నికోధింపలోడంగిగ! భార్య, సోదరి సన్యాసి, 
హకీము - ఒకరు పరాభవము గాంచిన యనంతీర మింకొకరు! ఒక్క 
భూరుం  డిందజితో. బోరాడవలసివచ్చినే! హ! వా! హూ!” 
రిచడ్డు బిగ్గజిగ నవ్వెను. ఆతని చిత్తవృత్తి యట్టిది అజేని తీసి 
కోపము చిరకాల ముండునదికాదు, 

కాన్మి మవామ్మదీయు(డు వెజయపడెను, శ్రోధోన్నత్తుండై 
యుండిన నృపాలు( డంతలో నా(గ్రహరహిశుండై యట్లు హసించుఓ 


శండనభొగము న 


యాతీనికి వివీతీముగం గాన్పింఛెను, చిత్తము పొదర వలె జలిం 
చుటయు, నట్లు థా రాళము% నవ్రుటయును (బాశ్య "తకు విరుద్ధ 
ములు; య బాలురకు జెల్లు ాని వురుక్వులకుC భణ? న. 
నృపాలుని హాస మగువజకు 'వేచియుండ్సి యాతే డు లన్‌ను; 

“వాసనదీవితీమగు వ క్రీము మరణము విధించరాద. సీవ్ర (పాణ 
దాన యొనరించితివని యీ సేవకుడు నంతనీంపవచ్చునుగదా. 

“హీమ్‌! మివారలు పెక్కండు మా బందిగమునం జిక్కిరి 
దొ, అందు వేయిమండినీ గోరుము = ఈశ్షణమ సమ్మతింతును, స్‌ 
(ప్రాణము నీకు నిరర్భకము, వీని (పాణము పోయె ననియ్‌ తలంభవుము 

“నృపాలా! మన (ప్రాణము లన్ని యుయాడ బోయిన వే. శాని, 
పరాత్పండు దయామయుడు, అకాొలమున నాకస్నిక ముగా నిర్బంధ 
పజచి యడుగ(డు,” 

ఆదంబీకట్టు సరసముగం బలుక్క కా జిట్టు అనెను. “వాకీమ్‌! 
జీను రాజధర్శము నిర్వర్తి ంచుచుండ నీ వీపగిడి సాభిరూనముగ నడ్డు 
పడుటకు గల (ప్రబలకారణ మెద్దియో తెలియకున్నది,” 

“నృపాలా! న్యాయ(ప్రదానముతోణూటు దయ జూవుటయు 
రాజధర్ముము. కాన్సి నీ విపు డొనరింపం బూనినది "శ్రీవలము నీయిచ్ళ 
మాత్రమె. నే నేల యిందు: గలిగించుకొందునంటినా?  జెప్పెదః 
జిత్తగింపుము, ఇందుప్తై ననేక జన్నప్రాణము లాధారపడియున్న వి, 

“క్సీళావము వ్య కృపజపుము. మిథ్యావాదములచేం గార్యము 
సాధింప (బయత్ని ంపరాదునుమూాం” 

“సీ సేవకు, డటు లెన్నండు. ([బయల్ని ౦ప(డు, చేవరన్కు సాధా 
రణ జను లనేకులనుగూడ నుద్ధరించిన దివ్యావధము సంజీవి, 
నక్షత్రములు సము చితస్థలముల నుండిన సమయము నిరీక్షించి 
చ నజ్ఞాగము (వ్రనన్నమగు మహాసమయము గనిపెట్టి యీ సంజీవి 





శీ సం జీవీ 


కల్పింవ?) జోమ్క త(తృభఛావమున జిందలో వుహోలాభము గొంచికి, 
కందు నోం ధిక మేమియు లేదు. ఉచితీముజ్యూ రృ మరసి దీని నొక 
జలపా తీమునందు ముంచి యా సీర మొసంగుదును, మృత్యుముఖముస 
నున్న రోగి యాయ మోఘొవధ్యపభావమున నారోగ్యముగాంచునుం” 

ణే కట్టు పలుక శా జ్ఞిఖుల నెను - 6 కయాోాషధ మపూర్వము, 
సూత్ర శ్రముగూడను | మా యొవధములు మోయుట కచేక యుష్ట్రీ 
ములు గానలయు, - నీ కట్టిశము లేదుగణాం బ్రట్టిది నుణీయొకటి 
కలదేమోా.” 

హాక్లీము మిక్కిలి గంభఖీరముగ. నిట్టు లనెను =. “సంజీవనములు 
గల్పించుట సాధ్య మేయగుం గాని తృత్సయోాగకుశలు లరుదు. అందు 
లకుః గశిన నిబంధనలు చాల కలన, "బాథాకరములగు నుపవాస 
ములు (పాయళ్సి త్రము లొనరించిన జ్ఞానిమ్మాత్రేము సంజీవి యుపయో 
గీంచుటకు దక్షుడు. వాడు భోగపరాయణు.2 (పమత్తుండై చంద్ర 
మానమునకు బం జెండుగుర నుద్ధరింప(జేని సంజీవిస్మీపభౌవ మంతీ 
రించుటయేగాక, యంత్యరోగియు, సాధకుండునుగూడ శ ఘుముగ 
మంద భాగ్యులె యొక సంవత్సరములోపున మరణింతురు. నేను మజీ 
యొకని రశ్షీంచినగాని నిడ్జన్టసంఖ్య పూర్తి కాదు.” 

“వాకీక్‌! ఈ విశాలశివిరమున నీకు లెక్కలేని రోగులు కాన్సిం 
తురు నా తలారయొక్క రోగులను నీ వపవారించుట న్యాయము 
కాదు. ఒకరిధర్ణము నింకొక రాక్రమించుట యధర్శమని నీకుం 
దెలియుగదా, అవివయ మటుండ, వధాగ్దు(డగు చేరన్లుని విడుచుట 
నీ వతీమున శెట్లు సహకారి యగునో తెలియకున్నది.” 

“నృపాలా! .(ప్రశస్తౌవధములు పెక్కులు నిరర్గక మైనపు డొోక 
(గుక్కెడు శీతలోదక మెట్టు సార్థక మాయెనో చెప్పం గలవేని, 
తదితర రవాన్యములు (గహింపలలవు, ఈ యుదనుని నొక 


రండవ గమ 


గ్గ 1 వట శా జ లో మ్‌ 
యపరిశుదజంతువ్రు  నంటియుండుటపత నే నిపుడు [పభావరహితుు 
థి న / 
శ ఉక యౌ వా ఆ ఆజ 
Y 3 + పో & 7? Nae ves ‘ స! ప్‌ నే 
డను. , కావున నన్నయ? బళ్ళింగకుముం శౌ ఏలో 
శూతుని రన్షంతింనన దివ్రును నేఎను మహాోజ[వవ మలై మిం సట 
7 
మని (గ్రహూంపుముం ’ 
థ్‌ Ea ఖ్‌ స బలో శ్‌ స క్ష 
“హూనము! వ సగ భొపుాపయుల్యు నయం మొలక ఐజీ 
త్రము జ్ఞానము ప్రభనంచెంని వా్యాగంందులము.. అంపెలక్రు నే శేమను 
వాండంగాను కొని శకునాది జః ద వియములు. బురన్మ_రం చుకోనీ 
రిచరు సృపాలుని నెజపింపంజూచుట యనంబదముం జక శేకే పాము 


రాయెసన్కి మార్థాలము తు మ్మెనస్క శాం కూూసెనణ వీహ్యాలంచే 


లే! 
కార్య ముడుగుటకు నేను మటిమాలఖిన వృద్ద *౦గ నను 7న, సువ 
యు 


ఖు 


“నృపాలా! సీ యనుమూసము వాంంపంగాలను, కొన్ని యా 
సేవకుయు సత్య వాది యని (ఎభువ్రు గహంపుంగాశ దుస్తరోగార్తు రే 
కడు బాధపడిన నృపాలుండు. తినవతె సితీరులుణాడి. నిసంజీపసి (ప్రభ 
పమున రోగవిముక్తులె పోయిగ నుండజూచునా? లేక్క ఒక్క 
యల్న కంటకుని విడువనొల్లక లోకాపతొర 'మొనరిం వునా! రాజ 
పుంగవా! నీను సప్య్మస్రజనసంహార  మొనరింపం జాలుదున్పుగాని 
లుక్కని కారొగ్యయు (బనాదింపజాలవు. ఘూపాలురు సై తొనువ ల 
(ఒజావీడన మొసరించుటకు సనురులు; జ్ఞానులు అల్హావాగనళే "బోధ్ధో 
నివారణ మొనరింప సమర్షులు. నృవాలా! నిశ నాధ్యిమును పజా 
న్నే మంకరము నగు మేటి న టా ని వంతీరింప౭జియ పందుప్పు గళ, 
న్గీర్యఖండన మొసరింపంగలన్ను పంటిసలు ప్రినన నివాాణ నియ నరవ.” 


6$ 





ణ్ణది 
గంఫీరతీరు(డై తుదకు _ నాజ్జాసించుముండెనో యనునట్లు. కూడ్‌ 


యతి ధూర్త పిత = పునముడ గు ముహోమ్మాదియుంయా 


బరిణమించుటవేతి రిచరు కనలీ యిటు లనిను ఆ నివు వై ద్యుడి వే 
తునుకొంటిం గాని, పి*తో ఒ చేశకుండివై న రఘేజుంగ నుం” 





20 స౦జీవీ 


“ను ప్రసిద్ధ క్రై) స్త్వవభూపాలుడు తాం గాంచీన యుపకారము 
నిట్టులే కక! కానిముు, వారణులు యూరపాసియా 
ఖండాంతర రాజాస్థానములందున్కు మహామ్మదీయుండు, శై) స్తవు(డు, 
శూరుడు కాంతామణి యను విచక్షుణలేక గారవసభ్యతముల కొల 
వాలమగు (పతిస్థలమున నందును 'రిచర్లురాజు కృఠఘ్ను (డు కుత్సితుల 
డని గాన షత 1 ప. ఏీయశ మెజుంగని "దేశములు 
గలవేన్సి యందు౮హాడ సీ దుర్యశము ఘోషీంచుణాక!” 

తురుష్క వె బై ద్యుండు సావాసియై యట్లు పలుక, నొంగ్ల రాజు (శోధ 
ఘూర్జమాన వార్యక్షనన్నిభముగ నంగలు వైచి యాతని డాొసి 
య. గర్జించెను = “దుష్ట వ్లేచ్భాధమా! నన్నే యిటు లందువా! 
(బతుకుపై “కోసే!” 

“శవేయుము! మ దాలావము లొఫ్కోకటి మధుమన్నీశకము 
వలి నిన్ను గారించునేన్సి నీ యీ కృత్యము నిన్ను మజీయు 'బాధింప 
గలదు = సీ పీ*నత్యము "ఫీయతీరంబగు,*” 

నృపాలుః డంగ్రుండ్రై. వెనుదిరిగి భుజములు కట్టుకొని వడివడీ 
వచారువేసెను “క్ళృతఘ్నుండు కుత్సితుండనా ! భీరుండ, మ్లేచ్భుండ 
సనీనటులె! హకీమ్‌! వరము గోంతివి; అంతీకంకు మత్కిరీటాభరణ 
ములు గోరితివేని 'బాగుంజెడిని ఐనను గా దనయజాలను ఈ 
స్కాటును గైకొనుము. ఈ పత్రము జూఫుటేని యధిశారి వానిని 
సీ యదీను నొనరించును,” 

రిచర్జు రెండు పంక్తులు లిఖంచీ యావత్రీము వైద్యున కోసలోను, ౨ 

“ఓ బోనిసగ (గహించి వీనిని నీ యిచ్చకు వచ్చువిథమున? 
బొలింపుము, రిచర్జు కంటం బడవలదనీమా(్ర మెటింగి నాం డ(ప్రమత్తు( 
డగుణాక. హీమ్‌! సీవు వీవేకవంతుండవు. మా గౌరవము సుంద 
బాంగులగు సబభ లందు నిక్షీ ప్రమ యుండు వీండు సావాసియ్లై 


శఆండవభాగము ఖీ 


వారిని డాసెను, - ని న్నీవిషయము హోచ్చరించుట యనవసరము.”” 
"తుకుమ్ముణు తొంటి ముట్టు వినముడై యస్టు లనెను ఆ 
“ఉత్తమ రత్నకంబళము. కళంకిత మగునేని యజ్ఞం డామచ్చయే 
జూపున్యు జ్ఞాని యద్దానిం దన వ్యన్ర్రముతోడ నాచ్బాడించును, 
(ప్రభుచిత్త మాలించితిి ఆలించుట యాజ్ఞా పాలన మొనరించుట యీ” 
“వాడు నా కంటం బడుట యపాయకరమని హెచ్చరింపుము, 
నాయొనరింపవలసిన పని మజేమైన నున్నచో ాలవిక్ము.” 
“నృపాలా! ఫలీకృత మనోరథుండనైతి, యూధులు తొల్లి 
భాగ్యహీనులై నిర్ణలమరుభూములందు? బరి భ్రోమించుచు నధిక దాసా 
ర్తులె శోషీలు సమయమున దై వాంశసంభవుండగు వారి నాయ 
కుడు = “మోసాి టైవచింతానరుండై తనదండమున నొక పరువు 
శిలాఖండము గొట్టినంతనే వెలువడిన యవిరళజలధారబోలిన భోవ 
దీయ నికరణము మదీయవాంభాపాత్రమును నింపివై చెను.” 
నృపాలుడు మందహోన మొనరించి యిటులనెను, = “వై ద్యుండా! 
తీ వఘాతమునయాని యాజలోత్న త్రి కాలేదు గదా. అటులాక, అట్టి 
చొధకము లేక, నిరంశీరొయమానమగు సహాజజలధారవలె నీశేచేని 
యుపకోరము సేయంగో లెదను.”” 
“నృపాలా! నీజయహ స్త మందిమ్ముు ఆదంబేకు మగుడ వర 
మర్థింపవలసిన యవనర మరుడదెంచుచేన్సి కోరి వడయలలండు.” 
నృపాలుః: డందుల క్రియ్యకొని, “ికాప్మాతులగు నేరస్థులను 
మాత్రము గోరకుండ, [శమవిధమున నియమితమగు సీరోగులసంఖ్య 
వూరించుకొందువేన్తి చే నమిళసంతుష్టైంతరంగుండ నై నీబుణము 
చేజువిధమున? దీర్చంగలను 
దీస్టోయువ్థుంతు.డవు కమ్ముని శాజును దీవించి సవీనయ ము? 
(బిగామమూ ఛరించి వాకీము నిమ్మమించెను, విషయనుట్లు సకిణ 


Py సంత 


మించుట పూర్తిగ సహీంపని యట్టు లానువామ్మదీయుని వంకం దీల 
కించి తిలకించి నృపాలు డీట్లు చింతించెను | 

“పనీ చలము విపరీతీము, (దోహిమై మరణశిక్షకుం కౌల్పడీన 
స్కాట్లాండు దేశపు గణతుని రక్షించుటకు వీ(జేల పూనుకొనెనో 
గ్రాహ్యాము కాకున్న ది. సరె, (బతుక నిమ్ము! లోకమునకు మతి 
యొక ధీరుడు దక్కను. ఇం నివిషయము విస్టరించి, యాస్ట్రియను 
సంగతీ దలపవలయు, ఓరీ లోయ ప్రభో వెక్క_డ!” 

రాజాజ్ఞ యగుట వెతి లోయ(పభువు తీన మహాకాయము మార్గ్‌ 
మును జీజటిసేయ్య,  రాజసమక్షమున కరు దెంచెను. ఆశెనుక్క మేపాజీన 
భారయై యళీనఎభూతీమువలె నున్న యెంగాడీస్వామి యనివోరి 
తుండై ప్రవెశించెనుు ఆంగ్రనృపాలుండు వానిం దిలకింసపకయే యుచ్చ 
స్వరమున నాంగ్ల(ప్రభుతడ నిట్టులనెను, 

“ లోయప్రభూ ! ఆస్ట్రియా (ప్రభువనువాని గుడారమునకు మొగథ్‌ 
శాహళంబులతోడ సనీక్షణమపోయ్యి వాండు బహుళ సావంతళూర 
జన పరివృతు(డై యుంటగాంచి = వాడ పశు పాయు(డగుటచేత 
దై.వసం ప్రార్థన మాలింపక యే యుదయభోజన మారగించున్క వోని 
పరిజను లచఛటనేయుందురుు = గౌరవము బొటింపక యందు. జోర 
బడి నాకు మాజుగ విస్నష్టముగ నిట్టులనుము, - నీచేతన్కే లేక 
నీ వేరణముననే మజియొకనిచేత నాంగ్గపతాక మసవృాతమాయెను, 
కావున, సీముఖ్యసామంతు లనాచ్భాదితశిరస్కు- లై వరాచుచుండ 
సీవాకేతన మొక గంటలోపున సమర్పింపవలయు: సమర్చించుటయే 
గాక నిపతోకముం దలక్రిందుగ నాపక్క నిలుపవలయు ? మణీయు 
నాంగ్ల పతాకాపహారణ మొనరించిన నరాధము శిర నముచటనే యొక 
శూాలముసై నిలుపవలయుః మా యాబేశము సకాలమున సంపూర్ణ 
నుగ నెజవేజునేన్తి పాలస్థానచేశోద్దరణ ౩ నున వెటనరించిన పనిశ్ర 





జర కవభాగ ము 


పంకల్పము అంచి నీజేక ారింతు - 

గి నృపాలా ! ఆతం జొకవేళ నేర మొప్పూకొనంటేని, యేమి చేయ 
వలయు )” 

“వాడు [దోహీయని మేము బుజువుచేతుమని తెల్పుము, బల 
వంతులగు నీరువ్సరు ఆూధులతోడనై న రా నిమ్ము = లశ్ష్యము 
శేదు. శే నొక్క(డ నేలనో, యశాగోవాణ మొనరించియో, త్‌న 
యిచ్చకువచ్చు స్థలమున డన యిచ్చకువచ్చు నాయుధములు బూని 
వానిం చెగటార్చి, వాని (దోవాము ధృవపజతునని చెప్పుము.” 

“న్భపాలా ! క స్తవరాజన్యులు మహమ్మదీయ వివ్బేదన పర 
తంత్రుల త్రత్సమయబద్దు లై యుంట దలంపవాో” 

“సవ్ర మ డొజ్ఞాబద్ధుడవని _శీలంపవా ) ఎంత విపరీతము ! 
చొలురు ఏనోదార్భము పక్షీ వెంట్రుశల నెసరనూదునట్లు జనులంతే 
చులకనగా మమ్ము గార్గవిముఖుల నొనరింసం (బయల్ని ౦తురు. 
నున మతేయుద్ధసనుయమందువా ? అయ్యది మహమ్సుగీయులను 
భంజించుట .కొఆజకే గడా, కాని, గ స్తవనాయకు.. లిపుడు 
యుద్ధము విరమింప మన నమయమేడ ? మజియుం (బతినాయకు? 
డును దనశ్లేమమే చూచుకొనుటతేదా? అందటు సాగ్ధపరులగు 
నపుడు నేనును స్వార్థపరుఃడనే యగుదును, నేం గోరునది (పతిష్థ, 
చేను గారవార్గి నె యాదూరబేశ మరుజెంచిలి, మహమ్మదీయ 
విధ్యంసకుడనై క్రి స్తవ (ప్రతిస్థా సంస్థాపకుడనై  యకోపార్గన 
'మొనరింపంబాలకపోయినం. బోదును గాక - తుచ్చుండగు నానీ) యా 
నాయకు(డు సకల కై శ స్తవరాజన్య సాహాయ్యు(డై నిలిచినను బోరి 
యఖర్వగారవసమని్యతుండ నె యుందులాక 1” 

.నృపాలుః డట్లు పలుకు నపుడేమియు ననయజాలక, ఆంగ(పభువు 
క శ్కార్యభాఠము వహీంచీ వెడదలభోయెను ; తన యసమ్మతి దాసం, 


గ్‌! సంజీవి 


జాలక తదనుగుణముగ నాతడు భుజము తెసుకవై ఇను, కాని 
ఎంగాడీస్యామి దైవ సం చేశభారధురంధరుండై. శీవల నరపాలకులన 
దృణీకరించువాని వోలె రిచర్ణును సమోకించెను. సంస్కా-రవిరహి*తే 
ములై జడలుగట్టిన శిరోజములు, అందుకుందగిన జీబుగడ్డము,. మేషా 
జినథారణము, సంకుచితలక్షణములతో నొప్పు భయద కృథీభూతశరీ 
రము, దట్టంపు. గనుబొమలనుండి యున్న తృ పన్ని భరీక్ల యుశో దీవించు 
కనుగవయును జూక్క (బజావీకన మొనరించు రాజాధములను మంద 
లించుటకొజకుం దమ యరణ్యావానములు వీడి యాకసి గక యుగ. నరు 
'జించు తొంటి * యూధబుషులు జ్జ ప్తీకీ రాలలరు, ఆంగ్ల నృపా 
లుండు పదనుదన్పీ విరసముగ నుంకు నపుశ్రి నను ముతొచార్యాది 
పుణ్యజనులను సంభౌవించును. కావున, నాతని యాకస్నికాగమనము 
సహింపని వాం డయ్యు నెంగాడీస్వామిని సగొరవముగా నాహ్యానించెను. 
తదాహ్వోనముతో. వాటు, సత్యరము తన సంబేహము గొంపోనలయు 
నని యాతడు లోయ(పభు 5కు సన్న గూడ నొనరించెను. 

“క్రాంన్సి యెంగాడీస్వామి యమితో( బేక పూ"తచిత్తు-డై చేతులు 
(ద్రిప్పుచు, రాజాజ్ఞాబద్ధుండై వెడలనుండిన లోయ్యపభువును వారించెశు.. 

పవి తొశయ బద్ధులె సోదర (ప్రాయులై మనవలసిన ద్రసిద్ధ 
టి స్తవనాయకు లీవగిదిం బరళ్పర విరోధులగుట దుస్పహాము. ఈ 
యపవి[తీఘాకతుక సందేశము శే నొల్లను. కై 9 స్తవ ఖ్రాతృత్య యు భగ్న 
మొనరించువా(డు పాపాత్ముండు! ఆంగ్ల నృఫాలా! నీ యపనిత) సందేశ 
ముపసంహరింపుయు వమురణాపాయ యులు నిన్నంటి యున్నవి! కటారి 
సీ కంశమునకు సన్నిహికమై యున్న ది!” 

“మరణాపాయములు. రిచగ్గు శ్రీణాసహచరులు, అ నేకఖ్బడ ములు 
కృణీకరించిన పర్యాకోమశాలి యొక కటారి లెక్క. నేయు నే) 


శ పౌలస్టానమునక్రు యూధబేళమను నామాంతరము గళదు. 


జ్ఞద్రజత్రనళాగ ము 


జింగ్‌ నృపాలు6 డట్టు సగర్యముగ( బలుక సన్యాస యిష్ట అనను స: 

“సృష్ట మారణాపాయ పరివృతుఃడన్చు = మరణానంతరము వ 
వీవోర్మనము | ” 

కప్పూజ్యడా!. నీవు సాధుజనుడ నని పమ్మితభ్ధావనవోడ కా 
వంతును = * 

“వలదు! నన్ను గౌరవింపవలదు! అంతీకం గ అమృతసము(డ్ర (పాంట్‌ 
మున జేవులాడు దుష్టతమగీటకమును గొరవింపుయు. నెవడు గౌర 
వార్డ్యండో వానిని గౌరవింపుముం. నే నెవని యూజ్ఞ నలు నిశేగంత్సునో 
యా పరమౌాత్ళుని గౌరవింపుము; వీని పవిత్రథధామ ముద్ధిరించ/ 
గంఠళణధారణ మొనరించితివో యాతని గౌరవించ్రుముం సకలశై 9 స్తన 
రాజన్న శ్షేమంకరుండవై నీ వొనరించిన సమయము గొరవింపుముం 
పవిత్రవంతీమగు శై" న్వవసౌహార్షము మాత్రము ఛిన్న పరువకుముో 

ఆ వక్త యట్లు వావేశముగాం బలుక, నృపాలుం డిట్లు బదులాజెనః 

“సాధుప్రూరుషూ! మిరు మతాధిపతులగుటబేతం దన్నాహాక్ళ రము 
బురస్కరించుకొని యహాంకారము బూనుదురు మోదు చిత్త శుద్ద 
కొలుకు మ్‌ారు వహించు బాధ్యత చేను గాదనను మేము నూ గార 
వము రశ్లీంచుళొనం బూనునపుడు మిరు వారింపకుంవురు గాక 

“అవాంకారమా! ఘాంటిీకుని చేతిముంటకు నవహంకారమా? పక 
మాత్ఫు నాజ్ఞను ఘోవీంచు నీ క్షుదకావాళమున కవాంకొరమా?! 
నృపాలా! మోణరించి (ప్రార్థంతును, క్రై) స్తవాన్యయశ్ష్నే మమ్ము 
సీ బేశశ్లే మమ్ము నీ శ్లేమమును దలంపుము” 

అట్టులనుచు మోంశరించు. స్వామిని లేవవలయునని నృపొలుండు 
నిర్చ్భంధపజ చెను, -- “లెమ్ము, లెమ్ము! దైవచింతావసరంబున నద్ర 
మాయెడు జానువు మాయెడ నటులాచరించుట యనుచితము, మహా 


సీయ్యా! మాకు రాల యాపద మెది! మొన్న దలయె త్తిన యాషీయా 
4 ది జే (ot 


ఫ్టగ్ల జంజీని 


సొయకునిగాంచి భయపడుటకు నాంగ్లపొరుష మడుగంాటనే! 

శన పాలా! మరీయనక్తు(త్రకాలయం ద(్యపమత్తుండనై (గసూగమన 
పరీక్ష యొనరించితి ఒక (గవాము నిన్ను దుష్టముగం జూచుచున్న దీం. 
సీ యశోభాగ్యములకుః భాలప్రమాదమ్బ్ము -- శనిగ్రహ(ప్రభావమున నీకు 
ఘోూరాపొయము 'రొనున్నది = నీ తహాంకాౌర ముడిని విధ్యు కృ ధర్మా 
నషా మునరింప వేని నళింతువ్ర,” 

శి! ఇట్టి యనాగంక వీశ్యాసములు శై )న్మవులకు దూరములు, 
ణి శాస్ర మళ్యసింపరాద్యు బుద్ధిమంతులు దీనిని చొటింబరు, 
వృద్ధుండా! సీ నుతి పోయెను.” 

కాలా! నా మతి పోతేవు. నొ కంతటి సౌఖ్యము లెదు, సాయ 
వస్థ నాకు. చెలియును. నా కోవసరములేదు గాని శై) స్తవ హీతాచర 
గార్థము నౌ కొకింత వివేకము మిగిలియున్నది, తీన ఫొలుకులాక 
యన్యజనశ్నే మము కొటకు దీపము చాల్చు నంధుండను నేను, శై క స్త 
వానయము గురిందియు నీ మతయుద్ధముగుజించియు సన్ను (బశ్నింతు 
వీని నా ప్‌ వాొగై (భవమును నరయుగలవు. దురంతే దుఃఖ 
తాగ్నుండనగు సన్ను గురించి యడుగుదువా రా వెజ్టివానిఎలె నసంబద్ధ 
ముగ? (బ్రలావింతును” 

“ఆర్యా! చే న వసౌహార్గము భగ్న వజచువా(డం గాను కాని, 
నాకు ఘటిల్లిన యన్యాయమునకు బరాభవమునకు వారొనరించు పరి 
పోర మేమి?” 

“ఆ విషయ మరసియే యరుబెంచెతిని. (ఫ్రాన్సు బేశాధీశుడగు 
ఫిలుప్పు కై) సృవరాజన్య సంఘమును రయమ్మున రావించెను, సభికు 
లీవిషయ మాలోచించిరి. తత్సగిణామ మెజింగించుట"కే నే నరుజెంచితిని. 

“విపరీతము ! కళంకి ఆాంగ గౌరవము గుతీంచి రిచర్జుపరోత్తమున 
సన్యులు (ప్ర పసంించుటయా !” 


"రంశఉవఖెాగ ము ఖా 
“భిన్ను 6 దామే తృప్తిపజటుపం గోరుమున్నారు, ఆంగ్లధ్యజము 
ష్‌ (బ్రచేస్టైంపముటకు.. అట్ట న్‌ “వా ముసరిందిన దుశాత్ముని 
బహిమష్కరిం కుటకున్సు ఆ కింటకుని బట్ట యిచ్చువానకి ఘనమగు 
బవుమాన ముసంగుటకుస్కు అ (ద్రొహీ మాంసమును స్ములకు 
(గ్రద్దలకు వై చుటకును డై) స్తవ ౮+జన్యు రేక గీవముగ సమ్ములించిరి” 

“*పబలానుమానాస్పదుండ సు నాస్ట్రియా మాట? ' 

“మెరూస లేము నగ రాధ్యక్ష్రుండు. శాసించు విధమున నొస్ట్ర మూ 
రాజన్యు(డు (ప్రమాణ నూచరంచి' తీదుచితముగం దస నిర్దోపుత్యిము 
స్థీరపజు చుళొనును.” 

“ద్వంద్వయుద్ధ మొనరించి యాతీడు వాదు మూపుళోనునాఃి 

“అసంభవము, నుతీయుద్ధస ముయ బద్ధం డటు లొనరింపరా దుః 
మజీయు రొజసభ = ” 
. “మవామ్మదీయునితోడం గాని ను జవ్వనిత్‌ డం గానీ బోరొడీ 
నీయరు. కాన్కి ఆర్యా! నా యొనరింపందలంచిన కార్యమునందలి 
యవివేకము వ్య కృపబిచిలివి చాలు. నీటియందు దీవము 'నెలీగీంప 
వచ్చునుగాని, దుష్టభీరువు నందొక పొరుషకణము (వభవింపంజేయుట 
యసాధ్యము, ఆస్ట్రియా నొయకు(డు గౌర వళూన్యుందుం ఖఏనన్సు 
వొండొకటపప్రమాణ మొనరంచి తన నిర్జోనతిము (పకి టింపసలయొ 
ఈ ద్రోహి తానొక సదోచారివళె * ద ప్పలోవాగోళము బట్రునప్పు వ, 
నాని నికృష్టవాస్తము చుర చుర గాలుటలగాంచి యెంత యానందంతును” 

ఆంగ్లన్భపాలుం డాపగిద సప్పుదే భయంక రానంద మనుభ వంపు 
చుండు నాతని వారించి సన్యాసి యిటులనెను = “*ఛాలు!. శోజు! 
వరస్సరదూవణ ప్రియులగు నృృపాలుర నెవ్వరు గోరవింతురు. ఆహా! 
సో౦్యపదాయము, బొధపడువాయతు (దోస! 


వ్ల స౦జీవీ 


నీవంటి యుచారపురుషుండు, నీ వంటి స్తవనీయమాన రాజగుణ నీరో 
జితుడ్కు నీ యట్టి కై స్తవ జగదైకళూరుడ్కు చిత్తము ప్రశాంత 
ముగ నుండు సమయమున గై స్తవ(ప్రవంచమును. బాలింప(జాలు 
వివేకవంతుడు మృగరాజువలె ఛై ర్యసాహసోదారలక్షుణ సంపన్ను( 
డయ్యు చాదృశముగం (గూరో చక నంశలితుండు గూడ నగుట శోచ 
నీయము, = సన్యాసి యధోనయను(డై చింఠావరు(డ్రై  మగుడ 
నీటుల చెను, “సర్వజ్ఞుండగు దై దెవము సీ "ఘోరమరణము నొకింత నిలిపి 
యుంచెను. లయ దేవత విచ్చుక త్తి డాల్చీ వేచియున్నది, సింవా 
సృృాదయుండగు రిచర్లచిరకాలమున మి త్తి వాతీంబడును”” 

“ఇంత ఫఘ్రముగనే!) జౌంగాక, నా జీవిత మల్చమైనన్కు ఉచ్చగ 
నండుగాశ్ర 1” 

నృృపాలుః డట్లు వలుక్క నలవాటులేని యొక బావ్నబీందువు సన్యాసి 
తీష్ణ నయనమునం దోంచినటు లాయెను, = * ఆహా! ఉదారమనస్కుజా! 
సీ జీవితము ప్రూస్యమై సంతావకరమై, కష్ట్రభాయిస్థమై, కారాగృవా 
వాసొనుభూతమై యుండు; ప్రజాజ్ఞానా భివృద్ధికొలు శీబుయు నోనరింపక, 
(ప్రజాసొఖ్యము కొఅకు. బౌటుపడక్క (వజాభిమానదూరుండ వై, నిరంత 
శాయనూనమగు సంగ్రామ లోలత్యమున (బ్రజలు వీడింప(బడుటబేత 
సీ కొజుకు దుఃఖంచు వా రెవ్వరులేకు సంతొనములేక మరణింతువు, (1 

“ యశోరహితుండం గానుగడా! మదీయ హృదయరాజ్ఞి న్యాకె పరి 
తపీంచు! జూలు, పురువున కీలిండును నెంతయానందజనకములో నీవెజుం 
గవ్చు గ్రహింపనేరవు”” 

“వ్వశరణ(ప్రశంసయు. గాంకో(పేనయ. నెజుంగనా ?! (గ్రహింప 
శీరనాి = ఆంగ్యనృపాలు నాపగిది (బ్రతినిరసన "మొనరించు సన్యాసి 
స్వరము రిచర్టు ననుకరించెనో యన నావేళపూరిత మాయెను. , తన 
జీర భుజము pen యాతంయ మగడ నిటులనేను, - “అంగరాజా | 
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నీనాళములయందు నుడిశెడు రక్తము నాయందు మందీభనించిన రోధి 
రముకరీకై (బ్రథ స్తముకాదు, _ నిజశౌర్యగుణ ప్రభావమున  యశస్సాం 
(దుండైన సాధుపురుముండు “గాడే! నాముభేయుని వంశజుండను, 
నేను - ఈప్రపంచమున నుండినపుడు అల్బరికు = ” 

“ఎవని యశోతూర్యము చేశ చేశములు (మోణానో యా మహ 
నీయు(డ వేనా! అట్టులే యగునా?! అట్లు కాంజాలునా? శూర గణి 
యను నంబరముకుండీ యిట్టి "లేవోవంతు:డు . చ్యుతుండగు నపుడు 
త్రదంగారేశేవము అందు. బడెనో తెలియక పోయెనే?” 

“నృపాలా! చ్యుతనక్ష త్రము బరిశీలింతు వేని యొక నికృష్ణ గాళి 
గోచరించును ఆ హేయపదార్లషే యాకసమున నమరిన కాలము 
నందు వై భవముతోడ దీవించెను, నీ వహం'కార ముడిగి మతీశిక్షా 
బద్ధుండవగుదు వను విశ్వాసమువలన మదీయ భయంకరజీవితరవా 
స్యము 'వెల్లడీంచెదను, ఇంత కాలము నాహృదయమున నడంగి నన్ను 
దహించ్చివెచుచున్న నారవాస్యము నీశ్నే మముకొజకుం దేలుపువా(డ, 
విచారము నిస్సృహయును ఈయభాగ్యునకు _నిరర్ధకమైనను నీవంటి 
ధూర్తొ దారస్వభావునకు( (బ్రయోజనకారి కావచ్చును. చిరకొల 
మడ౧గియున్న గాయములు జూసెదను = ఈ జార్భాగ్యుండు మర్‌ 
ణించునట్లు రుధిరము (స్రవించిన (స్రవించు[ాక[” 

ఆల్బరికు నామధేయు(డు రాజవంశీజుండు మవాళూరుఃడు, ఆతీ6 
డొనరించిన కార్యములు బారణులు నానా చేశములందు శ్లోఘసీయే 
ముగ గాన మొనరించుటచేత, నాళూర్మాగణి కీర జగద్విఖ్యాతీ 
మాయెను, రిచర్డు నృషాలుఃడు తనబాల్యమునం జతని క్రీర్రి కలాప 
మాలించియుండెను, తానే యాఫురుషు;డనని యెంగాడీనన్యాసి తెల్పి 
నంతనే రిచర్డు విభ్రమచేశస్కుండాయెను, ఆస్వామి కన ధు;ఖగాథ 
వినిషించిను, గా 


న౦6 జీవీ 


ళా 
వా 


“నావంశము గుజించియ్యు భాగ్యము గుజించియు, పరా మము 
గుజీ.చియు ఆలోచనాకొశలము గుజించియ్యి నేం జెప్పుట యనవ 
సరయిః నన్ను వివాహ మాడవలయునని ప్రనిద్ధవంశభవ కాం తామణు 
అం తో యుప్యళులూరుచుండ, నాచిశత్త్రము కొ డోర మచ్చెకంటిపై 
లగ్న యాయె ఆపె జనట(డొకి నామాన్మసైనికుండుం తనవంటి పేద 
విణ ఎటి నౌయట్టి రొజవంశజుని |బెమించి భార్య కొంగోరుట యవి 
"వేక్‌ ఎఎ ఎసఎబదము ఎని యంచి యాతీ(డు విముఖుం డొయెను కాని 
నా ణయుము 'సశ్చలమై మణలకుండెను. నే నపుడు యుద్ద నునకుం 
బోవలన వచ్చేను చిత్తము మదీయ హృదయాపహోంణిపై నిల్చి 
నంర్యగామ నమిగ్నుండ నైతి కదనము ముగిసినంత నే రయమ్మున నింటి 
కరుడెంచి చూడ నా కన్నియ కానరాకపోయెను, నన్ను వారించుట 
యనాధ్యమని గ్రహించి యామెజనకుం డామె నొక సన్యాసినీ మఠము 
సందు (బవేశిపెబ్రను, _ విడుగువంటి యా వార్త వీనుల. బడీసంత నే 
(పపంచముపై రోస్తి నేనును వేజొక మఠమునందు( జేంతిని. పై తాను 
(వేరణమున నాశాపరుండ నై గర్వినై రాజ్యము నందు వసెనే మతీము 
నందుంహూడ మదీయ (ప్రతిభావిశ్తేషమున న(గ్రస్థానము గాంచితీని, 
నావంటి నివెకవంతుండు లేండిని పేరు వడసితిని, నావంటివొ(డు ధర్మ 
చ్యుతుండగుట యసంభవమని గర్వించితి ౨ నా తోడివారలు గూడ 
నట్టులే విశ్వసించిరి  అఆకారణముస నే నొక సన్యాసినీ మళమునకు 
నియోగింపంబడీతిని నాకాంత యందే యుండెను, ఇళ నేమి చెప్పు 
దును! ధర్మము వటావంచలాయెను, ఆ సన్యాసిని 'శానొనరంచిన 
ఘూరావరాధము ఫరింపంజూలక యాళ్శహత్య యొనరించి మెంగాడీ 
గృవాగర్భుమున నిశ్చల నిదాథీనమై యున్నది ఈ నికృష్టమానవుండు 
విరి న్భాదయి.రై యా ఎమాధిమాంద నే మూల్గు చు అ చుచునుండ్యు? 

“భాగ్యహినుణా! నిదురవస్థ నొకిపుడు (గ్రావ్యామాయెను, స్‌ వొన 


శండనసళాగ ము | 


రించిన నేరమునక్రు శిక్ష యనుభవీంప లేదా” 

బ్పుదీయ నంకోన్నతి దలంచి నన్ను మననిచ్చిగి. గమనింపుము, 
కృళీభూతమై జీనరీహిశీ మైన యో తనువ్లునందు శలెంగుగుణములు 
మాత్రము గలవు, అ[పమత్తుండ నై యెకూసలేము నగర స Tots 
టకు. బొటుపడుట యొకటి. నేం జూడరాని పవి, ఆ+స్థికలు గనిపెట్టు 
ఫ్‌ొని నాచౌ ర్భాగ్యము దలంచుకొనుచు నిరంతరాయమాన దుఃఖ 
నీమగ్నుండ నగుట శెండవది. నౌొమో(ద జాలి పడవలదు. నొయట్టి 
యధమునిసై ( జూలిబూనుట పాపావహాము. ననుజూది కనికరము 
వడక 'బాగుపడునము నీవు క్రైం) స్తవ జగ దైకళూరుండవ్వు ఈ మహో 
కార్యమునకు నాయకుండవు = ఇతీర శై | స్త్వవన్ఫపాలుర కసాధ్యమగు 
భయంకరోన్న తశిఖరమున నున్న వాండవు; గగ్నిష్టుండవు; నియమ 
రహీతుండవు? క్రూరాక్నుండవు, ప్కుత్రికలను బోలిన యీనోషములు 
పర్టింపవలయు; నీవ చేరందీసీన యాదయ్య ములను బొజగదోలుము = 
గర్భరహీతు(డ వై, భోగరహితుండ వై (శార్వరహితుండ వై య౦ండుములో 

ఆ ధోరణి యున్న త్తలక్షణము కావలయునని రిచర్జు విప, ఖు! 
డొాయెను, ఐనను, అసన్యాసి దూషణాలాపము చీ త్త ము నొక్రీనే భాగం 
చుటచే నృపాలు. డొకింత నిందాగర్భితీముగ నిట్టుల నెను, = “గలది 
కాలము (క్రిందటే నావినావా మాయెను, ఐనక్కు నాకుం జక్కనిసుతుం 
నరసితిఏ. కూతుండ్రు చిరకాలము కన్యాత్యమున నే యుండరు గదా, 
తనూజూతీలకు( దగువరుల నరయుట జనకునకుం గర్హ వ్యము దైన 
సేవాపరాయణులగు మౌధిపతులకంకు ర్జు లెవ్వరు? కావున, 
గర్వమనెడు కన్నియను అఆఛార్యులకును భోగకన్యను సన్యాసులకును,” 
(శ్రారళ న్యను సన్యాసి భూరులకును నర్పింతును” 

“అవా! కఠినవృాదయుడా! నీయెడ హితము, నిదర్శనముగూడ 
నిరర్ధకములు; ద్రైవసమ్ముకేనుగు. విధమున జరింతు వేని ఫొంతశాల 


ల్జి బత జీవీ 


ముండలలవు, నాతొనవున కిక నేం బోవలయు చే నవ్వండను, సూర్య 

కీరణములుగొని వాని నొక సూవమ్న(వ చేశమునం గేం దీకరించి యట 

నుండు పదార్థమును దహింపుచు తానుమాత్రము చెడక చెల్ల గనేయుండ 

శాచమువంటి వాండను = దై వకరుణాకిరణములు నాఘై బడి, నానుండీ 

(వసరించును, ధనికులు విందు నిరాకరించిరి పేదలనే విలువవలయు. ,.” 
నన్యాసీ యా తెజయగపన నజచుచు నవ్యలకుం బోయెను, 

“ఈత డున్నత్తుడు!” == సన్యాసి నిరసనచే నుడికిన రాజ చిత్త 
మొకింత నేదబదేజెను “లోమా! ఈ స్వామివెంటం బొమ్ము - అపా 
యము కలుగకుండ చూకుము. మన సైనికులు మతీయుద్ధనమయ బద్ధు 
లయ్యు నింద్రజాలకాదులను మూ[తము గారవింతురువ; సొధుజనులను 
గారింతురు.” 

రాజాక్ఞాబద్ధు(డై లోయ వభున్ర వెడలెను, ఎంగాడీస్వామి ఇచెప్పీన 
జోన్యము రిచడ్డు చిత్తమును గలంచుచుండెకు, - “నాకై. దుఖించు 
వారెవ్వరు లేక, సంతౌనము లేక, అకాలమున మరణింపవలయునా! 
ఈశిక్ష దారుణము! కాని యీతం డున్మత్తుండుగదా, ఉన్న త్తప్రలాప 
ములు లెక్కింపరాదు, కాన్కి పరమాత్నునిముందు జ్ఞాని యజ్ఞాని 
యగు; అజ్ఞాని జ్జాని యగు కావుననే యున్నత్తులకు భావికాల రహా 
స్యమును విజ్ఞానమును దైవము న్ఫురింపంజేయునని సార నేనులు విశ్వ 
సింతురు. ఈస్వామి నత్షశత్రగమన పరిశీలన దక్షం డనియు నందురు, 
ఈ మవహమ్ముదీయ(ప్రాంతమునం దీవిద్య (ప్రబలము. ఐనను పోయిన 
నాపతొకము గుటించి (పళ్నింపవలసినది  లోయా! అరుదెంచితివా) 
ఈయున్మ త్తాచార్యుని గుణించి విశేష మేమి?” 

“రాజా! ఉన్నత్తుం డందువా? అట్టి వక్త యింకొకడు లేడని 
చెవ్చవలయు. ఈ స్థలము ఏడిన యనంతర మాత డొక యున్నత 
(వదేశ మారోఫించి సైనికుల కువన్యసించెను, వాని సామర్ధ్య మద్వితీ 


జండవభాగము లీ 


యము, సన్యాసికేకలు విని భయ్మభాంతులై వేనవేలు మైనికు లరు 
చెంచీ. వా రోొకజాతివారు కారు. వారందణకుC జెలియునట్లు వారి 
వారీ భావ లన్నిటియందు నుపన్యసింపుచు నేజాతివారికిం బెలుపవల 
సిన విధమున నా జాలీకి బోధవటఆచుచు నందజయందును మతో 
త్నాహ మద్భుత ముగ రగులగొలిపెను.” 

అంత నృపాలు6 డీట్లు చింతించెను “ఈతడు మవోళోదారుయ, 
ఆ వంశీజుం డన్యధా యెటులుండును? తా నొనరించిన దోషము దలంచి 
యాతడు నిరాశావేశమునం గడు బాధపడువాయం జగద్గురువగు 
పోవుశ తోడ సంప్రతించి యాతని పాపము శమింప(జేతుకు,” 

అంతలో మైరనగరాభార్యు. డరుదెంచెనని నృపాలునకు విన్న విం 
చీరి. నృపాలుడు రోగార్తులై యుండిన కాలమున సంభవించిన 
రాజకీయనిషయములు వ్య క్రపజచుటకును క్రైం) స్త నరాజసభ 'వేజోక 
విషయము గుజించి రహస్యముగ నాలోచించి యేర్చజచికొనిన యభి 
(ప్రాయము ని వేదించుటకును నా యాశార్యుడు ని యోగింపంబడెను, 


౧౯ 


కై9స్తవ రాజసభా సందేశము వహించినవాండు. మైరునగరాచార్యుం 
డగుట మేలాయెను, అన్యు. డాయెనేన్తి యావిషయము గదిపినంత నే 
యాం రాజు దురంతమగు నాగ్రవాముబే మండీపదెడు బడు, నేర్చరి 
యగు నాణార్యునకు సహీతీము కష్ట్రముగ నే యుండెను, తురుమ్కుల 
మదమడంచి పాలస్థానముజయించి శై) స్వవమతోన్ధారకుండని (ప్రఖ్యాతి 
గాంచ నాళించియున్న మహాళూరునకు ఘోరముగ నా శొభంగమాయెను, 





ఈ క) స్రవజగద్దురువగు “పోపును దైవ(ప్రతినిధిగ నాంటిజనులు సంఫావించు 
చుండిరి అఫి(డు పరివోరపతిక యొసంగునేని, దేోేషీయగు మానవ్చండు దోనవరహీతు(. 
డగునని వారు విళ్వనీంచిరి, రిచర్ష విశ్వాసమును దత్కా-లో చిత మె, 

ప్‌ 


జీవీ 


ge 
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ఆచార్య సంచేశమునంనలీ నారాంశోము గమనింతీము. స న 


తీన శతీజాతులను సూ” సిని మహా మైన్యస మేతుండై తళ 
వై) స్తవులస్థితి యీ స ప శే యహరకరముగ నుండెను, శె స్పవనృపా 
లురు వేశ్వేజు కారణముల:వెతీంహూడ విముఖులై తమ యుద్యమము 
విడనాడి తమ తము దేశములకు: భోవుటకు. గృతనిశ్చయ్యులై యుండిరి, 
(ప్రాన్సు జే శాధీకుండగు ఫిలిప్పు వారలకు మార్గదర్శి. ఆకండు రిచర్జువై 
నభిమానము గలవానివలె నటింపుచు నాతం డారోగ్యవంతుండై 
యిరిగ్లాండునకుం (బయాణ మగువజకుం. దాను గనిపట్టి యుందు 
నని పలుకుచునే స్వీయ దేశ నిళ్ణమనాభిలావ స్పష్టముగం (బకటిం చెను, 
అతని సామంతుండగు నొక నాయకుడు గూడ నాతని ననుకరించు 
టే నిశ్చృయించుకొ నెను, ఆంగ రాజునే నవమానీతు(డై న యాస్రియా 
నృపాలుండు లీపాలుడుమా శ్ర మన్యధా చరించునా! ధూర్తుండగు 
నొంగ్లన్భపాలుని నాయకత్వమున కిడంయడియుండ నొల్లక యాత 
డును యుద్ధ విముఖుం డాయెను. తక్కుంగల వారల యభిమతముగూడ 
నట్టులే యుండెను, ఇశ నాంగ్లరా జొక్కండే నువామ్మదీయ విధ్యంన 
మునకు గడంగవలయును, యుద్ధ|ప్రియులగు మైనికు లాతని సైన్యము 
జేరవచ్చును. మాంటు సరాటు (ప్రభువగు క్యానేడును సన్యాసి శూరు 
లునోగూడ నాతనికి. దోడ్సడవచ్చును, కాని వారు మత యుద్ధసమయ 
బద్ధు లై మహమ్ముదీయులతోడ యుద్ధ చొనరింపవలసిననార లయ్యు, 
స్వార్థపరులై తౌ మా పాంతీమున స్వతం(శ్ర రాజ్యములు న అంనసలయు 
నని హేయముగ నాళించ్చి రిచర్లు మొదలగు నృపాలురు పాలస్థానము 
జయింపరాదనియే హుతం అట్టివారలను రిచర్లు స జ్లెట్లు 
విశ్వసింపయలండు] 

అంగృనృపాలున కా విషయములు నువ్యకృములు, కాన నాతండు 
భొలుత నాగ్రవో వేళశమున గర్జించినన్కు ఖన్ను (దై, యననతశిరస్కుం డై, 


Ge 
ళ్‌ 


భండనభాగము 


బంధిక్‌ అక్ర భుజుండ్రై యాచార్యుని (ప్రసంగము నిశ్చలముగ నాలించెను, 
“ఇతరనృపాలురు విముఖు లగుటకు సీ భూ ర్తవ్రవర్హన మొ ముఖ్య 
కారణ) మని యాత డల్లన సూచించినగూడ, నాంగ్ల రాజు సహించి 
యూరకుం డేను అనంతర మాతే డిట్టులనెను; 

“ఆర్యా! కొన్నియెడల నేను దోమినే యగుదును. ఆ మాశ్రపు 
నేరమున కింతటి ఘోరశికుయా ? చేను ధూర్తుండనన్కి సన్ని హీతీమగు 
మహోవిజయము గోలోవలయునా ! అసంభవము ? నేం గోలోవను 
ఇదె నాప్రతిజ్ఞ! - యెకూసలేము నగరమువై. గై స్త్వవచివ్నాము 
సావీంచెదను. లేచేని, రిచర్జునమాధిపై నయ్యది స్థాపీతీము కావలయును!” 

“సీన్ర సాధింతువుగాక, కొని శై. 9 స్తన రుధిర మొక్క. చుక్క 
మైనను (స్రవింపరాదు!'' 

అట్లు పలుకు నాభార్యుని భావము (గహింది, సృృపొలు డిట్టులనేను; 
“నంధిగుజించి (ప్రశంసింతువు - తెలిసినది, కాని, మ్లేచ్భు రుధిరము 
గూడ (సవింపరాదు కదా!” 

“భుజబలము చేతను నీ యశ్కపభోవముచేతను సలొజిద్ది నీట్లు 
సమ్మతింప వలసినవొం డగుట (శేయోదాయకము కదా, ౫ పవిత్ర 
సమాధి మన యధీనము జేయవలయు; క్రై) స్తవ తె న్ధీకులు పాలస్టాన 
మునందు సుళువుగా విహరించుట కపకాశ ముండవలయున్వు అపాయము 
వొరయకుండ వారు నురశ్లీతేముగ నుండణాలుటకు బలీ దుర్గములు 
నెలకొల్పవలయ్యు తత్పజాశ్లే మమున కంతేకింటె నుఖ్యమైనది = రిచర్లు 
నకు “నెరూసలేము నగర రాజరక్షుకులి డను బిరుదము నొనంగవలయు,” 

నయనము లసాభారణ వికాసముతోడ దీవీంస నొంగ్ల నృ పోలు: 
డిట్టులనెను; = “వమి! చేానే-నేను. పవిత్రనగనరముసకు రొజరశ్షుకుః 
డనా | | శాశ్రవుని జయించి మైనను ఇంశకంెటు లొభోము గొంచుట 
యసంచవము = ఈ మనసనులేని మిత్రబృందముతోడ నీపొటి పాడించు 


ల్‌్రి నంజీపీ 


టయే కష్టము, శౌన్సి పాలస్థానమునం దింకను వమ 
సలాజద్దీన నిలుపుకొనును దో?” 

“ంచద్దునక సవాధికారయై, స్నేహనమయ బర. ఆఘుండునుం 
వై వాహికసంబంధము నెబఫుటకు ఏీలగునేని పఠాక్రమశాలి యగు 
రిచర్జున కు సలాణఉద్దీను బందుగుకూడ నగును,” 

“వి వాహిక సంబుధం -వనా! ఆ రిచర్జు విస్తయపడెను. ఐనన్చు 
ఆ విసయము _టెరు. ౧ రాచార్యుం డనుకొనినంతీ మిక్కుటముగ 
వ్య కము కాలేదు, “హో! మతోదరి మేరీ కావలయు. ఇది స్గష్న మా? 
నాతోడ నెవరైనం జెప్పీరా? ఈజ్యరమువలన నాళిరమింకను బలీ 
నముగ నున్నది = శలణియున్నది. ఇట్టి వైపరీళ్యము గుజించి (ప్రసం 
గించిన వాడు స్కాచికళూరుడో, హాకీమో, ఎంగాడి స్వామి యో” 

“ఎంగాడీస్యామియే కావచ్చును - వమన నాత. సందర్భమున 
జాలశ్రమపడెను, _కెస్తవనాయకులు సమరవిముఖ్యులై తీముపవిత్ర 
సంకల్పము దలంపక తమతమ "దేశములకు. బోనుండుటభూూచ్చి ఎంగాడీ 
స్వామినారితోడను మేచ్చునితోడను గూడ _పలుసారులు సంద 
రించి కెస్స్కవాశయ మిోాపాటిమైన నెజివేజు గదా యని యిట్టి 
సంధి పొసంగిం చెను?) 

“వీపి | మద్చాంధవి నొక మ్లేచ్చున కీయవలయునా ! ” రిచక్డు 
నయనములు తీళ్చములాయెను, అతని య్మాగవాము మజలింపనెంచి 
యానా! ిట్టులనెను; 

“ప్రోవు సమ్మతింపవలయును. పూజ్యుండగు నెంగాడీస్వామియే 
పోపును సందర్శించి యనుజ్ఞ వడయలయలండు.” 

“వీమి! ముందు మేము సమ్మతింపవలదా?” ' 

“నృపాలా! సీ సమ్మతివిాందనే = నీవు పూర్ణ ముగ నంగీకరించిన 
యనంతర మేం 


రిండవభాగము శ్ర 


“మ్లేచ్చుని వివావామాడుట కంగీకరింతునా 2” గిచర్డు స్వరము 
తిరస్కారము నూచింపక యనుమానగ స్త మైనటు లుండెను, “ త్రన 
యె్‌పై లంఘీంచు సింహూమునలె నే. దొలుత సి పైన. నుజికీనపు 
డిట్లి సంబంధము గుణించి కలనై నం దలంచితివా ! కాసి ము. నొవ 
ధాసమనస్కు-(డృనె నీ సందేశము పూర్తిగ నాలింయును” 

త్‌న కార్యమంత సులభముగ నుండునని యొజుం౧ని యాఇా 
ర్యుండు విస్మయానందకలంకితచిత్తు. డై యా విషయము గుణించి 
యింకను వాఖొనెను. అట్టి సంబంధములు స్పెయిను దేశమునందు 
(బొయికముగా నంభవించుచుండెనని యాకండు పలికెను. _సలాజిద్దీను 
తోడ రిచర్జు సంబంధము నెజిపునేన్సి వైస్తవాన్యయమున. కపార 
లాభము (ప్రాపీించుననియు, నంతీకంకురు మహాడిషయ మెద్దియన = 
మ్రేచ్చరాజు స్వీయమక త్యాగ మొనరించి పవిశ్రేకై) న్మవ మళస్వీకార 
మొనరింపవచ్చు ననియు నాఠండు కడు నావేశముతోడ వాదించెను. 
అంగ్లరా జిట్టులనెను “*సలాడిద్దీను కై స్తవుండగునా! ఆతం డట్టి 
యభిలాప వ్య కృపబజిచెనా ? అట్టులగు నేని, నిర్భక్ర వ రాక్రహాచదార్య 
గుణవిరాజితుం డగు సలాజద్దీను నుల్తానుగాక్క యొక వేదమానవు( 
గగుణాక - ఆతనిశే మదీయసోదరిని భార్యగా నొసంగుదును.” 

ఆచార్యుం డందులకు స్పష్టముగా బదులాడ లేదు, - “నలాటిద్దిను 
నాబోటి యుపన్యాసక ల (పసంగములు (శద్ధ మెయి నాలించుచు 
గుండెను. ఆ వైఖరి గమనింప, కుమ తౌనలదగ్ధ ము కొవలయు నింధన 
మును దీసి రక్షించుట సాధ్యమని విశ్వసింతును, మటియు( (ద్రికాల వేది 
ముగు ఎంగాడీస్వామి నత్ష(తీ గమనము బరికీలించి యిందు దృఢ 
ఏ శ్వాసము గలిగియున్నా డు,” 

రిచర్జు చింతాసంక్షుభితమనస్కుంటై యవనతవదనుండై యిట్లనెను, 

“ ఈనృపాలుర జడత్వము నాకును దగినటు లున్నది. ఎవ్వంటేని 
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సాహసిమై యిట్టి (పసంగమె త్తెనేని వాని నాత్షణను ఖండించి యాం 
దును. "ముతోద్యోగి యాయెనేని వానిపై నుమిసియుందును. శ్రీస్ప 
జేలకో యావిషయము నాకంతీ విసరీతీముగం దోంపకున్న ది, క్రైస్తవ 
నాయకులు పవిత్రళూరధర్భము నుజిచి దైవమును విస్తరించి మిత్ర 
(పోహా మొనరించుటకు సంసిద్ధులుగదా. అటుగాక, థిరుండై, భూరుల్రై, 
పరాక్రమశాలి యగు శాత్రవుని సాభిమానముగ గొౌరవింపలల 
మేటియుదారవంతు(డై యొప్పు సలాజద్దీనును సోదరప్రాయునిగ 
బరిగణించి యా సద్దుణగ రిష్టునితోడ బాంధవ్య మేలచేయరాదు! 
వినను శాంతచిత్తుండ నై కై) స్తవ రాజన్యులసాభాత్రము నిలివీ యుంచు 
టకు మజీయొక్కసారి (ప్రయత్నించి చూచెదను. నాయత్నము 
భగ్న మగు నేని సీ సంచేశము గుజించి యోచింతము, అంతవణకు 
సొ యిష్టాయిష్ట్రములు. డెలుణజాలను, ఆచార్యా ! వేళయినది -- 
శై) స్తవ రాజసభకు బోదము రమ్ము. రిచర్జు ధూర్తుండు గర్వియు 
నని భావింతువుగదా _ అతం డెంతటి వినయశీలుండోో తృణప్రాయ 
ముగ నెంతదీననుగ నుండునో కాంతువు, రమ్ము.” 

రిచర్లు శ్మీఘముగ వస్త్రధారణ మొనరించి, శిరమున నొక సువర్ణ 
వలయము ఠతస్ప యితర రాజచిహ్నములు దాల్నకయే “క్రైరుకగరాచా 
ర్యునితోడ సభాభవనమునకుం బోయెను, శై స్తవనాయకులు  రిచర్డు 
కొబుశే నిరీశ్రీ ంచుచుండిరి. 

రాజసభాగార మొక విశాలపటమందిరము, సిలువ దివ్నా దీపితీముగు 
దీర్ణ కేతన మా ముందు స్థావళమై యుండెను, కీర్ణ శికోజియు,  శ్రీర్ణ 
వస్ర్రుయు నగునొక ఉత జ k శై) స్త నవనుతే నికృష్ణావస్థకు 
సాక్షి భూతముగ మజియొక పతాక ముపైం జిత్రింపంుడి యుంటేను, 
శై.) స్తవనాయకులు (ప్రసంగవళశమున నొకపుడు కోపో దిక్తులై తీవముగ 


_ బరస్పరదూప.ణ మొనరింతురు. కావున నన్యు లా యా విషయము 
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లర్యయరాదని యచటి ద్యారపాలకు లప్రమత్తులై సెరనార లొ ఫ్రొలి 
మేరకు రాకుండ కౌ చుచుంగీరి, 

మళయుద్ధ సమయ. ద్ధులగు రాజన్య రిచర్లు రాకకై సభామందిగ 
మున నిరీక్షీ ంచుచుండిగి, రిచర్లు వైరు లాపొటి యాలస్యము సహింపకో 
ఆ యాం రాజు గర్యాతిశయముననే యింకను శాకుండెనని నిర 
సింపందొడగిరి, కలుపాత్ములగు నా నాయకులు తమ తమ దోష 
ములు మజచి, యళ్యేల్సవిషయములను మహానేరములుగ నుదవారిం 
పుచు సేకకంథమున రిచర్లు నృపాలుని దూపీంపగడంగిరి, మహా 
శరారుండగు రిచర్డు గుణశాలి; సర్గజనవంద్యు (దు, వ) స్తవ రాజన్యుల 
హృదయములకు గూడ సహజముగ నట్టులే స్ఫురించుచుండెను కాని 
వారి చి శ్రములు స్వార్థపరత్య కళంకితము లగుటచేశ నిజహృదయ 
(ప్రభూత గారవభౌవము నడంచ్సి యా మవానీయుని దూషీంచుటకు 
వారు స౦సిద్ధు లగుచుండిరి, 

అంగ్లనృపాలు నధికముగ ఇౌరవింపక, కేవల సామాన్య సభ్యత్వ 
మునకు లోసము లేకుండ, విరసముగ నాత్‌నికి స్వాగతీ మొయవలయు 
సని కై స్త్వవరాజన్యులు కృతనిశ్చయులై యుండిరి, కాని యా గంభీ 
రోడారమూ రిని గాంచినంతనే వారి చి త్రేములు వి(భాంతము లాయెను, 
అమూ ర్రియు, రోగ కారణమున వన్నె దొజు..గిన వదనమున్సు డ్య (ల 
నక్షతీద్యయమువలె దీవించు గన్నుగవయును గాంచినంతనే యా 
మహాప్పుకుషుని యమానువ బలసావాసగృత్యములు చిత్తమున నొగ్క 
సారి మువ్పిరిగొన నా రాజకదంబ మంతయు నేశాభిప్రాయ (చ్చీ 
తీమై నిలుచుండి రిచర్లు నృపాలునకు సుస్యాగతీ మొసలాను, 
అసూయాపరుండగు  (ఫ్రెంచిరాజున్సు (క్రోథావమానఘూర్థి తుండగు 
నాస్ట్రియా రాజును గూడ దమచి శ్రవై కల్యము మజిచిపోయిరి, “రిచర్షు 
నృృపాతుని దైవము రశ్నీంచుగాక ! - పరాక్రమశాలి యగు సింహా 
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వాద యుండు దీర్భాయువ్భంతుః డగుగాక ! =” అని సకల రాజన్యు 
లును గౌరవోత్పాహపూరితవృాదయులై యేకళంఠమున నజచిరి, 
మేఘరహిత్‌ (గ్రీమ్మప్రభాశ ము న నుదయించు సూర్యునివలెః దన నద 
నము వినిర్శల ముగ సువ్య కృ గం దోంప్క నొంగ్గ రాజు వారలందజికుం 
(బణతు లొనరించి, మతీయుద్ధసమ మబద్ధమగు (భాతృవర్షమును మగుడ్‌( 
గాంచలోలినినందులకు సంతసము వెలిబుచ్చి, తోడనే యిటులసెను; 

“మీరు శై ౧ స్త్వనాన్యయ శ్షే మంకరుల మై త త్కార్యసాధవాలోచ 
నాయ త్తచిత్తులళ యుండ, నేం గాలహరణ మొనరించుట యు క్‌ ము 
_ కొకున్నన్కు నొక్కింత మాటాడం గోశకదను” _ రాజన్యు లందలు 
నాసీనులై (పశొంతముగ నుండిన, 

“నేం డొక గొప్ప మలోత్సవము. వై.) స్తవులు పరస్పర నేరములు 
పరస్పరము నివేదించి ఫగక్పకనేహ్నితులగుట కిది మహాసమయము, 
ఉదార రాజన్యులారా! *చర్లు గ్లానికుండు; సైనికుడు కార్యళూరుండు' 
గాని మాటలందు నేర్పరికొండు; ఆతని పలుకులు మైనికోవ్యోగాను 
సరముగ మోటుగ నుండు, కాని, రిచర్లు ధూర్తుడని మిరు కార్య 
వీముఖు లగుట పాడిగాదు. ఒక పె నికు. డనాలోచితముగం (బవర్హించె 
నని మీరీపవిత్రోద్యమము వీడకుందు: అసాధారణ కీ రి దాయకమగు 
సీమహా కార్యము పూర్తిగ నిర్వ ర్రింపకుండ్క, వెనుకకు మజలకుండు, 
బాలం సమం నుద్ధగించుట మోక వళ్యక ర్‌ వ్యము; రిచక్హుపెం గినిస్సీ 
ధర్మము త్యజింపకుండు, రిచర్లు మాయం దెవ్యనికై న నపచార మున 
రించెనేన్సి యుచిశీ పరివార మొనరించుట కాతయ సంసిదు:డు, 
(ఫ్రాన్సు సోదరా! సీయెడ నప రాధమొనరించితినా”) | 

అట్టు ధారళముగ; (బళ్నించి యాం నృపాలుండు ఇావీన కరం 
బందుకొని, స్వ్యతంత్రభూపాలున కుచితమగు గంభీరస్వరమున ఫిలిప్పిట్ల నెను; 


tas 


(ఫంచినృ్ఫపాలుండు పరిహారము. గోరం, పర్నాకమశాలియగ 
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మదీయసోదరునిప్పై 'బ్యేమమనూని యమేని యునరింపి ఎంజీ. 1 
నీనొళవేళ సీయుద్యమముస యథావిధమునం నోల్తో ఎన నాస్య జ 
చరిరోపవలసి వచ్చు నేని కుదీయ రాజ్య సరిస్థితంచే తత త ణము 

అనంతర మాం్యాన్భపాలుడు ధారాళముగ నాష్ట్రీ) య సంయక్‌ 
జాయ, నొతీ(డు తోలుబొమ్మవలె న(పపయత్న ము?” సలు iv 
*ర్షంగ్లాండు పరాభవిం భెనని యాస్టియా  భావించును. అస్ట్రియం 
యపసరాధమాచరించెనని యింగ్రాండు తలంచును. 'కొన్టును మప 
వురమును గై స్తవప పపంచశ్లే మము దలంచి, పరస్పర నేరములు సరిగ 
చుకొన్ని పరస్పరము సఖ్యవడుట వాంఛనీయము. మనయూాళయనో 
కోడుంగడు నుత్కృష్టము. మన యల్పకలహములు పుగస్కరించునొస్సి 
పవిత్రోద్యమము  విడనాడుట యసంబడ్ధము. 'కొవ్సన నొంస్గసదా 
కము తనవద్ద నుండు నేని యాస్టియాన్ఫ పాలు! డిచ్చి వేయు! గాక 
ఆస్ట్రియాప శౌకము నవమానించినందూల కనుతొప నుందునును 

ఆస్ట) మా రాజచి శ్రము విపరీత ముగ సంమ్షోభించెను; ఆఅ సమానా 
నలముచే మానస ముడుకుచున్నన్కు ఆంగ్లనృపాలుని సౌమ్య గంభీరాట్రా 
సము లాలించి సం భమాకులు(డై మాటాడ నేరక యవన తవదనుల్లై 
య చేతను. జాయెను, అట్టిమానము (పమాదక రమని మెం యుహాస 
లేము నగ రాచార్యు. డిట్టులనెను ; 

“పతాకాపహరణము. గుజించి తొనేమియు నెజుంగ ననియు 
నందు. బరోక్ష ముగలాని, (పళ్యుక్షుముగం గాని తనాక్క్ణి సంబంధ 
మును లేదనియు, నాస్ట్రి యారాజు (పమాణమాచాొంచి. ౫ ాహైకుట? 
చెలిపెను.” అనవిని రిచర్జిట్టుల నెను ; 

“అట్టులగు నేని మేము కడు నపరాధ మునరిం* తీయి, ఆస్ట్రియా 
నృషాలుడు తుమింపవలయునని యర్గి తుము, మన వ్ర“ సే క 


నకు .సౌశీ భూతముగ మఠ్కరం బొసంగువాండ = చీమి! మళ్సను 
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లాహ్యానమును న్నే హోహోంనకుకు. గూడ నాస్టియారాజు నిరాశ 
గించునా? యుద్ధ ముర పటల స్నేహా మొనరించుటకును మేము 
పు స్తు. మేము ధూర్తులమై యొనగించిన చాని క్లీయవ 
వనము తీగిన (పాయళశ్చి త్రమని గణించి యూరకుందుము.” 
ఆంగ్లన్నపాలుః డట్టు కడునుడాగముగం బలికి నిరసనము జూపక్ష 
సగంధీరమున నాస్ట్రియా నాయకుని ఫీడెను, ఉపాధ్యాయుని కఠినపీక్ష 
ణము మజలినంతనే సంతీసించు బాలకుని చందమున _ నాంస్థనృ పాల 
వీవ్రణము మజులినంతనే నాస్ట్రియా నాయకు(దు సేద జేతాను, రిచర్లు 
త్రక్కుంగలవారి నొట్కోకని తు శానెన్యని శెట్టి re 
మునరించినన్కు వరివోరము గోరువా రున్నను చెలుపవలయునని సవిన 
యముగం బలికెను, అంతం డక్కరియగు “కా నేడు” ఇట్టులనెను ; 
kx] నెక్గనేరము మోపువారముకాము, కాని ఆం నృవాలుండు 
'తానొక్కండే యశోపార్ణన మొనరించుకొని యీపవ్మిత సమరమునం 
దామును (ఒతిషస్టగాంచ నాళించియున్న యితీరనాయకుల శేషుయు 
మిగులకుండ చేయుచున్నాడు.” 
ఆ'నెనుక సన్యాసి శరారనాయకు(డు లేచి యిట్టులచెను, = 
“నృపాలా! తెలుపమంటివి కావున దెలిపెడ నాలింపుము. నే నారో 
పించు నేరము కా(నేడుదహరించిన చానివంటిది కాక్క తీవతరమైనది. 
ఈమహోసభయందు నిందు రాజన్యులు నానము వహించియుండ, 
నావంటి సన్యాసిళూరు(డు వాకొనుట యనుచితముగం గాన్సించును, 
ఇందనేకులు నీవై6 గినిసియ్కు నీయెదుట మూటాడంజాలక యున్న 
వారు. వారిపక్షమున నీయెదుటం (బ్రత్యక్షముగ వారి మనోభావము 
వ్యక్తపజచుట వారికి నీకును గూడ శ్షేమకరము; ఆంగ్రనృషాలుని 
పరాక్రమము నాతడు సాధించిన విజయములును మేము కొనియాడు 
దుము కాన్కి రిచర్దు ప్రతిససుయము నందును నూళంక సధికుని 
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ల (బవ ర్తించుట స్వతేంత్ర రాజన్యులకు దుస్సవాము, ధైర్యము 
నందు _ కార్యదీక్షయంద్భు భగమునందు  నధికారమునందును 
నాంగ్గనృపాలుడు మేటియని మేమే యంగీకరింతుము గాక, అటు 
గాక సర్యాధిక్యము సవాక్రమించినచో, నీమిత్రులమగు మేము యథా 
స్వాతంత్ర్యము గోల్పోదుము ; మ్మాపజాళి కాంచుచుండ మాగౌర 
వాధికారములు కళంకితీము లను. రిచర్జు యధార్థ మాలింపగోశెను 
గొన నిట్లు చెప్పవలసి వచ్చెను = విస్త యాగ్రహఎరుంకు గాకుండు. 
గాక మావంటి నిస్సంగుల మొక రియా లకు బద్ధులముగాక శేపల 
పారమార్థిక చింతొపరాయణుల మై మన పవిత్ర దేఎభాధికార విస్తర 
ణము కొరకును ఎరకై యిందందు బరి[భమించు “సై తొనును నికో. 
ధించుటకును మాత్రము పాటు పడుదుము, ఈసభౌసదులు మోమో 
టమున మాటొడ నేరక యున్న వారు. కాన్సి వారందజు మదభీప్రాయ 
బద్ధులనియే నిబ్బరముగం జెప్పలలను,” 

అమారీళూరుం డట్లు ప్రత్యక్షముగ నూటిగ రిచద్దును. నీందింప్క 
నొ సభ్యు లంగీకార సూచకముగా 'ఇసగుస లాడి3,  ఆంగ్రరాజవదన 
మా(గహారుణదీవిత మాయెను, చిత్తము కోధానలక ప్త మైయున్నను, 
అట్టి యెడ తీదావేశమున నేమియు నొనరింపంఠాదనియు, నేమియు 
దీవ్రముగం బలుకరాదనియు నాతడు గుర్తించెను, నిజకూరవచో 
ఘాతమున నాఖేని (గోధపరవళు నొనరించి యాతీనివేశం జిందులు 
(తొక్కింపవలయుననియే సన్యాసిళోరుని యభిప్రాయము... చిత్త 
మోగహధీిన మగునపు డొక మంత్రము సకింపు మని యొక యా 
చార్యుడు రిచర్లున కుపటేశించెను, ఆతం డామంక్రము జకిచ్చి యా 
(గవా ముడిగ్సి యారంభమున మూత్రము గాఠిన్యము వహించిన స్వర 
మున నొతీ( డిట్టు లనెను | 

“మూ స్వభావము నండలీ తోప్రములని పా సోదగు లింతీ త 
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ముగా వయ్మూంతురా ? మే ముకవుడు కార్యదీశ్రాపరులమై మీోలోోడ 
నారోది చుట వకౌశేము గాంచక తత్సమయానుకూలముగ మన 
సేనలను శాసింసయుందుము, ఆనాలోచితములగు నిట్టి నా యల్బపు 
'నేరములు ధర్యాశయటద్ధు లరగు మొ హృదయముల నిట్లు గాఢముగ 
నాట గని యింయసని తీలంవనై తిని, నాపై. గినిసి ఫలోన్నుఖము 
నకు వచ్చి: ముహతార్య యు ద్యజింతురన తీలంపనై లీని, మా భుజ 
జప మిజు నయూఎ లేయినగరిమార్ష ము నిష్కుంటక మొనరించియు, 
నపుడు ఎ. ఖుంగుఎురని తిలంపనై తిని మత్కుతం బగు. సేవదలంచి 
నా ధర్మము స్రైరంతురని జేలనై భావించితిని ఆహా! తీక్టసమ 
ఛొవసంములందు సేనాముఖంబునను వెనుదిరుగునపుడు కొనయం 
దును నుండువాండం గదా, శత్రుసంహార మొనరించి. విజయము 
గొంచుస్థలంబుల నెను మత్సీ తొక స్థాపన మొనరించి తీదానందము 
మ్యాత్రి మనుఖవంపుచుండ, విజయలాభ మన్యులు పంచుకొని యనుభ్గ 
వీంచిరిగా దె ! జయించిన నగరము మన్నామా కింతిమైన నేమి = 
తిదాధిపత్యయి నేగ్రహింపలే దె, అతిసాహసంపుం గార్యములకు6 బురి 
ఫొల్సితని గాకి = యన్న క్పేసాముఖంబున ,నిరుసమాన సాహసము 
తొడం బోరాడి మా యొడలి నెత్తురు రణావని 'నర్పించియుంటిమి* 
యుద్ధసరభసంబున నొక వేళ మా సెనికులనే గాక యన్ములను గూడ 
శాసించితిగాక - వారిని గూడ మా వారినివలెనే నోమ్మి వారి,న్నపా 
లుగ కసాధ్యమగు నాహాీరాషధాది పదార్థములు గొని యిచ్చితి నే, 
శొన్సి మో రందజు విస్ణృరించిన విషయములు నేను సంస్థ్రరించుట 
లజ్ఞాకరము, అంతేకొంక్కు భావికార్య క్ర మము గుజించి విణారింతీము 
గాక = ” తీదవనరావేశమున వదనము దీవీంప నాజేండు మగుడ నిట్లు 
అనను ! “ఆంగ్లనృపాలు నాగ్రహాహంకోరములు మో పవిత్రోద్యమము 
నిక నిరోధింపచేరఖ్య చేరను. నా కోతంబున నఖిల శై) స్తవసౌవోరము 
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భంగపడుట నాకు దుస్సహమని విశ్వసింపుండు. అవసరమగునేన్తి ఈ 
హస్తమును నా శెండవచేతీ ఖండించి మోకు విశ్వాసము గలిగించు 
టకు సంసిద్దుండను. ఈ పర్వసే3 ధిపత్య మే గాదు మవీయసేఎ'ధి 
పత్యముగూడ వీడనాడెవను, మికు నచ్చిన వారినీ నాయకులుగా 
నియోగింతురుగాక . నే నధికార విరహీతు డనై ళూలాయిధుండనై 
సైనిక ధర్మము నిర్వ ర్తి..తును. అట్లుగాక్క మో కొమలశరిరములకు, 
గవచధారణయి బౌాధాకరమగు నెన్మి పది పద్మునెదు వేల మైన్యము 
నా యధీన మునరించి మి రీ రణభూమినుండి తొలంగుడు. ” 
ఎదూసలేము నగరసంపాదనము నేన యొనరించి, = * నగరము తీన 
యధీన మైనట్టులే యందు నిజప తౌకస్థాపన మొసరించి నట్టుళే 
యాతడు చేతులు సారించెను - *” నగరము మదధీన మగునపుడు; 
అందు నా వేరు (వాయక్‌, తన్నహ త్కార్యనాధనోచితిమగు సవక్రొ 
కము నాకు దయచేసిన యుడారశకై స్తవ రాజన్యుల నామాక్షరములే 
లిఖయింతును 1” 

యోభా[(శేనరుండగు సొంగ్హ నృ పోలు! డాపగిది యోధజనోచిత 
ముగ గంభీరముగం బలికినంతి నే సభికులు 'ెక్కండ్రు (ప్రబోధము 
గాంచిరి చచ్చిన పౌరుపో తాహములు మగుడ నలవడెను, అల్బ 
వోవములు పురస్క-రింఛుఖొని యంతటి మవోళూరునిపై రోసి కార్య 
విముఖు _లైనందులకు చారు చిన్నవోయిరి. ఒకరిని గాంచి యొకరు 
పౌరుషోజ్జ్వ్యల చిత్తులై రి, తీదావేశమున నాజందటు చేశ కంఠమున 
“సింసాహృదయా! మహోశూరగా! మమ్ము నడివింపుము = ధీరులను 
శాసించుట కింతకంటు దక్షుం డెవ్వ(డు? ఎర్తూస లేను నగరమునకు 
మమ్ము నడువుము, ఇయ్యది -దైవసంకల్పము - డై వసంక ల్పము! 
ఈ పవిత్ర కార్యమున( దోడ్నడువా రందటు ధన్యులు!” అని మేఘగర్జన 
మొనరింిపుచు. బిట్టుగం గర థ్యానముగూడ6 గావించిరి 
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కై ) స్త్వవనాయక సభాంతరమున నాకస్మీకముగా( జెలజేగిన యా 
మహాధ్యాన మా'చుట్టుంగావలియుండు నాయుధీ చు కేగాక యచ్చ 
టచట నున్న వివిధ హైనికజనంబులకు. గూడ వినవచ్చెను, వా రనేక 
కారణములచేశి నుత్చాహారహితులై యుండిరి. కాని మహాయోధు, 
డగు [చర్జు ఫునరారోగ్యము గాంచి నఫాభవనమున కరుదెంజెను. 
తదన౦ంశర వూ తావునుండి విజయధ్యానము వెలువజెను తోడనే, 
సైనికులకు నూ*నోత్పావా మంకురింప, నారందజు బరవశులై. యిట్టు 
లజచికి = “చేవళము, చేవళము! - యుద్ధను, యుద్ధము! యు 
క్షత్రువుల నిప్పుడే తొ కవలయు ఇది దై వనంకల్సము, టై వనంకల్పము!” 

అవ్వలి కోలావాల మాలించినంత నే నాయకులు ద్విగుణీ కృతో 
త్పాహ సంభరితుళైరి ఉత్సాహము లేనివారుగూడం దోడివారిి 
వెజచి యాత్సుక్యము నటింపవలసిన వానైరి, యుద్ధవిరామానంత 
రము వెంటనే శ్మాత్రవనిర్మూల మొనరింపవలయునని పాలను 
లాడువారలేగాన్కి వేజువిధ మాడునారలు లేరైరి. తదుచితసన్నా 
వాములు రయమ్మున నొనరింపవలయునని చెప్పంబొచ్చిరి. సభ ముగి 
"సిను, సభికులందటు నత్పొహపూరితుళై నట్టులే యుండీరి కాని, 
యందు బహూుజనో త్సాహాముగ శీఘ్రముగం జల్లాలెను కొందతీయెడద 
నుత్చాహ నుసలే లేదు. 

అమారీ 'కా(నేడులే యు తాహాశూన్యు లని పాఠకులు (గపొంచీ 
యుందురు. నాటీ సభ కేవలము (బతికూలముగం బరిణమించుట చేత 
వారెంతయు నంమ్షోభించిరి, సన్యాసిళూరుం డిట్టులనెను ౩ 3 

“కింహాము సాలెపట్టునువల్కె రిచర్లు సీ నిక్ళష్ణ మా యో పాయము 
లను సుళువుగా భేదించునని ఇెప్పుచునే యుంటిని. ఆంగ్ల రాజు మాటా ' 
జీనం బాలును = వొాతూోలవల యాకృ్ళష్పము లె జెండియు నట్టులే వీడీ 
వదు గడ్జిపోచలవలె - నల్పజ్ఞులగు గై) స్మవరాజన్యులు గూడ నాక 
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జెటు లాడించిన నటులాడుదురు,”” 

కానే డీట్లు బదులా డెను; 

శపెనుగాలి వీచి పోయినవిదపం జేదరిన తృణములు యథా?ిశ్చ 
లత్వము ఉజాల్చుంగ డా 

“కాని మజీయొక (పమాదము దలంపకుంటివి. ఈ నాయకుల 
యుతాహము చచ్చుగాక ఈ మూఢ నాయకులందజు దమకు? 
దోచిన యట్టు లెట్టులో చేయుదురు గాక. అంతమా[తమున 
నేనూయె! ఇపుడు సంధిప్రయత్నములు జరుగుచుండె(దొ. ఆంగ్ల 
నృపాలు! డట్టి సంధి యేవగించునని సీ వందువు, కాని యాత డియ్య 
కొని తీదనుగుణముగా నెళూస లేము నగరమునకు రాజు కొనవచ్చును, 

సన్యాసి శూరు( డట్లు తన యనుమానము చెలువ, నాతని యన్న 
చరుం డిట్టుల నెను; 

“మహమ దుతోడు!.-”' "కై స్తవశపధయులు రస్తప్రీనము లాయెను, 

అభిమానధనుండగు రిచర్లు తన సోదరిని మేచ్చరాజున కొసంగనా] 
అసంభవము, సంధి దుస్సహము కావలయుననియే యందిట్టి కుతంత్రము 
జొవ్పించితిని ఆతం డాహవమున జయబించినను _ సంధివలన నైనను 
ఎటులై నన్కు నాతీం డీ ప్రాంతమున మనకు రాజగుట సహీంప(జాలము,” 

అంత నన్యాసిళూరుం డిట్టుల నెను; 

“రచక్టుస్వభావ మెబుంగక నీ పట్టి తంత్రము పన్నితివి. నాకు 
'దెలియును - శైమునగరపుం (బధానాభార్యు,డు రొంజిము సూచిం 
ఇను, నీ వెంతీయో కష్టపడి యొనరించిన రెడవ త త్రము - ఆంగ్ల 
రాజ పతాకాపహరణముగూడ నెట్లు విఫలమాయెనో తెలిసెంగచా, 
మి(త్రమా ! సీ తెలివి తెల్ల వాజెను ఇక నేం (బయత్ని ంపవల యు, 
“చరఘటు లను నొక మహమ్మాదీయ జూతివారినిం జెలియుగడా !ి 

“ తెలియును. (ప్రాణము తెగించి యెంశమైనను జేయంగల సావానులు, 
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వారును నన్వాని భూరులవత మత సేవాపరాయణులు, కొన్కి మోాకున 
వారికీని గల భేద మేమును చారి కార్యదీక్ష. నిరంతరాయ మానము, 
అట్లు క్నానేడు తనమి[త్రు సధిశ్నేవీంప నమారీ యిట్టు లనెనుః 

“అపహాసించుటకు సమయముకౌదు. ఆ చరసుటులలో నొకండ 
మహమ్మదీయ మతమునకు రిచర్దు (వధానవిరోధి యని యెంచి కడు 
(గోధము వహించి యాతని ఖండఖండములుగం జెండవలయునని నిగీ 
శ్రీంచుచున్నా య.” 

“ణా, క్రూర 

“మన శూగుం డొళండు వానినిబట్టి ఖంధించెను. వాయ తేన 
దృఢథసంకల్పము గుణించి నాకు జెలియంబజు చెను ” 

“వాని సంకల్పము నిరోధించినవారిని "దైవము మన్నించుగాక!” 

“వాడు నాచెజయం దున్న వా(డు = (పపంచఖులతో వానికి సంబం 
ధము లేదు. కాని కారాగృవామునుండి తవ్చించుకొనవచ్చునుగదా-” 

జను నిగళవిచ్చేద మొనరించి యెందజు పాజగు? కొన్ఫననే, 
శశానమే యమోసఘుమైన చెజయని యందురు.” 

“ఈ చరఘటు(డు విడివడునేని తన దారుణసంకొల్పము మబువక్‌, 
చేంటకుక్క_వతెం బసివీడక్క పగ సాధించును.” 

“అంశ జెప్పవలదు, నీ యూహ తెలిసె - భయంకరము, కాని 
మన యవసర మిటు లున్న ది,” 

“టి నృ ఛో (ద ముగ నుండవలయునని పహొచ్చురించు వాడ. ఈ దారుణ 
కార్య మగునంతనే మహాసంవ్లోభ ముక్పన్న మగును తదవసర 
క్రోధావేశమున నాంగ్లసై నికు లెవ్యరిసై( బడుదురో యెజుంగరాదు, ' 
ఇందు మజియొక (ప్రమాద మున్నది. నా పరిచారకు డొకం డీరహస్య 
మెజుంగును.. వాండు శేవలము నూర్చుండు. నేం జెప్పిన చొప్పున 
వర్తింపక్క వాండు న్వతంత్రింపయడ(గను, అట్టివానిని నదల్ఫికొనిన 
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బాగుండును మా పవిత్ర శూరగోణి కీ కార్యము సులభసాఢ్యము, 
శాన్ఫీ యది వలదు. ఆ చరఘటుని చెజయం దోక కటారి యుండ 
వచ్చును, నా యనుచరుః డా హారముగొని యందు (బ్రవేశించునపు 
జాబొకుతో వానిని బొడిచి వాండు పాజివచ్చును.” 

“వీ యుపాయము యు క్రియు కముగ నున్నది కాని =” 

“కాని గీనులు యవివేకులశేః బుద్ధిమంతు లెన్నడు సంశయాత్నులై, 
శార్యవిముఖులుగారు. క్ర ఎశ్‌నిశ్చయులై కార్య మొనరింత్తురు, " 
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అమారీ తలపెట్టిన ఘాతుక కార్యము రిచ ర్లైబుంగందుం తనపై 6 గినిసీ 
యుద్ధము విరమించి తమ తేమ చేశములకు? బోనుండిన శే కై) స్తవనాయ 
be తన యుపన్యాస మాలించి మగుడ రణోత్సావు లగుటచేక, 
నాంగ్లరాజు సంతుష్టాంతరంగు. జాయెను లశ నాతండు నిజపతా 
కాపహారణము గుతీంచియు మేరీ కణతులకుం గల (పణయసంబం 
ధము గురించియు విచారింపజాలెను, రాణి (ప్రధాన పరిచారిక యగు 
కలశను గొనిరమ్మని యాతండు లోయ(పభునంపెను, 

లోయ(ప్రభుని గాంచినంతనే రాజ్ఞీపరిచారికలు భయ(భాంతీ లైరి, 
శా నేమి చెప్పవలయునో యెజుంగక, కలశ కంవితీగాత్రయె రాణి 
నిట్లు (పశ్నించెను, = 

“చేప! వ్రవి చెప్పుదును) రాజు మనల నందణను జంపివేయును.”” 
లోయ ప్రభు విట్టులనెను = “కాంతా! భయమువలదు, (ప్రథాన 
నేరస్థుండగు కణతుని నృపాలుంయ క్షమించ్చి వానిని వాకీమున కొసం 
చెను నీ యెడం గాఠిన్యము జూప(డు,” 


అంత రాణి యిట్టులనెను - “వదియో యొక కథ కల్పింపుము, 
7 


స్ట్‌ సంణీవి 


విషయవిమర్శ యొనరించుకా'గు. రాలానకు వ్యనధిశేదు, ఆతడు బహు 
కార్య నిమగ్న (డు. 

మేరీ యిట్లు వారించన; “యథార్గము యథా(క్రమముగ వర్ణి ౦ 
పుము, నీ వట్టు చేయనిచో ఆ పని నెనే యొనరింతును” 

లోయ(పభువ్రు రా కనడ నట్టు అనకు, ఆ “చేప! రాజ సోదరి 
చెప్పునదే నమంజసముం నీవేమి జెప్పిన ) నృపాలుండు సానందముగా 
విశ్వసించును. కాని కలశే భ[దముగ నుండవలయు, అందు ముఖ్య 
ముగా నీ విషయమునందు నృ పాలుగకు శ్రద్ధాళుండై విమర్శించును 2 

సంక్షుభితమాననయగు కలశ దిశి, లనెను = “లోయ(పభు పలుకు 
నిక్క.చు. నే నొక యుక్తి యల్జుణాణాక్య కాని నృపాలునితోడం 
జెన్టుట థైర్యమెక్కడ?” 

'కొవ్రున కుకా. మెటీంగించ ఎే 1శ్చయించుకొని కలశ రాజసము 
శ్షుమునకు వెడలెను (ప్రణ “పం డగు. నృపాలు(డు తన భార్యను 


ప్పక మైరించునని యెటీం . ; 'కాఒహారణోదంత మంతయు నొమె 
విస్న్పష్టముగం 'దెలియంబజు ౫ _ వంగ్లనృపాలుం డెంతేటి ఛూరుడైనను 
శ్ర న్‌్‌ షు 


యుంతటి యుగ సభను 11.5, భార్యపై నమితానురాగము గల 
నాడు. ఆతండు భార్యాశ ఢీ" డని చెప్పిన జెప్పవచ్చును. పిడుగు 
వంటి (ప్రథమక్రోధ మ. 3 ఎల్టారిపోయెను.. గతజల సేతుబంధన మవి 
వేకము, కావున అంగ్ల స్వ 7 +7 డెవ్యరిని శిక్షీంపం దలంపలేదు. చిన 
నొాంటి నుండీయు రాజాస్థా ము! పులంగిన కలశ రాజచి త్త ము" హించి 
సంతేసించి, పిచ్చుక వలెశాజ, ణి శానమాభణారము తెలిపెను, నృ వాటు6 
డనతికాలమున సరుడె నాడ నామె నివేదించెను మజీయు నొమె 
యిట్టులనెను “చేప! స యంతయు నీ వినోద ఫలికముగదా, 
సీ వందుల కనుతాపమందు నట్టు మాత్రము మందలించి నృపాలు 
గ్లందణిను శృమించును? 


రెండవభాగము 51 


ఆం్యరాజ్ఞి నేదదేజి యిట్టులనెను: “టం! ఇదియా సమాచారము] 
రిచర్లు మహానాయకు. డగుగాకణంగస 6 ఒరెఖాతుండు గావలయు, 
మూడుకు,” 

పరిచారికాముఖమున నృపాలుని వానను  తేలిసినంతీ నే, 
జెరంజేరియా భయముడీగి యానంగో త్న గాఫూరిత చి త్రయై సము 
చితవ(స్ర్రుధారిణియై, నిజవ్బాద యేక రొ హాస లు నిలీశ్షీంచుచుం డెను, 

నృపాలుం డరుదెంచెను, కాని 4? ఏ తొ చేగునంతనే 
భయపడి నవినయముగ లో. బడునసి య. సలయ్యది యాక నీక 
ముగ  దిరుగయడునపు డాబేశాధీకుని 6. శ్‌ యెటు లుండునో 
రిచర్తు నవస్థ యు నటులే యుండెను,  నవమోాా”ానోంగి యగు రాణీ 
త్‌న య పూర్వవిలాసమహిమంబున గన నాధుని సాధింపవచ్చునని 
నిబ్బరముగా నుండెను, అని వార్యమ'*స పాటా గ్రహము చల్లా రెనని 
తెలెసగ దా, నృ పాలు? డరుచెంచి అ మెస్‌ మందలింపంల గడంగెనుం 
చేర మొనరించిన రాణి సహింపపలసిన దె ఘునన్కు ఆమె యెదురు 
తిరిగి -తొ నొనరించినది యొక చిన్న నిశోదమని వాదించెను. ఆంగ్ల 
పతాకరక్షణ మొనరింవుచున్న కణింనిల దన గుడారమునకు గొని 
రమ్మని యామె చెప్పలేదు... ఆపాట సన్యెమెం రాళ్డీ దూశయగు 
నకటబమడు స్వతంత్రించి యాని యొనరించెను, పతాకంబునుండి 
మాత్రము వానిని మటిలింప పళయుననియు, జూర్జిదిబ్బనుండి వానిని 
దింపవలదనియు దాను జెస్పియు టినని యు జెరంజేరియా తన నాధుని 
తోడ నిబ్బరముగాం బలికెను అమె మాతెజంయన వడివడి నాడుచు 
నిజవాస్థోరణిచే రిచర్లు నోరు ?ట్లివి చుటయేగాక, కా నొక యల్ప 
భహూరుని రశ్రీంపవలయునని (హౌర్థింప నాతడు దయారహితుల్లై 
యాపాొటి చెల్లింపలేకపోయెసే యని 'నృపాలు నధిశ్లేపించెను తన 
శారణమున నొక సచ్భూరుండు దుర్భర౯ మనుభవింపవలసిన బే గచా 


ర్ట్‌ల్లీ సం జీవీ 


యను తలం పామె నిశ నెల్లవుడు సునిశితముగ బాధించునని యామె 
విలపించిను వచేర మొనరింపని యా శూరుండు వధింపంలడెనేని, 
వాండు పీశాచరూపమున స్వస్నమం చేగాక జాగ్రదవస్టయందు.. గూడ 
నిరంతరము దను నంటియుండి విపరీతము! గారించుచుండుం గద్యా 
యని యాకలకంఠి వెక్కివెక్కి యేడ్సెను. 

సుందరాంగి యగు నాంగ్ల రాజ్ఞి యావిధమున చావ్బభా రార్ష్ర 
నయనమై విలపించుచు బతిదూవణ మొనరించెను. ఆమె యంత 


మిక్కుటముగ బరి వేదించుటకుం గారణ మేవున, దన నాథుండు తీన 
కోరిక తప్పక చెల్లించునని యామె వనిశ్వసించెను కాని నృపాలుం 
జాగహో వేశమునం దన్ను దృణీకరించి యా శూరుని సంవారించుటకుం 
. గృతనిశృయులడె యుండెను చిత్తమాకారణమునం బరిభవానల 
త పృమగుటచేతు నామానిని యాపగిడి విలపించెను, 

అర్య రాజు నవస్థ విపరీతముగ నుండెను, తను నత్యంతము (జేమించి, 
భగ్న పడ్కీ యనిరళ బౌవ్చజలములు విడుచుచు నా(క్రోశీించు కాంతలతో 
వాదించుట క్‌వకాశము లేకపోయెను, తన యధి కారము బురస్కరించు 
కొని యామెను మందలించుటకు. గూడ వీలు లేకపోయెను ఇంక. 
జేయునది లేక తానే పలుసమాధానము లొసంగి నృపాలుః డామెను 
శాంతపబుపవలసినవాం డొయెను, “చ్చేవి |! కణతుడు సజీవుండై 
యున్న వాడు. నీ కతీంబున వానికి (బొణహోని (పాపించెనని బాధ 
పడక నిశ్చలచిత్తవు గమ్ము. దయామయుం డగు నరబ్బీవై ద్యునకు 
వాని నొనంగితిని ; వాని నాతండు చక్కగ సాయన, 

స్కాచిళూరుండు జీవించెగదా యని రాణి సంతోషింప లేదు, తో 
నాఠతనియెదుట మోంశరించి కూరని రక్రీ ంపవలయునని (ప్రార్థించినవుడు 
నృపాలుండు నిరాకరించిన; ఒక మ్రేచృవై ద్యుని మూట యాతండు 
చెల్లించెను, కాన నామె మగుడ (కోధఘూర్ష మానమానసమై యాతని 


శండవఫొగము ఫ్రీ 


నధిశ్నే పీంచెను, నృపాలు6 ఢిక సహించియుంట క్‌ప్పత్‌ర మాయెను; 
“చెరంజేరియా ! ఆ వైద్యుండు న్నాప్రాణము రక్షించెను. మ్పాణదాత 
యా ఛూరునేగాక మజేమి కోరినన్కు ఇచ్చుటకు నీవు నిరాకరింతునా?” 

తన నాధునిపై నింకను నాగ్రహము వహిం దియుండుట యనుచిత 
మని మెంచి యా వగలాడీ యిట్టు లనెను; 

“పాలేశ్వరా ! ఆ వైద్యపుంగవు నిటు గొనిరాకపోతివే శౌర్య 
జ్యోత్సి ఆంగ్ల దేశ (ప్రాభవముు మదీయ(ప్రాణము నగు రిచర్జురాజు నుద్ధ 
రింపంజాలిన యామహనీయునిగాంచి నాకృతజ్ఞత వ కృపజఅచియుందును,” 

ఈనిధమున6 (బణయకలవా మంతరించెను కాని, యెవ్వనినై న 
శిశ్నీంపకుండుట న్యాయము గాదు. (ప్రథాన నేరస్థుండగు కణతుండు 
వాకీము కారణమున శ్షమింపంబడెను, శూరుడు (పమత్తు డగుటకు 
రాణియే కారణమైనన్సు ఆమెను శిక్రీంచుట యసంభవము, రాణిని 
పీడి మేరీని శిశ్చీంపంయబూనుట యనంబద్ధము. ఇశ నిందు మిగిలిన 
వాండు (ప్రూస్యాంగు డగు నకటబనుందే, కావున వాండే శివారు 6 
డాయెను. రాణికి వానిమోంద వినువుసాూడ జనింజెను, ఐనను వానిని 
గొరడాతో గొట్టింపవలయునని రాజు పలుక్క దానే యాపని యొన 
రించియుంటినని బొంకి వాని నా (పమాదమునుండి రాణి రక్లీంచెను. 
విరావుసమయము ముగియునంత నే శ్ర్రన్త వరాజన్యులు మగుడ రణ 
మాచరింపం గృతనిశ్చయులై  యుండిరని సలాజిద్దనుసుల్తానునకుం 
చేలుపవలయును, ఆత. డంపిన హశీము సాహాయ్యమున దొ మగుడ 
నారోగ్యభాగ్యము గాంచినందులకుం గృతజ్ఞ తాపూర్వకముగా నో 
సంబేశముతోయాటు ఉపాయనములు గూడ సులానునకుం బంప 
వలయునని యెంచి యా నికృష్టవ(క్రాంగులను గూడ = నకటబనుని, 
వాని భార్యను -- నందు జేర్చుటకు రిచర్లు నిశ్చయిం చెను, 

రిచరు నాడు మజియొక కాంతను మార్కొనవలసి యుండెను, 
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కాన్కి యాతడిక నిశ్చలచిత్తుండు కాం జాలెకు. _రాజుబొంధవియగు 
మేరీ సౌందర్యవతియు రాజాదరణ యోగ్యయు నై యున్నను, భార్యయు 
నుపభార్యయును గాదు కదా, కావున నాతయ భయపడసీలసిన 
యవనరము లేదు. ఈవై పరీత్యమున _ కంతకును రాణియీ కారణమై 
యుండ, రాజానుమానము మేశీమాందం బౌటియుండెను. అమెతోడ 
'నేకొాంతముగ మాటాడంగోరి నృపాలుం శామె మందిరము (బే 
సంచిగుం అయ్యది రాణిగది ప్రక్కనే యుండెను, రాణి పరిచారికలు 
దన్వున నొకమూూల మోకరించి ఈుండిరి. మేరీ యాపాదమ స్తక 
మొక నల్ల నిముసుయ దాల్చి యలంకార రహితీమై నిశ్చలచి త్తొ 
వేచియుండెను, వతెంచిన నృపాలునకా _ సవినయముగ స్యాగతే 
మొుసంగ్కి యనుజ్ఞవడసి యాసీనమై యాతడు మాటాడువటకు 
నామె మానము వహించెను, 

రాజామెతోడ జనవుగ సంభావీంపుట యలవాటుు కాని, చేరీ 
(ప్రవర్తనము విరనముగ నుండుటచేత రిచర్లు తొట్రిలి యిటు లనెను; 

“మాసోదరి మాపై గినిసి యున్నది. నీ (ప్రవర్శన మెల్లపుడు 
నిర్వ(క్రమని యెజీంగీయు నని వార్యమగు పరిస్థితులం బట్టి నిను నను 
మానింపవలసీ వచ్చెను, మానవులు (భ మాకృష్ణులై ఛాయలు జూచి 
పదా మి లనుకొందురు. నన్ను శమింతువా?”” 

“రిచర్లు నౌ రాజరాజు శ్షమింపవలయు గాని మజీయొకరు క్షమిందు 
టకు నిరాకరింపగలరా?” 

“మ క్రియ బాంధపీ! ఇంతటి నిశ్చలత యేడ) నీ వీ పగిది విపూదొ 
య శృచి త్తవ్రు గాచేల! ఈ మునుంగు (శ్రొత్తీవిధవకును దన (ప్రణయిం 
గోల్పోయిన కామినికిని మాత్రమే తగును గాన్కి నీకులాదు. మేరీ! 
ఎఅుంగుదు గదా విచారావసరము తోలంగెనని, ఇక్‌ యధో తో 
హీనివి ౫ ము. ఇంక సీవిచార మెందులకు)” 


ప్‌ 


రిండవభాగము స్ట్‌ 


“ఎందుల క్షా! అస్నద్యంశ గౌరవ వమంతరించినందులకుల” 

మేరీ యట్లు నాడిగం బలికినంత నే రిచర్జు కవితు: డాయెను,. ఐనన్యు 
సహించుకొని చూతండు (ప్రశ్నింప్క నాకన్నియా యిట్టుల నెను; 

“ నేరస్టుని నీకి ంచుటయో క్షమించుట మె తీగునుగాని (పఖ్య్నాళ 
కస్త నూకులను మేచృళ్ళంఖలాబ్బు-: నొనరించుట యనుచిత.* 
పాణదొన మొనరించి స్యాతంత్ర్యవిరహీతు నొనరించుట యధర్శము, 

కణరీకు వధించుట దారుణమైనను న్యాయమని చెప్పవచ్చున్య; 
గాని బానిస నొనరించి చేశ(భ్రన్షు నొనగించుట కేవలము [కూరఃపు.” 

“మ్మత్సి యబాంధపీ! దూరసుఃడగు (పణయి (పణయికొం డనియే, 
వాం డీక లేండనియే తలంతువు కొంబోలు. ఇంతమా[త్రమున మించి 
ఫోవునది లేను. లోక మెబుంగరాని రహస్యము సీవ్రియుం డెజుగు 
నేన్సి నీకయ్యది బాధాకర మగునేన్సి "చెప్పుము; పదిమంది రాతు 
వీళ్ల ణగు పోయి వానిని సంహరింతురు.” 

నృసాలు( డట్టు లెక్కసక్కె_ను లాడుటచేత నాతనిసోదరి [కోధా 
వగ మై యిట్టులనెను; . “ఇట్టి యసంబద్ధ హేశళనను కాలు | 
కోధాతిళే! ముల నీ వెంతటి యకార్య మొనరించి యుంటివో మెటుంగ 
కుంటివి, కాన పవిత్రోద్యమమున కాధారభూతమగు నొక చీటి 
మంగ మును ఖండించితివ్వి ఒక (పఖ్యాతకై ) స్త్వవళూరుని మన బలము 
కండి తొలగించి యా దైవసేవాపరాయణుని మహామ్మదీ యుల 
రా స్తగత మొనరించితివి. రాజా! నీవలెనే యనుమానక భంకీతులగు 
ఫోడినాయకు లేమందురో శీలంపై తివి. తనఖ్యాతి రొఆంత్‌వడునని 
విజచియే, సింవాబలుండీ శూ రాగ్రోసరుని బహిమ్కరించెనని నిరసిం 
నుట: కవకాశ మొసంగిలివి”” 

“నేనా = చేనా!) = రిచర్లు మానస మంతయు. గలంగిను . 
నాకు మత్సరమా! నా రాజక్య నుటుంచి సాధారణశూరునినలె 


రడ స౦జీవీి 


రంగమున మిక్స రాక్రమము (బదర్శించి, వీమానవున కై నను భయ 
పడననియు ననూయానరుండ గాననియు వ్య కృము చేయుటకు సంసిద్ధు 
డను, మేరీ! నీ విటులు వాళొనుచున్నన్యు నీ చిత్తవృత్తి మజీయొక 
గతి నున్నది, (వీయవి యోగజనిత్మాగహూ విషాద సంక్షుభిత మనస్క-నై 
నీ బందుగుని దూషింపకుము, 

“వియని యోగమా) - కానిమ్లు : నాకతీమున నిట్టి దురవస్థకుం 
'బాల్బడీనవాండు నా ప్రియుడే యగుంగాక, నా కట్టి గౌరవమున 
కరత లేకున్నను నేనొక డివ్యెవలె భూరజనోచితముగం (బథధిత పథం 
బున నడీవింపంజాలితిని, నీవు రాజువై నను సర్కె మేము పరస్పరగొరవ 
ములు మజచి చరించితిమనుట యనృతము.” 

“మ(త్సియబాంధఏ! చే నటులాడ లేదు. రాజవు(తియైనన్కు ఉత్తమ 
శూరుని గొరవింపవచ్చును. నీవు నటులే యొనరించితివి. ఇందు దొసగు. 
లేదు. కాని, ప్రణయవ్యా ఫారము చే నరుంగనిది కాదు, ముదట 
మూకీభావము - దవ్వుననుండియే వినయ గొరనములు (పకటీకృత 
మగును, కాని యవకాశనులు చిక్కునపుడు చనవధికమగును; అపై - 
కాన్సి (ప్రపంచ మంతటికంయచెను వివేకవంతురాలనని విజ్ఞవీగు నీతో 
వొదించుట వ్యర్థము. ” 

“నాకు యకోహోని వొరయని హీతముసంగుదేని మనసార 
నాలింతును” 

కకగ్రాంబ్రు లాజ్ఞాపింతురు: పంత మునంగరు,” 

“సుల్తానులు నిశ్చయము నాజ్ఞావింతుర్కు వారు పాలించునారు 
బానిసలు గదా) 

“మరీ! స్కాటునంత యధికముగ మన్ని ంతువ్రుగచా = సుల్తాను వై 
గల దురభిపాయము మరల్చికొందువ్యు గమనింపుము, స్కాటులను 
బాలించు “నిలియముకంబ సలాజిద్దీనే సత్యవంతుండు, స్కాటురొజ్లు 


₹0గవభాగ ను గ 


మనకు తప స నోక్‌ మైన్య మింఛ్రుదునని సకస్ములన్క (| pee య 


జ్యూ 


మోసపుచ్చిను, స్కాటులు | దోవాులు, వే మేగీ! AS య. ర 
స్కాటును విసరించి, విశాసబద్ధుండగ తుకవ్వు వి సగం * శలవు 


“వలదు, వలదు! మహమ్మదియమతీ ౫౫స0 జ; రై పెళ గుమ 
by 
పొజరదోభ సరుజెంఛిన గిఛ్రర్లు మహమ్మదీయ న్వు గ ఏవం 1 వ్యాన 
తీ 


కింపకుండులా ళల! 

రాజసోదరి యటులనుచున్న ను సరకుసేయక, తనమాట య మా 
మని పలీక్కీ రిచర్లు వెడలెను కొని శత్సృసంగసిణాకన శగాగీనికి 
దృ ప్రికరముగ లేకపోయెను, 

కణతుండు మేచ్చదానుంై మూడుడినము లాయెను, నొల్లన 
దినము సాయం౦ంసమయ మున నొంగ్ల రాజు సుఖావీనుంజా మును, (పచంగో 

శార్యము దల పెట్టిన రిచర్జునకు య థాజవసత్యము లలవడుచుం డిన, 
అట్టి తమ జేని కుల్లాసముగొలుప నింగ్లాండు దేశమునుండి యరు 
జెంచెనో యన నసాధారణ eto వఏవదొడలొను, అచట 
మజెవ్యరులేరు. సేనాసంచయ మొనరించుటకు లోయ్యవభువు జేటొక 
(ప్రదేశమునకు. బోయెను, యుద్ధసమయ మానన్న మగుటశేత నితక 
పరిచారకులు వీనిధకార్యమగ్ను లై యుండిరి. -సెనికు లపపమత్తులై 
సందడు లొనరింపుచుండీరి, గుజ్జము లాడములు మొదలగు నినుప 
సామగ్రి తయారుచేయు కమ్మరులు, తదితరులును గూడ మిక్కిలి పొటు 
వడుచుండిరి. యుద్ధప్రియుః డగు రిచర్జున కట్టి కలకలము కడుంగడు 
నానంద మొసంగుచుుడెను భావి విజయ సూచకనములగు నోయా 
థ్యానముల నాజేండు. నిజకర ర్ల పుటంబున సానంద ముగా | దొవుచు 
విజయదృశ్యములు ఇంతకు నొక సేవకు. డరుజె: చ్చి నలాజిద్దీను 
ఒక దూత నంపెనని విన్న వించెను, అనుజ్ఞాతుండ్రై | య 
వానిని Cr 


అజ 


క్షన్‌ సం జీట్‌ 


వలాషీకురుంాను కంగన కూవీనన. స్కీగోచాససనప నుంజను, 
కాన్సి జాని ఇ క షి ల్‌మూం యు సే హాసం నుగ గాంేర్ణ మున్న 
జూడ  చుసిబొషస్ట్రవలె నల్లగ నన్నును వీగ్రోజూతి విరుద్ధముగ 
నుంజకు.  కాటుకవంటి నల్లని కుగులవై ౬ బౌలవంటి తెల్లని పాగా 
యుండెను. 'మోాంయకాలువణకు నున్న చిజుతపులితోలు కచ్చా తొడీగ 
యూన? శాప సెక యంగ ధరించెను. అందు ఖభఎస్కంధములు 
మత్‌ మడంగియుండ4ను. పాదరక్షలు, వెండిపట్టి 'వెండి దంపకడియ 
ములు గూడ నాతీడు ధరించెను, అనాచ్భాదితీములగు భుజములు 
జంఘులును నిబ్బరముగం దోోంచుచుంజను. తిన్నని పట్టాక త్రి పాము 
పొరగక్సీన యొరయందుండి వాని నడుమున (వేలాడుచుం'డిను 
క్రీణహన్మముస నొక జేయీగయె మెజయుచుం'డిను, ప్రశస్తమైన 
పెద్ద 'వేటకుక్కును బంగారు పట్టు తాళ్ళతో నలిన గొలుసునకుం గట్టి 
జానిని వాడు వామవా నస్మమున( బట్టియుండేను, 

రాొజసన్ని ధి కరుటెంచినంతనే తన యాచారముచోప్పున నతివినయము 
తోడ సాష్టాంగ మాచరించి, మోమున భూమి న్నృ్యృళియించ్హి యళల్లన 
లేచి యొక మోణాలుస్నై నిలిచి పట్టురుమాలునం దుండిన బంగారు 
_వ(్ర్రుమునుగూడ విప్పి యందలి సుల్తాను లేఖను వాడు సమర్పించెను- 

“రాజరాజగు సలాజద్దీను అంగ్లేయసింవామగు  రిచర్లు రాజునకు 
(వాయున చేనున - మీరు మూతోడీ సఖ్యము మాని యుద్ధ మొన 
రించుటేే స్థిరపజచినట్లు మీ సం చేశమువలనం డెలిసెకు. మదీయ 
సేనానివవాములతోడ మిము చాశినపుడు మి యవివేకము తెల్లము 
కాగలదు, _ టేవుని (ప్రనక్రయగు మహ్మాదున్కు ఆశని డైవమగు 
నల్లాయునీ మన తీగను పరిష్కురింపలలరు, నీ వంపిన బవునూన 
ములు స్మరణీయములు, అందు నా యపూర్వ(హ్రస్వాంగులను ముఖ్య 
ముగం 'బేర్కూనందగును మేమును నీ ఫొక బన్మ్యూమూన మంనీతిమిః 


ఈ సీ గే బా ఛీకు జోోవాలుి వీ? ళీ రచ్చాయ జూచి నికసింప 
రాదు, కను మధుర ముగ వుంనుం గదాం సుక సిద్ధ యో ధు 
డగు రుస్తుమువల సీచానిస కడు బలాఢ్యూల ss న్యామిభ శద 
యణుండు ; మం(గ్రివలె నాలోచన కలప యోగ్యుడు, వానిలో 
నంభౌషీంవం జాలుదేన్సి వాని గుములు నీకు. జెలియంగలవు, 
వశమున వానిమాట పడిపోయెను, జోహాకు సీ కచిగకొలమున గొప్ప 
సేవ యొనరించునని విశ్వసింతుము, పూజ్యుండగు మహమ్ముదు కృపాలి 
శయమున నీవు సత్య మరయుదువుగాక, నీ వట్టి (వబోధము గాంచ 
వేని, అల్లా సీకుం బూన్హారోగ్యము (బసాదించుంగాక | రణరంగము 
నందు మన బలొబలములు వ్య కృమగుంగాక, 

లేఖాపఠనము ముగిసినంతీనే రిచర్జు నీగ్రోబానిసను బరికించెను, 
-వొండు చేతులు గట్టుకొని యధ్‌ నోముఖుండై [పళ స్తళిలావిగవాము 
వలె నుండెకు, కండరములు చక్కగ నేర్చడి పరిపుష్టి ౫ నుండిన వాని 
నూరి శెంత్రయు సంకసించ్చి యాంగ్ల రాజు సామాన్యఫభామయం 
దిట్లు (బశ్నించెను _ “సీవ్ర స్లేచ్చుండ వొ” 

అందులకు (బత్యు త్తరముగా వొండు తేన శీరమాడించ్చి (వేలు 
నుదురుపై6 జేర్చి క్రై) స్తవజనోచికముగ _శిలువనభినయించ్సి నవిన 
యముగ యథానిశ్చలత చాల్చెను, రాజిట్టులనెను ; - 

“నీగ్రో శై స్తవుడవు గావలయు, ఈమవామ్ముదీయులు సీనొలుక్‌ 
“గోసియుందురు. 

అట్లుకొదని యా బోనిస తలయూపి వేయి యెత్తి యాశసము 
= “వీంచెను, 

“గ్రహించితి, ఇది శేవలము దైవికము మానవక్ళృతీము గాదనీ 
యందును. కవచాదిపరికరములు శుభ్రము సేయగఆనా! అవనరనుగు 
నప్పుడు నాకుం దొడిగింపగలజాగ? 


త 
కా? 


స౦జబీవి 


సిఐలు వట్టు (ప్రశ్నింప, జోవాకు సాభిపాయముగాం దల 
యూప చయ్యనం బోయి యూభెంతే (వ్రేలాడు రిచర్జుతనుతాణము, 
శిరస్త్రాణమును నేర్పరివలెం బక్టైను. రాజు సంతోషం చెను, 

“పరీ! నీవు పనికివత్తువు, మామందిరముననే యుండి మము గని 
"పెట్టిగొని యుండుము, రాజాధిరాజగు సలాడద్దీను బంపీన బహు 
మోాణయిను సజ చితిముగ గణించితినని యాతం డెబుంగు క. నీవు 
నూటాప నరకుంబుట యొకి విధమున మేలె, మదీయరహస్యములు వెల్ల 
డీింపంజాలన్సు ఏది భూ యసంబద్ధముగ మాటాడి నను నాగహపర 
వకు నొనరింపకుందువు.” 

సీగ్రో బానిస యంతే( గృతజ్ఞ తాపూర్వకముగాం దన మోము చేల 
దాశునట్లు సాష్టాంగ మాచరించి, యనంతరము కొంతీదవ్వున నిలిచి 
(ప్రభోనాజ్ఞకై వేచియుండెను, ఆతం డిట్లనెను ; 

“నియుడ్యోగ మిష్పుడే యారంభింపవలయు, అల్లదె నా డాలునై( 
జిస్నమచ్చ పడినది, కదనమునందు నలాణద్దీను ముఖమున సారింప 
వలసిన యాశేడెము నాయిరున్రరి గోరవమువలెనే నిష్కళంకముగ 
రాజిల్ల వలయు,” 

అంతలో సివిల్‌? యను నాంగ్రశూరుం డరుదెంచి యింగ్లాండు 
'జీశమునుండి వచ్చిన లేఖాసంపుటము నృపాలునకు సవుర్శిం చేను, 

“ఇంగ్రాండునుండి = మన యింగ్రాండునుండియేనా[” = అంగ్లరాజు 
పిపొద విస్థయాకులుం జాయెను. “తమ తేడు వ్యాథిగ్రస్తుండై 
కుమిత్రజననుధ్యస్థుడై యెట్టి ; చాములు పడుచుండెనో మన చేశ 
'అెజటుంగరుగదచా, ఏమి! ఈ లేఖావృ త్తాంతము దుస్నహామే! మా 
'జేళమునం గూడం గలవాములు చెలశేగౌనా = నెనిల్‌! ie జూ 
సీనీనా_ర్హలను బరిశీలించుకోనవలయును,” 

ఇంగ్గభూరుండు. వెడలెను, రిఛరు కడు దుఃఖకరములగు తన. "జేశ 
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పాంర్తల నరఠరయ( దొడణగాను. రాజసోదరులు పరస్పర కలహానిమగ్ను 
తెరి. వారిరువ్రుకును గలసి చేశపరిపాలనా ధురంధరులగు నుత్తె యాధి 
శా గలహీంచిరి, జమిందారులు. కర్షకులను బీకిం చిం 
వారు తిరుబడుటచేత దేశ మరాజకభూయిస్థ షమాంయొను, తన చేశ 
మట్టి దువ కుం 'బాల్బడెనని నృపొలుం కా జింతిం చెను, 
క్రంద్లాయనే చిరవై రులగు (ఫ్రాన్సు స్కా-ట్లాండు దేశస్థులు తము పగ 
దీర్చుకొనుట కదియే సమయమని దండే తృ(౫లరు, చేశావస్థ యంతే 
నికృష్టముగ నుండెను, రిచర్లు త ణ నురుజేంచినగాని యిన్నిగండ 
ములు గడియవని యాతని మిత్రులు హిత మొస౯గిరి, అట్టి దుర్యా 
రృలను బునఃపునఃపళన మొనరింపుచు నొంగ్ల రాజు దురంతీభౌధి 
తాత్ఫు(డై యుండెను. ఆతండు శీతలానిలము లశుభవించుటకొణకు 
వివృత మైన మందిర బొవ్యాద్యారమున సుఖానీనుడై. యుండెను, కొవలి 
యున్న యాయుధీయులను గాంచ(జాలియున్నను, నిజమనోభవో 
లోచనానలకీప్తు(డెన జే జేవియుంగానక పూర్తిగ మైమరచియుం డెను, 

(కొత్తగ నరుబెంచిన నీగ్రోబానిస యొక మూల వెనుదిరిగి రాజు 
నియోగించిన పని యొనరించుచుం డెను, నృపాలుని డొలు బట్టి జోవాొకు 
కడు మెలణకువతోడ శు భపజిచుచుండేను. ఈ శ్లీడము కడు జెద్దది, 
కందు రాజలాంఛనము లేవియు నుండవు, కౌవున్క దునా(క్రనుణ 
సమయములందు ముందు నిలుచుట కీయ్యది యనుకూలముగ నుంజెన్కు 
అద్దమువలె నిర్శలముగం. దళతళలాడునట్టులాడాలును జోవాకుళుభ్రనము 
జేసెను, వాని శ్యాన మన్యులకుం గాన రాకుండ వానివనుక నుండెను, 

నృపాలు(డును నూత నపరిచారకు(డు కు నట్లు త్రము కార్యములందు 
నిమగ్నులై యుండిన సమయమున నవ్వల శేమాయెనో యరయుదము, 
ఓక (క్రొ త్తపా(త్ర రంగమున దోంచెను, నృవాలుండు సిచారో కొంతే 
చిత్తురడై మానము వహించి యుంకుటభేత్‌ నటం గానలియున్న 


గ భంరిజీ పీ 


భటులు గాడ దదనుగుణముగ సందడి సేయక తిరుగాడు చుండీరి, 
వారు "పూ రిరువదిమంది యుందురు, నూతనపాత్రి చల్లగ వారిలో 
గలసవొయెను కొందటు భటులు జూద మాడుచుండిరి, మజిళొందటు 
రానున్న డ్‌ ము గుటించి గుసగుస లాడుచుండిరి. ఇంకను గొందబు 
ముసుగులు అన్ని నిద్రించుచుండిరి 

అట్టు కౌవలియున్న యాంగ్లభటులు కని పెట్టకుండ (బవేశించిన 
వాొండు ముదుసలి తురుష్కుండు అల్పకాయుండు, ఎడారులందు నిన 
సించు సొకానొకి జూతివారివల వా(డు నిక్చృష్టముగ నుంజెనుం అట్టి 
వార లేగాక్య (ప్రాచ్య బేశముల నుండు వివిధజాతులవారును, వర్తకు 
లును వేళ్ళలునుగూడ య) స్తవ శిబిరముల కరుబెంచుచుండిరిం 
శై) స్తవనాయకులు విషయలాలనులై (ప్రమత్తులగుటచేత్క వారి శిబి 
రము లిట్టివారలకు నాలవాలములా మెను, ఈ క్రొత్తవాం డీంతేవటికు 
మాసిన యాకుపచ్చని పాగా పెట్టుకొని యుండెను, వానిరాక యెవ్వండో 
గమనించినంత నే వాండు ప విసరికొ లైను, వెంటనే, కనుబొమలు 
లేని కంద్లును గడ్డములేని గడ్డమును బ్రత్యషమాయెస్‌, అట్టి యా 
కతి స యాళుల వైతురు. మిణుకు మిణుకులొడు నల్లని చిన్న 
కండ్లు, అందులకు సరిపోయిన వికారవదనమును జూచినంతనే యాంగ్ల 
యైనికులు సంకోవమపరవళ్ళుల్తై వాని చుట్టును మూలి యిట్టులనిరి ; 

“రీ! ఆడుమ్ము గెంతుము, లేబేన్తి బోంగరమువలె గిజ్జునం 
దిరుగునట్లు మా వింటి నారితోం గొట్టలలము.” తూనీయగనో పన్నీ 
కులోయమునో పట్టు బాలురవలె నా నికు లొనందపరవళులై యా 
శెజంపన నజుచిరి, 


అట్టిపనుల కలవాటు పడీనవానివతె నొ మవామ్ముదీయుండు దిగ్లన 
జీపను వాయు ముఠుసలియి చినికి చూచుటకు గడు నరు 
నున్నను గాలిచే గిరిగికం దిరుగు పండుటాకువతె నతిసుళువ్చుగా గిట్లున 


రెండవ భోగము గక 


నాడెను. వెంట్రుకలు లేని బోడికలమోంద, దయ్యయు శన గుక్ట్రితో 
వానిని దృఢ ముగ బడినట్టు, వాలి పీలః గీడియుండెకు. క్కయుగ 
వానిని దయ్యమో మజీ యే యమానువశ క్రీ చూ యూ వేశిం బినట్టులే 
యుండెను, లేని యెడల్క కాలివేలి ఫకొనమైనను నేలను గాక? ట్టు 
లా బక్కీ ముదుసలి యట్టి యపూర్వ పర్మిభమణము లొనరింపుచు 
నృత్యముచేయుట యసాధ్యము, ఆ యాట ఫొకనీరులేను ముందుకు, 
వెనుకకు (బక్కాకుం. ఛంగుఛంగున దూశుచు, నెగుగుచు?, 'బేశ్రకు లెవ్వరు 
గనివట్టకుండ వాండు (క్రమముగా రాజమందిర ద్యారము సమాపీంచుచు? 
గడు 'బెద్దగంతులు 'రెండువరూడు వైచి యలసి చేలపి( బడిపోయెను, 
ఆ స్థలమునకు నృపాలుని శిబి చద్యారము ముప్పది గబములుంకును 

వాడు శేలయబడుట గాంచి యొకంయు జలమిమ్ముని కేన్‌ చెను, 
అతి మిక్కు.టముగా నలసివవానికీ నీరమెందుల కని రెండవా డధిశ్లే 
పించెను ఈ మ్లేద్భు(డు కై) _స్తవజనోచితముగా (దాశ్షగ సమారగింప 
వలయునని మూూడవవాం డ నెను, 

ఆంగ్లసై నికు లట్లు వాదించుకొనుచు నా పకీరు చుట్టుకు మూగీరి, 
వాని నొకడు లేవదీసెను మతటియొక(డు మధుకలకము వాని నోటి 
కందిచ్చెను. మహ్మదీయుండు మాటాడ నేరకున్నన్యు మధువు నిషిద్ధ 
మని యెజింగిన వాండగుటచేత వలదని చేయాలను, కాని త్త) స్తవ 
మెనికు లంతమా(త్రమున .ఫీడువారుకారు, వాని ననేకవిధముఆ 
నపహసించిరి, మ్లేచ్భుని నోరు బాకుతో విడందీసి యందు మధు 
వందీయవలయునని యొక(డు పలికెను, 

మధు నేవ తనకిశ తప్పదని కాబోలు మహమ్మదీయుండు నోరు 
తెజచి యా పెద్దప్మాత్రమునందలి ద్రవమంతయు డ్రావివై చి, నిట్టూగ్సు 
విడుచుచు “దైవము దయామయుం డను కొనెను, తదవస రానందాతి 
శేకమున (సైనికులు నృపాలుని దలంపక గొల్లున నజిచిరి రాజు 


ద్ధ్సే న౦జీవీ 


వారిని స(కోఫముగా గద్దిం చెను 

రిచర్లు స్యభావమెజింగిన సైనికుల కోలాహలము క్ష ణకు కట్టీ 
జోరును ఆ రొజు సాధారణముగా నారిత్‌'( గలసి మలపియు దునా? 
జైనను, ఓకె కబభుడు మొతము నహించువాండు కొండు. కొనన 
వారు భయకంవితు.ల తమతోం ఇాటు నా మహమ్ముదీయునిగూడం 
గొని పోవలయునని [పయతి?౦చిరి కొన్ని మధురసము తల కెకు,.ట 
శేశనో, లేక కడు నలసియుండుట వేతీనోగాని యెంత యిడ్చినను 
వొండు కదలలేదు. ఒక సైనికుడు తన యనుచరులతో మెల్లగ నిట్ట 
నెను, = “వికాస వట్ణియూస్థలు - ఈ మ్లేచ్భు నిటనుండనిండు = వీని 
కొజకు సందడిసేయుచు మనమిచట నాలసింతుమేని రాజు కోపాధిక 
మున మనలను జంపలలండు, ఏం డొక్క నిమిషమున రాయివలె 
ని।దించును రండు పోదముం” 

ఆ సమయముననే, నృపాలుండటు దిరిగి యుకతీ,క్ట వీక్షణము బి 
పెను మైనికులా తణమ దవుగనకుం బోయిరి, స్తుచ్చుం డణుమా [తీయు 
చలింపక శిలావిగవామువలె నిక్సలముగ నుండెను ఆ (వేళ 
మంతయు (బశాంతముగ నుండెను, 


౨ 
ఆంగ్గనృపాలుండు యధావిధమున లేఖా పరిశీలన మునరింపుచు! దచా 
లోచనా నిమగ్న డాయెను. అతండు దొారమున వెనుదిరిియుంజెను, 
జోహాకు నాముధేయుండగు నీగ్రోబానిస యా విధమున డాలు శుభము 
చేయుచుండెను. సుమారు డెబ్బదిగజముల దూరమున నాయుధీయు 
లుండిరి, అందు గొందబు నిలుచుండి; కొందు పచ్చిక వై హాయి 
గూర్చుండీర్తి మజికొందరు మాటాడక యాటలాడు శొనుచుండిరి. 
సైనికుల వినోదార్భము గెంతి గెంత్కి వారి , క్రూరదయాతిశయమున 


రెండవభాగము ఖ్‌ 


అప (దొఫ్ఫీ చినిలోన బట్టలమూటవ ల జీవరహుతి శవ. గడీ 


మున్న మహామ్మాదీయుం జా నగణువునుంచెను అ | వచేగమంతడోం 





డు నిళ్శబ్దముగ నుండెను 
సీగ్రోచానిన శేతియందలి డాలు కంంకరహితీము?, సున్నీ 
ముగ, నద్దమువలె నుండెను, _తీత్పాహాయ్యమున. దని ఇర గదను 
చుండెనో యాతండరయం జాలెను, అందుజూచుకొలంరి వాపి నివీఫ్షుయు 
మధథికతీర మాయెను విసృయమేగాదు ; నాయ భయా కంతే 
చిత్తుంయు గూడ నాయెను, చచ్చినట్లు పడియుండిన వింత స్పుళ్ళుడు 
మెల్లగ దలయెత్సి కడుభదముగ( జుట్టును బరికింను, శీన జాట్ల 
యెవ్యరు గనిపెట్టలేదని సంతసించి, ిరమువాల్చి, య|పయలే ముగా? 
గదలునట్లు దొరలి దొరలి నృపాలుని శాయుచ్యు తన యు£8 తెల 
.శీేమోయని యనుమానించినపుడ్కు చచ్చినట్లు నిలివిపోయకు సాలె 
పురుగువత వాండు నడుము నడుమ నాగుచుంజెను వీగో విచార 
కుండా కారణమున ననుమానగస్తుండై య్మప్రనుత్తు డై వాని నక్ష 
యుచు దదవసరానుకూలముగ మెలంగుటకు సంసిద్ధులడై యుంజెను 
మ్లేచ్భుడు పామువల్కె నత్తేవల్కె నల్లనల్లనం (బౌతి (పాణీ రాజు 
నకు6 బదిగజముల దూరము జేరినంతనే, చయ్యనలేచి, వ్యా ఘమువలె 
నొక్క. యుదుటన లంఘించి రిచర్లు వెనుకనిలిచి, రయమ్ముున 'బౌకు 
దీసి [క్రూరముగం జేయెత్తెను ఎంతలో నెంతటి (ప్రమాదము ! బవ 
సహ(స్తసైన్యము లుండీయు. దను న్భపాలు నొక గా యధమాత్ముని 
ఇాతీనుండి కాపాడలేక పోయెనే! మవాభూరుండగు నొంగ రాజు తీన 
సేనామధ్యమున నొక వాంతకునివేం జెగటారవలసిన బే గడా! కి 
దారుణ సాహస మొనరించినవాండు సన్యాసిళూరుండగు అమారీనియో 
గించిన చరఘటుండే ! ఇప్పవాల్బక డాలునందు వానిచర్యలను బరి 
నీలింపుచుండిన నీగ్రో పరిచారకుం డాక్షణమ పోయి, యా దురాత్ళు 
క్‌ 
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జెత్తిన జేయి యట్లుశే గట్టిగ లాను. తీస కార్యమెట్లు భంగపడుట 
సహ్రీంపక్ర' Sa Mh కసి సిదీర్సుకోొన నెంచి వానినే బొడువం 
Xజంగిను నీగ్రో పరిణారకుంయ కడు బలవంతుడు, వాని భూారిబల్ర 
ముబే జరభుటుయ గొబ్బున నేలపై ( బజెను, ఐనను నీగ్రోవానీ భుజ 
మున కొక చిన్న గాయము కగిలెను. ఇంతలోనృపాలుంయ మేల్కొంచ్సీ 
వీమయము గు ర్రించియు విసయపడక, ఆ చెంతనున్న ముక్కొలివీట 
సారించి “ఓరీ భునకమా ! యనుచు నాకంటకుని శిరస్సు తునియలగు 
నట్టు మోంటేను, *అల్లాఅక్సరు అని యణచి న్నపొలచరణముల 
(మోల సాడు మరణించెను, 

శ్వా నికులంతలో నటుజూచి భయవివ్యాలులై సందడియొనరింప్క 
నృపాలుండు నారినిట్లు నిందించెను = “భాటులారా |! శివిరరషణము 
వక్కగ నొనరించిరి, తలారిచేయవలసిన పని నేం జేయవలసెలాం 
కొలు |. -ఈ యసంబద్ధసంరంభము వలదు. చచ్చిన తురుష్కు-నెన్న (డు 
జూడ్రలేదా ! ఈకళేబర మవ్యల చాొబువేయు(డుః శిరము ఖండించి 
మక్కా విపు ముఖము(దిస్పీి భూలాగమునం (బదర్శింపుండు. ప్‌నిన్సి 
నియూగించీన దుస్టుండు తన దుష్టసంకల్ప మెట్లు పరిణమింజెనో 
యజుంగుం గారల) = నృపాలు! డంతలోం దనయమచరుని గాంచెను, 
“వమిది! గాయము తీగిలినే - ఈ యాయుధము వివసంకలితము, 
కాదేన్సి చాకు రాచుకొనినంత మాత్రమున నీవంటి దృఢథగా(త్రున 
కింతటి తతి యేర్చ్పడుట యసంభవము, సై నికులారా! మాయం 'బెవ్యం 
జేని సమిపించి యీ గాయమునందలి విషము బీల్చివేయుండు, 
వీపము 'రకృమునం గలసిన యపాయకరముగాని సెదవుల కంటినను 
భయము లేదు, 

సైనికులు _వెబిపెటులోని థై ర్యవంతులై నన్క తమ నృపాలుండే 
యాజ్ఞాపింఛుచున్న ను ఈసందర్భమున భయ(్రాంతుై యొక 
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నొకరు కాంచుచుండు  రిచర్జిట్టులనెను, = “ద్వ ! మోాయధరిములంతే 
కోములములా, లేకి, మృత్యువునకు వెజచి యాలనింతురా ౫” 

అట్టు నిరసించు నృపాలునిదృప్రీ, యొవ్వనిపై బడెనో వాశిట్టుబదు 
లాజెను, - “మానవుడు చంపునని వనుదీయము, కాని బజారునందు6 
బశువ్రవలెం గ్రయవి[క్రయ "మొనరింపయిడు స్మీగో చానిసకొణకు 
నోటితో విషమంటి హీనముగ మరణించుటమా(త్రము సహింపను” 

“ఫలము దినునునునంతి సుళువుగా నృపాలుండు విషము బీల్చ్బమను 
చున్నాడు.” అని మటీయొక(డు గొణిలెనుం 

6 స్వ జ్లేేర్రు నిచ్చగీంపని పని యన్యులకు 'జెప్పను” యూ నృషాలు 
డట్లు పలుకుచు వలదు నలదని సైనికులు సహోవోకారము లొనరించి 
నను సరకునేయక తేన యధరోప్రములలోడనే నీగోపరిబారకుని 
గాయమునందలి విషము బీల్చివై చెను, నృపాలుం డట్లు మజియొక 
సోరి యటు లొనరింపంబోయెను, కాన్కి నీగ్రో కలవరపడి కృతీనిళ్చ 
యు(డై సగౌరవముగా నాతని వారించి తనశరీరముప్తై నొకవ్యస్త్రుము 
గప్పుకోనెన్కు అవసరమగు నెడల తామే యాపని గావింతునుని 
య త్యాతురమున బలికి సైనికులు తమబేని (బతిమూలిరి. ఆనమయ 
మునే యరుడెంచిన గెవిల్‌యను నుద్యోగికూడ  రిచర్లున చారి? 
ఇను, నృపాలుం డిట్టుల నెను, 

“అపాయము తొలంగెను, ఈగం(దగోళ మనవసరము, రకిము 
(సవింపలేదు, గాయ మళ్యల్బముగ6 దగిలి యుండును, శ్రోధఘూర్షి త్ర 
నూర్థాలము తన నిశితనఖంబుల నింతకంకు వాడిగ నొన్నీంచి యుండును, 
నా గుజించియా = (ప్రమాదము లేదు ఐనన్కు ఈ యోనధము 
జృకీలింతు బాలు,” 

కిచర్లు భూతదయాపరకంత్రుంత్రై కృతజ్ఞుడున్నై. యటు లొనరిం 
శన్కు కాని రజక క్ర్రద్రున క ట్ల సేవరేజనరించీ సందుల శూర గొకింత్ర 
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లబ్జించి యుందును, కాన్కి తన యపాయము గుజీంచి యింకను బరా 
మ్ళింషు నొంట్రో ద్యోగిని గరినముగ వారించి రాజిట్టుల నెను; 
“కాలు! = ఈవిషయమిక దలంవ వలదు, వైరులు విషబొణ 
ములు (ప్రయోగించునపుడు మన సైనికులు మందబుద్ధు లై డిల్లవడీ 
యుండక యేమిచేయవలయునో (గహింతురుగాక, ఓయీ! ఈ నీన్లోను 
సీ బసరుం గొనివొమ్ము = నాయభిప్రాయము మా థెను, ఏనికేమి 
కావలయునో శ్రద్ధగ నరయుము - రహస్య _మిటురమ్ము - ఇటు 
లున్నను ఇయందూ విశేషము గలదు, కావున శిబిరము ఏడకుండ 
మాత్రము కసపెట్టు చు యశ్లచ్చగా నుండనిమ్ము - మాంసభక్షకు 
లారా! మధుపాన మత్తులారా! ఆంగ్గసై నికాధములారా! ఇయ్యది 
మీాస్ఫ'దెశీ ము శాదుం ఈ దేశస్థులు కొట్టుటకు ముందు "పచ్చ 
రింపర్సు కుత్తుక లు త్తరించుటకు ముందు కరము కరము గీలింపరు, మన 
దేశమునందు శాత్రవుండు పౌరువవంతు(డై విచ్చుక శ్రీం జేయబూోని 
తీస శత్రుత్వము (బ్రకటించును, ఈబేశమునం దటుగాదు, మే(కవన్న్నె 
బిబ్బులులవలె శాస శదత్రుసంహోర మొనరింతురు. కావున మోర 
మ్‌ త్తతతో మలంగవలయు, మితీ సాన మొనరించి క ౦డ్లు 'తెజచి భద్ర 
ముగ నుండు(డు లేదేని మిోవిశాలోదరములు క్రీంచు మనుసట్టు లావో 
రము తీగ్గింతును. పొండ్కు శిబిరరత్సణము శ్రద్ధగా నానరింపుందు.'” 
సైనికులు భయలజ్ఞూవిన్నము లై కనుతనో 'తొవులకుం భోయిరి 
('ప్రమత్తులెన సెనికులన్కు శిశ్చీంపకుండుట యనుచితమని *నెవిలు 
ఇెస్పంబోయెను. నృపాలుం డాతని వారించి యిట్టులనెను ; 

“ఓయీ! ఆవినయ మెత్తకుము, అస్మద్దేశప తొక మపవ్మాత్‌ 
'మైనపుడే సహించి యూరకుండ్కి నా కొదవిన చిన్న (వ్రమాదమునశే 
వశ్లింపవలయునాొ!) నున వతొక మెన్యరో తస్క-రించిరి. లేబేన్సి 
యొక మిద్రోహీ పరాధీన మొనరింపనలయును = వాని రుధిర మింకన 
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(సవింపలేచే, మిత్రమా! కృస్తాంగా! నీవు రహస్యవివరణ 'మొనరింప. 
జాలుదని సలాడద్దీను నుల్తాను ెలిపియున్నా(డు. ఆం్గపళాక 
ముపహరించిన నరాధము నరయ(జాలుదేన్సి సీ యెత్తు బంగార 
ముసంగెద. ఏ మందువు”” 

నీగ్రో మాటాండ చేరడు, ఐనను.  మూలవారలకు సవాజమగు 
విధమున నేమియో 'బెకబెకలాడ్సి చేతులు కట్టుకొని, భావగర్భితముగా 
నృపాలుని దిలకించి వాండు శిరము పంకించెను. సంతోషము నాతుర 
మును జిత్తమున మువ్పీరిగొన నాంగ్గరా జిట్లనెను ; 

“వమి! రవాస్యభేదన మొనరింపగలవా?” 

సీగ్రో మజిల నంగీకారము దెల్చ్సెను, 

“కాని మన యన్మిపాయములు పరస్పర మెట్లు (గహింసయజూలు 
దుముు - (వాయంగలవా)” 

(వాయలఅనని నీగ్రో తలయూంప, రాజిట్టులనెను _ “ సేవక 
లారా! లేఖనా పరికరములు తెండు. ఆహా! నా తండి శిబిరమున 
సర్వదా సిద్ధముగనుండెనే. ఎచ్చటనున్నవో! సర్వ్యదాహకంబగు సూర్యా 
తపంబునకు సిరా మెండిపోయె నేమొ, నెనిల్‌! ఈ సో యమూల్య 
మైన వాండునువమూ,.”” 

అంత నా యాంగ్లోద్యోగి యిట్టులనెను ; 

*జ్లేవా! నా యల్నాఖ్మిప్రాయము విన్న వింతు జి త్రగింపుము, వీ( 
జొక మౌాం్రికుండు గానలయు, మాంత్రికులు పీశాచారాధకులు, 
పని హితమూలించుట యపాయకరము-ి” 

“వాలు, హరిణమును బట్టుచున్న జాగిలమునై న వారింపలలవు, 
శొన్సీ యాంగ్లగౌరవ పున రుద్ధరణో త్సాహియగు రిచర్దును మాత్రము 
వారింపయాలవు 

సీగ్రో సరిఛారకుం డంతలో. దాను నాయవలనిన సమాఇఖారన్లు 
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(వాసెను వాని చుబుకుందనము జూడ (వాంతయందు నేర్చరివలె 
నుండెను. మజీయొకటి. వివిధై 9 స్తవ దెశస్థులు మహమ్మదీయులును 
గూడ నెజీంగియుండిన సామాన్యభషయండే నృపాలుం డింతవణకును 
మాటాడుచుంజెను, కాన్ని నో (వాసినది యాభావ కాదు, అట్ట 
సామాన్యులకు( 'దెలియని (ఫైంచిభాషయం దాతండు లిఖించెను, - 

“జిగీషువగు నాంగ్ధనృపాలునకు = దీనాతి దీనాత శ్రకుడగు సీ 
'బౌనిస (వాయువిన్నపమేమన -- రహస్యములు ముదిత దై వమంజూమ 
సన్నిభములై నన్కు విజ్ఞానసాధనమున6 _ దెజవనగును, సీ బానిసను 
సముచితస్థానమున నిలిపి కై) స్త్వవనాయకుల నటం (బ్రవేశ పెట్టుము, నీ 
కపరాధ మాచరించిన నరాధము( డందుందునేన్సి = నాంజేడు మును 
గులు వై చికొని యెంత (ప్రచ్చన్న ముగ నున్నను సరె - ముహూర్త 
మాత్రమున బట్టి య్మాముచ్చు నప్పగింతును,” 

ఆంగృన్నపాలు డపరిమితానందభరితుం ఉజయెను = “ఆవ! నీ 
పలుకు లెంతేయు సమయూోచితీములు, గైనిల్‌! ఎటుంగుదుగబో = 
నునము సేనాపరిశీలన మొనరించు సమయమును మనజేశమున కొద 
నిన యగౌరవమునకు. బకిహోరముగ్కా మన పతాకను జూర్జిదిబ్బమిాంద 
యగథావిధమున నెగురుచుండ. జ) _స్తవరాజన్యు 'లెల్లరు సక్రమముగా 
సగౌరవముగా సలాము లాచరించుటకు నొడంబడీయుండిరి వతొశొప 
నోర్తయు: దవ్సక యకరుదెంచును - ఇట్టి మసోసనాయమున ెనుదీసిన 
యెడల? దన ద్రోహము వ్యకృమగు నని తప్పక యేతేంచును, ఈ 
నల్సనాని నట నుంఠము == (ద్రోహి పట్టు వడునొ = చూతువుగాకళ” 

_నృపాలుం డంత యు క్సోహకరముగ నుండెను కాని యాంగ్లో 
డ్యోగి చిత్తమింకను భయానుమాన బాధిశమై యుం౦డేసో, = “జీవా! 
ఇందలి (ప్రమాదము గమనింపుము. క్రైం న్తవనాయకులకు గైనిక్‌ 
ముగా సఖ్య మెర్చడెను ఈసీగ్రోబానిసమోట విశ్వసించి మానిన 


శిరథనభోగము (gi 


గాయములు మగుడ కేయొదవా! శె నై) స్త్వవరాబన్నులు నీకు ఘుటిల్లిన 
యవమానమున కనుతాపమంది తీత ఎరీవోరపూర్వకముగా నాంగ్లపతా 
కమును గౌరవించుట కొడణడియుండు నా సమయమున మగుడం 
గలహవీజములు నాటుట పొడియగునా; మతీయుద్ద దీశ్రాబద్ధులై 
యరుజెంచిన నాయకుల (మోల నీవు గావించిన (పకటన కీయ్యది 
విరుద్ధదుని 'వెప్పవలయ్యు. శమింపుము.” 

అట్టు హీతీమునరింపం గడంగిన యాంస్లో*దోరగిని దీవ్రముళగ 
వారించి నృపాలు( డీట్టులనెను $ 

“నెవిల్‌ ! (పభుభక్రి పారవళ్యమున నుచితా నుచితములు మజిచి 
తివి. మఠక్సతాకాపహరణ మొనరించిన నరాధము నరయుటకు( 
(బ్రయత్నింపవలదా ? చే. (బ్రయత్నింపనని వారితో 6 జెప్పలేదే. అంత 
కంట మద్రాజ్యమును - (పాణమునై నం ద్యజించియుందును, మాత్ర 
'కటన లన్ని యు. దన్ని య మబద్ద ములు, అస్టియానృపాలుండు భారా 
భముగం దననేర మొస్పళొని నేని, శ స్తవ (భాశృతగము దలంచి 
తమింతునుి 

ఆంగ్లో ద్యోగి త త్తరంబున నిట్టులనెను; 

“కాని, సలాటిద్దీను పంపిన మాయావిని నిశ్శసింపనగునా)” 

“వాలు! నీవొక మేధానంతుండ వనుకొందువుకాని, వట్టిమూఢుండవు, 
నా మాట నుజివక వీనిని భద్రముగ నరయుము, -- ఇటులున్నన్యు 
పీనియందు విశేషము గలదు. ఓయీ, కృష్ణాంగా | నీవు చెప్పిన "కార్య 
మొనరించుటకు సంసిద్ధుండవై యుండుము, సాధింతువేని కోరిన 
బహుమానము వడయలలవు, వీమి! వీం డింకను (వాయుశే |” 

నృపాలుండనినట్లు వా(డు మతీయొక ' పత్రము (వాసీ నృపాలున 
కందిచ్చెను! “సేవకుడు రాజాజాబద్దు(డు. తచా ఫ్ర్‌నిక ఫహణమే 
సేవకుని ధర్మము, 2 నేనకు(డు బవుమానను గోరు,” 
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నృపాలుడు సంతేసించి తత్సమ యోచితీముగా. ననయ్యుదోోగి 
తోడ భౌషీంప, స్మీగోబాొనిస కలవరపడినటు లాయెను. నృపాల్వుడు 
కనివక్టైను. ఉద్యోగి యేమియు నెటుంగజాలక్‌ యిటులనెను = 
“పాష మో బొనిస రాజవీశ్షణము భరింపంజాలక కలంగియుండును, 
మజీయొకటి కాదు,” 

ఇంకను లేఖాపళన మొునరించు నృపాలుం డొ పత్రమును (వేలితో 
గొట్టి యిట్టు లనెను ఎ 

“హః! సలాఢీద్దీను నుత్ఫోదరికి సంజేశ మంపెననియుం దానా 
సందేశము మేరీ శెతీంగించుట కనుజ్ఞ రయొసనగవలయుననియు పీ(డు 
(వాయును. నెవిల్‌ ! ఈపాటి కోరిక ేమందువు?! ” 

“న్ఫపాలా ! సీ చి తృము, నీవ్వులై నం చేయవచ్చును. కాని నీవే 
యిట్లి సందేశము సుల్తానున కంపుడేన్సి మన భటు డాతథ్షణమ తెగ. 
టారుట తథ్యము.” 

ఉద్యోగి యా పగిది బదులాడ, రాజు మగుడ నిటులనెను; 

“సూర్వ్యాశీపతేపలగు సుల్తానుసుందరులు నాశేడ; తన (పభుసంబేశ 
మెజీయగించిన యీ నా(పాణరశ్షుకుని శిశ్చీంచుట యసంబద్షము. నెవిల్‌ 
నీ కొక రహస్యము దెల్పెద = ఈసిలమం(త్రి యాలించినను (బమొ 
దములేదు - మూగ గలదా. - పదునైదు దినములనుండియు నొ 
యవస్థ విపరీతముగ నున్నది. నుం(తబద్ధుండ నేమో యని తోందు 
చున్న ది. నుం(త్రవిముక్తుండం గావలయు,  ఒకండొక యుపకారమున 
రించునేన్తి ఆ యుపకొారి మబునిమునముననే గొప్ప యపకార మాచ 
రించు.  మజియు, మహో(ద్రోహ మొనరించు నపకారి మహోోపక్రార 
మొనరించి మక్కృృతజ్ఞ తకుం దాత్రుండగు. రాజ్యపరి పాలనొ ధురం 
ధరుండ నగు నా యధికారమెట్లు నిరర్ధకమాయెనో చూచితివా ? 
నేరస్థుని శిశ్చింపంజాలన్తు ఉపకారిని బచూశరింపజాలను న మే 
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ఖై శాతుందు వాం బలం. పంట! 
సీనీని సనొకకముగా. పరయవలయు సుమూం పంక నమ్ము, 
సాది, ఉన్నత్తుండో, మజీయెవ్వంో అ జం గగగనొంసితో 
సే చభూూట్రాద వలయు, వానిని రవాన్యముగా ఒంపుడ...' 

సీగ్రోచానిసకు సన్న యొనరించ్కి యాంగ్తోదొన్య!. ౨ టు 
రాజళి ఏీరమునుండి విడ లెను, నృపాలునీ వైఖరి య ౫౪". Ta 
మాయెను, తౌ ననుదినము గాంచు రిచర్దు నొం డొరీం పం ల soy 
గాన్సించెను. తనచిత్త మెటులున్న సట్టు రాజు వర్తి 


a 

hy +" ey ఫు 4 
tefys 1 ఖే fF 
weal 4 


(జేక మడంచుట యాతని సృభావముగాదు, కొన నాశీని చిత్తవృత్తి 
నువ్యక్షము, ఆగహాదిరసము 'తెంతకాలముండునో జిప్పు కష్టము 
గాని యాతని చిత్తవృత్తి మాత్రము విస్పష్టము. ఆకీని (ప్రనగ్శణ 
కేవలము చిత్తగమనము ననుసరించి యుండును. అట్టి నృపాలుణీ 
సమయమున మాము కడు గంభీరముగ, గుట్టుగ నుండెను, నంగ 
(పయత్నించి చూచినను నృపాలుండు నీగ్రో బానిసై దయగలిగియుం 
డెనో వేజువిధమున నుండెనో యాతనికి, 'బెలియకుండెను. (కూర క్రగ 
వాలమునం దెగట్రారవలసిన నృపాలుని వాండు రశ్షీంచిన చో వాయు 
నివృప్రభావమున మరణీంపకుండ నృపాలు(డు రశ్నింపం గదా, అంత 
మాత్రమున దన బుణము తీజెనో లేడో యొజుంగక నృపాలుండు 
డోలాయనూనమానను(డై యా సేవకుని దనకప్పగించెనని యాంగ్లో 
ద్యోగి తలంచెను. న్నీగోపరిచారకునకు (్రంచిభావ. యెట్లు "తెలిసెనో 
కాన్ని అంగ్లేయభావమా్రము తెలిసి యుండదని నృవాలుండు విశ్వ 
సించెను, వమన తాను తనయుద్యోగితో సంభొవీ,0చినపుడు రిచర్లు 
10 
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స్మీనోను గనిపట్టుచునే యుండెను. తద్భాపాపరిచయ మున్న హొడు 
తనకు సంబంధించిన నంభానణ యానించియు నిర్యిశారముగ నుండుట 





9.9 
మనమి(క బనుకకు మటలి గతవృశత్తాంత మరయవలయును. , మణ్‌ 


యుద్ధ సమయబద్ధుంగ యరుదెంచి యద్భుగ బలపరాక్రమములు 
(బదర్భించి యశస్పాంద్రుండైన స్కా చిళూరుడు తుద శెట్టు (కూరవిధి 
వశమున బహిమ్కృలతులొ వాకీమునకు డాసుడాయినో పాఠకు 
లెటింగియే యున్నారు. చ్మిత్రకలాంఛనుం డగు కణతుండ తన (క్రొత్త 
స్యాసియగు హశీముపంట నాతని గుడారమునకు. బోయెను. ఆతని 
యనుచరులందటు నట జిన్న గుడారములు పై చికొని యుండిరి. స్కాచి 
భూరుని స్థితి వర్ణనాలీతము, ఉత్తుంగ పర్వతాగమునుండి పడి పుణ్య 
వశమున. (బౌణావళిష్టు (డ్రై తనశెంతేటి యపాయము _ వాటిల్లనో 
యమెజుంగచేరక మెట్టులెటులో తనుం చా నీడ్చుకొని పోవువాని వలె 
మనళూరు. డుండెను,  పడారము జేరినంత నే కొండొక పరఠిచారకు(డు 
శరావీన మహీవన్ని గ్ధ చర్శచ్చదంబగు తీల్చమున (వాలి, నిజకరద్యం 
ద్యమున మోము మాటుపబచి, గర్భ నిక్ళేదనమగునో యనునట్టు 
భూరుండు కడు మూ ల్షెనుం (పయాణసన్నా హాములు చేయించు-చు. 
దన భృత్యవర్లము నాజ్ఞాపించుచుండీన హాకీము తద్విలాస Sha 
జాలీగాన్సి యాతని న గడంగెను, 

“మిత్రమా! ఉోజడీల్లుముం మా కవీశ్యరు. డేమనునో వింటివా -- 
“మానవుడు ఘోరమాననవికారాధీనులై  కుందుటకంకె .దయా 
హృకతయు(డగు (ప్రభునా్థశ్రయించుట మేలు = కావున, ' ైర్యము 
వహింపుము, నిను చానునిలా (గహించినవాండు సోదరునివలె సాయ 
నని యమెజుంగుము,” 
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వాకీము న'దార్యము (పళంసనియముగ దా, మూరు డు క్యగజ్ఞ త్రై” 
ప్యూర్వకముగా మాటాడ: (బయరత్నించెను. కాన్కి చిత్తము వివిధరన 
(ప్రపూర్ణ మగుటవేశ నాతడు మాటాడ నేరక యన్య క క దుగ గొంచెము 
గొణిగాను, అట్టి సమయమున దా నుపశమింసంపానట  యనుచిత్‌ 
మునియాతీ(డు (గ్రహించెను; శేవటి (ప్రయాణమునకు పలయు. సన్న్నా 
సొములు పూర్తికావలయునని తనభటులను మగుడ "'హాచ్చగించ్చి 
ఫోజనమారగించుటకుం దివాసిపై హాకీమానీనుం డొయనం.. అదింంతర 
మాయాస దార్థములు స్కా-చిళూరునకుం గూడ న్యంచిరం తెల్ల నొటి 
నంతేనే (పయాణమనియుు మజిలీ చేయుసరికి జాలకౌల మగుసనియు, 
కొనన భుజింపవలయు ననియు హాకీము బౌనిస అెంతిఇెప్పనన్సు సిజి 
రునోవ్యథానలశీపుడగు ఘూరు(డు. వినజాలక్క చల్లని జలము 
కూూ(త్రము (చా వెను. 

భోజనానంతరము హాకీము ఆరి స యొసరించీ నిదొపరు. ఉఊజయనుం 
కొన్సీ ఛూోరునకు నిద్రాసౌఖ్యము సున్నగదా, వివిధ త్మీవాలోచన 
గాతీని చిత్తమును దహించి వేయుచునేయుండెను, అర్థరాత్రమాయెను, 
3 సమయమున హాకీము కింకరులు సంచలింప వ జస వారు 
కూటోడక్క సందడి యొనరింపక్క తిరుగాడు చుండిరి, (ప్రయాణము 
గొజకు. దమ సామ(గి లొట్టియల శెత్తుచుండిరని యాతడు. (గ్రహిం 
దిన, మూడుగంట అగుసరికి నొక యుద్యోగి యేతకెంచి ళూపని 
శీసిను, ఆతండు మాటాడక మహోమ్ముదీయుని వెంబడించెను. వీవీఢ 
గొరథురంధ్రములగు నుష్ట్రములు వెన్నెలయందు వేచియుంజెనుం 
గోరమింకను బడవలసి యుండుటచేత నొక్కటిమాత్ర మింకను మో 
ంచీయే యుండెను, 

ఓరకుల కొకింతదగోరమునః గోన్ని ఆయళ్ధములు వ్రయాణసన్నద్ధ 
ముల తుండేన్ను క ఇతే శీచుసరికీ బరుండియణండిన హు 


6 స౦జీఏపి 


రయమ్ముః. నతుభొుచ్చి తీనగొారవమునకు భంగము కలుగని యధిక 


ఫఘువముల' ఎ వ వహాయము నధిరోహించెను, అఆతండు సన్న యొన 


౮ 


రింప్క చుజీయొక యశ్యము ళూరుని చెంతకు 'జేబజెను. హక్రీము 


రొ 


విధకై" స్పిఎకిబికము. అతిశ్రమింపవలయును, ఆ సమయమున నాతేని 
కసాయము నెరయకుండ మార్గము జూపుటనై యాంగ్లోద్యోగి 
యొక(దు పేవియుండీను అంతలో వారు విడిసిన గుడారము గూడ 
నలీక్లినుముగ వివందీన భటు లొంటివై వైచిరి, “జలసమృద్ధంబగు 
సలముసు రాం మమహామ్ము దే యా మురుస్త లనుసe గూడ ' మూర్షదర్శ 
కుయడై రక్షించుగాక” _ యను భావముగల కోొరానుగీత మొకటి 
హొకీము గంనముగా నొలరించినంత నే (ప్రయాణ మారంభ మాయెను, 

సారము. ససరివారముగాం బోవు చుండెను అందందు: గావలి 
యులు క) స్పెవభ టులు వారిని. బరామర్శించి పోనిచ్చిరి. అన్యమతీ 
న్థులను సహూంపసేని ఫొందజు మూ[త్రము మహమ్మదును దూవీ,0ప 
జొద్భిరి ఇటు లా నై స్‌ స్త్పవస్క_ంథావారము గడిచిన యనంతరము 
వాకీము సరిజనులు _సైనికజనోదితేముగా న్ర్యూవాము దీటిరి, ఇరువురో 
ముగ్గురో యాళ్వికులు ముందుండిరి, ఒక రిద్దజు నెనుక నృప్రమత్తులై. 
యుండిరి, అవసరమగు 'తొవ్రలందు( (బక్కలను గూడ గాచుకోొను 
చుండిరి. కణత డొకసారి వెనుదిరిగిచూడ గై స్తవ కేశనము లవ్య క్‌ 
ముగ గోచరించెను, ఆహా! తత్పతాకము లాశ్రయించుకొనియేగజా 
యాతీం డధికఠిర యశోవంతుండు కాంగోళిను! శై 0 స్వవళూ రాస 
గణ్యుల గుడారములును డా మేరీ యావాసము గూడ గోచరింబెను, 

తేధాలోచనమునం గణతుడు  నవాజముగా దుఖ తాత్ళుండై 
యుండి వాకీము కనిపెట్టి యథావిథమున నిట్టులనెను = “ముందుకు 
(బయాణమొసరించు వాడు వెనుకకు. జూచుట యవివేకము -” 
జ హచ్చ్ళరి న అడ కీణతుని యశ్వము (ప్రమాదకరముగా( 


వ్రు 
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(ప - ఫోరారు(డు భూపతీనుడు గావలసిన బె, కాన నాతీ( డ(ప్రమ 
త్తుండై తన శేజిని శాసింపం దొడగౌెను, జాగరూకతతో ఖలీనము 
బట్టవలయుం గాని యయ్యది నిక్కముగ నుశ్తమాశ్వము, వాకీ మిట్లనెను : 
“ఈహయము సంగతి మానన్రని భాగ్యమువంటిది. మానవు. 
డత్యధిక భాగ్యవంతుండగు నప్పుడే దురద్భుష్రమున శెడమిోయకుండ 
య(ప్రమత్తుండై వివేక ముతోడ6 జరియింపవలయు, అట్టుల యిీాతురంగ 
నుత్యంశజవంబున పోయిగం బోవునపుడె రౌతు. క్రిందబడకుండ భ్యడ్ష 
ముగ నుండవలయాను. ” 
భోజనాధికముచేం గడుపుతూంగని వానికిం 'దేనెయెనను నసహ్యా 
కరముగ నుండును, ఆ విధముననేే పలువిధములగు కష్రములకు( బౌల్బడి 
చినికి చివికియున్న ళూరునకు నుసామ్మదీయ వైద్యుని హితోపచేశ 
ములు దుస్సహము లాయెను, ఆతండు చీకాకుపడి యిట్టుల నెను డి 
“అదృష్టము చంచలమనుటకు నాకు వేలు తార్కాణ మేల = అనుభ వై క 
'వేద్యము గడా, అయ్యా, వైద్యుండా! మేమిరువురమును మెడలు విజీగి 
చచ్చునట్లు నీ యశ్వము పడెనేని నిన్నెంతయు నభినందించియుందును.” 
హకీము కడు నిశ్చలముగ నిట్లు బదులాడెను - “సోదరా! అట్రు 
లనుట యవివేకము, నాదు (ప్రాయంపు వారువమును నీ కొసణ్సి నీదు 
ముదుసలి శేజిని నేనేల (గహింపరాదని యాలోచించుచుంటిని. కాతు 
యొవనవంతుం డగునేని తన దార ర్ల గ్రమువలన వృద్దాశ్వము నందలి 
లోపములను సవరించుకొన వచ్చును. అట్టులే యుద్దండజవసత్వేసం 
సన్నమగు యావనవాయనును శాసించుటకు వృద్దజన సహాజమగు 
నిశ్చలచి త్త మవనరనుః” 
వలకో శూరు(డు (ప్రత్యుత్తర మియలేదుు ఎంత యోదార్చినను 
శారు డూరటగాంచక  పోవుటచేశ విసిగి కాటోలు వాకీమాతని 
థోడ నిశ మాటాడక్క తనయనుచరు నొకని జీరి యుటులనెను = 
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“పూసేన్‌! మనపప్రయాణము విస్త ృరింపంబేయం జాలవా”” 

హాసేను వామభేయుండు కథకుడు, గవియునై. పేరుగాంచెను, (ప్రభు 
వటు లనినంత నే వాండు త్పొహదీపీత నయనుండ్రై యిటులుప[కమిం చెను ; 

కజ్దవివ్రషూధాధినాథా! అఖిల భూతములను శాసింపయజాలిన సులే 
మానుకంటను గూడ ధివణాభి రాముండవు, ధర్మశీలుండ వ్ర యెంబేగి 
నను నాశోపశమనము లొదవించు సమర్గుడవై వెలయు సీకు గథా 
'జేయములకుం గొజంత యేమి?! పథికునకుం ద|త్పాంతన్గజలయంత్రము 
నిరంతరము నీరమెట్టు లొసంగునో యట్టులే భవదీయ సేవకుని కథా 
(ప్రవాహము గూడ భవదీయవినో దార్థ మొనరింపం గలదు.” 

కథకు. డావిధమునం దన(్యవభు నెంతీయు నుగ్గడించి గొంతెత్తి కథ 
నారంభించెను. అయ్యది శృంగారరస(ప్రథానము. అందు నింద్రజాలము 
ఫరరసముగాడం గలసి యుండెను, పారసీక కపీశ్ళర  విరచితేవద్యభొగ 
'ములు గూడ నాతండు సమయోచిశముగా నచ్చటచ్చట నుదవారించు 
చుంజెము. ఉష్ట్రపాలకులున్సు దదితరులును దప్ప, రాగల పరిచారకు 
లందజు నే తెంచి యొకింతీదవ్వున వానిచుట్టును మూగిరి కథలెం 
త్రయుం బ్రీతికరములు, తమ స్వామియెడ వారు భయభ క్రియుక్రులై. 
యొక్కి౦క దవ్వున నుండిరి కాడేన్సి వో రాయుత్సాహమునం గథకు 
నిమై( బడి యుందురు, 

వానేను కథాకథన నుద్భుతము. మహోమ్మదీయు లందజు మై 
వుటిచి యాలించుచుండిరి. ఆకథయు శే శ్రారిక యో కులకు. దోవలమై 
యున్నను క్రై) న్తవశూర జనోచితముగో  వీరరససంభరితమై 
యుండెను, కావున, భాష బాగుగం డెలియకున్నను, కణతుండు గూడ 
నాకర్షి ంచుటకు. గుతోవాల పడవలసినది. హానేను కడు నద్భుతే 
ముగా గథొాగథన మొనరింశెను. సమయోచితముగా. థన గానకళో 
క్రై పుణ్యముజూని (కోతల సానంద సాగరమున ముంచీన్లై చేను, ఆత( 
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జేరస'యొలికించిన నారసమునకుం బోక్కి పరవశాత్సులై వా రమంఠా 
నంద మనుభవించిం. కధారస్యేరణమున నవ్వుచు, శేరుచ్చు నేడ్చుచు, 
నక్కుజపడుచు, పోప+ కారము నొనరించుచ్చు వేడి నిట్టూర్పులు విడు 
చుచు మవామ్మదీయ భటులు శిండుగంటల కాలము సందడియొనరిం 
చీనను, నాలింవనట్టులే శూరుండు కడు నిశ్చలముగ నుండెను, 
నిజమనోభవాలోఛనలచే నుడుకు వానికి? గసిాశ్రవణ మేడ! 
అనంద మేడ! ఆ సమయమున శునకముయొక్క- యా ర్హస్యరము మంద 
ముగ వినవజ్సాను. ఆనందమున. ఛాల్గానని ళూరుం డిపుడు చకితుం 
డామెను, అది పంజర బద్ధమె యొక మయొంటును (వేలాడుచుండేను, మృగ 
యారకుశలుండగు శూరున కయ్యది త్రనశ్యాన మే యని స్ఫురిం చెను 
వుజీయు, నయ్యది యుండుండి యాపగిది రోదించుట గాంచి, తన 
వ్రీయశ్యానము తనయునికి బసిపక్టైననియు, బసిపట్టి తను నా చరనుండీ 
'శక్పింపవలయు ననియే దైన్యము నర్భించుచుండెననియు శూరు(డు 
(గ్రహింపంజాలెను. (గ్రహించి యాత డిట్లు విలవించెను: 

“ఆహ! ఎంత్‌ వెట్టి దానన! సీకంకు దృఢ కరము బం ధీకృతుః 
డైన భాగ్యహీనుడు నిన్నెటుల రశ్నీంపం గలడు? సీయా[క్రందన 
మాలింపన్యు దానం (బకృతదురవస్థ మణియు దుర్శరమగును. .....” 

ఈవిధముగా శేయియును_ నరుణోదయకాలమును గూడ నతిక్ర 
మించెను, అనంతర మనంతమగు (పొగ్టశయందు శేఖామా(త్రముగొ 
నూర్యబింబము తోచెను మంచుగ్రమ్మిన యామరుభూమియందు( 
(బథమకిరణము మినుకు మినుకు లాడుచు వెలువడినంతనే హాకీము కథ 
కుని దలంపక్క మసీదు శిఖరా(గ్రమున గర్జించు మతాధికారులవలె నా 
సై కతస్థలి పిక్శటిల్లునట్లు గంభీర దీనస్యరమున నిట్టు లుద్బోధించెను ; 

ఎడ వమును సంస్కృరింపుండు! , దైవమును సంసృరింపు(డు, భ్‌ 
వంథుం ౬ జేకశ్ళరుండ, భగవంత్తుని సంస్థృరింపుండు! నుహమ్ముదు భగ 
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వంతుని (పవక. వైవమును సంస్మ్మృరింపుండు!. కలము మమ్ము ఫక్‌ 
పర్విడుచున్న దె. గై వమును నంసృరింపుండు! పేపమును సంస గిం 
వుడు! యాగాంతీ సమయమునంగలి గై వవిచారణావసగ మాసన్న్‌ 
మగుచున్న ది!” 

మహమ్మాదీయు లందజు నాక్షణమ గుజ్జములనుండీ దిగి మక్క 
వంక? దిరిగి (పొర్గనయందు నిమ్మగ్ను లెరి ఎడారియందు వీరముండదుం 
కావున నినుకతోడణే తదవసరకర్శములు వారు నిర్వ ర్హించిక. సావేశ 
ముగాం టౌర్థించు నా మహామ్మాదీయుల ౫ంఫీరడీనాలాపముల'జే నొ 
విశాల ప్రదేశము ఘూర్జిల్లైను. వార్యిపార్థన శీఘ్రముగా. ముగిసెను. 

న కై స్తవుండగు కణతునకు నుహామ్మేదీయుల చెధుములు దుస 
వాములు. కొని వారి యావేశ మకలంకమగుటచేతీ వ డసహ్యా 
భావము మణచి తొనును ది దై నప్రార్ధన మొనరించుటకుం గుతూహల 
పణెను, (క్రీన్తుజన్గభామియగు నాసీమ మహమ్ముదీయారాధన వలన 
నపవి[తవంత మాయెనని యాతండు తలంచువాండు, అట్టివా. డొ యవ 
నరమున' (గ్రౌర్థించుట శెట్టు పురికొల్పంబడెనో యాతనిశే తెలియదు, 

కణతుఃడు మ్లేచ్చజనమభ్యస్థుండై (ప్రార్థన మొనరింపవలసి వచ్చెను, 
ఐనను సొతేడు నిశ్చలాత్నుండై దైవమును సంన్నరిం చెను, నిశితకష్ట 
పరంపరచే సరక్షోభించు ళూరునకు భగవద్ధ్యాన మవసరమై యుండెను, 
దాన నత డూజట గాంచెను; విధి యేమిపంచిన నటులాచరించుటకును 
'నెంతబాధించిన నంత్‌ సహించుటకును సూడ సంసిద్ధుండాయెను. 

అంతలో సారసేనులు తీముతేము యశ్వము లారోహించి మగుడ+ 
(బ్రయాణ మొనరింపం దొడలరి. కథకుండగు హాసేను మజలం గథ 
సెప్ప నారంభించెను. కాని, వాన్నిశ్రమ నిరర్ధక మాయెను, దవ్వుదవ్యుల 
శీసచు నప్రమ త్తతతోడ మార్షపరిశీఆన మునరింపుచున్న యాళికుం 
డొళండు వడివడి నరుదెంచి వాకీమున శేమియోా చెప్పెను. తోడనే 
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యాతడు నలుగురు గతుల నరపును._ వానీ ముబ్బంగ దుమవల మూరు 
మంది యుందురు. వారందజు ననిమిష నయనం, కహిసొయికు 
జంపిన చారుల నరయుచు వారేమి నూచించిగోయని. ఓ గిరాటు 
నింశ్చీంచుచుండిరి ఇత్‌ హాసేనుకథ వినవాయ కోకపోఫుట తనో 
దూరమున చనేమియో పొడనూపుటచేతను సుంద, శంకు వట 
డూరకుం'జిను, వారందఆు నిశ్శజ్ఞముగాం సాోవ్రుచుండిగి 

కృంతవణకుః జిన్నగుట్ట లడ్డముగ నుండుటవలన ముగ చేమం గెన్సో 
వారలకు. 'దెలియకపోయెను. కాని వాని నర్మీగదిం “లోనే భల 
శయ నివారణమాయెను. వారిని. గలవరవజుచిన కందరు... (పత్యత, 
మాయెను, అనుభ వజ్ఞుండగు స్కా చిళూరుండు పరికించి చాడ నోకములు 
దూరమునకుం బైగా నల్లని వదార్థ ముండు వక్షివడీ  సంచిలింజుట 
గాన్సిం చెను, అదియొక యాళ్విక దళమనియు, దము దళముగంళలు గక 
నధికమనియు నాతీయ (గహింపంజాలెను, సూర్యకిరణ ము లం దళ 
శళ మెలయుటచేత వారు తను తొణాదికములను బూ ర్తి”! దొల్బిస 
శై) సృవ్వసెనికులు గావలయు ననియు స్పష్టమాయొను, మహామ్ముదీ 
యులు భయవిహ్యూల్యులై తమనాయకుని. దిలకించిరి. కానీ యాతండు 
ఆనాబంర మున నెంత నిశ్చలముగ నుంజెనో యిపుడుహూడ నంత 
నీశ్చలముగ నుండెను, ఐనను చేయవలసిన (వయత్న మాతే(డు సత్వర 
'మొనరించెను. ఆ క్రై) స్తవదళమును సాధ్యమగునంత దగ్గణగ సమి 
పించి, వారిసంఖ్యను వారి వైఖరిని బరికీలింప వలయునని హాకీ మిరు 
వురను నియోగించెను, కణతుడు శూరుడు గదా. అపాయము 
శఛూరుల నుత్సావాపజచును, కావున స్కాచిళూరుండు తొంటి ఖద 
ముడీగీ యుల్సౌవావంతుండై య(ప్రమత్తు డె హాక్రీమునుగాంచి యిటు 
లనెనుష “అయ్యది కై 9స్తపహశ్వీకదళమువలె నున్నది, నీకు భయ మేల)” 

“భయమా! వివేకి భగవంతునకు మాత్రము భయవడును; మణియు, 
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దుష్టులు తమళ కి కొలది జాష్ట్య ముసరింగురని మెణింగి య(పమ 
కుడ యుండును,” 

నాక్టీమా తెటంగునం (బశంననీయముగం బలుక, శూరుడు మడ 
నిటులనెను; ద్రిపు డింకను యుద్దవిరామ సమయముగదాం అ స్తు 
నేల యహిత మాచరించురుగ 

షశీమిట్టు బదులా జను? 

శేవారు సన్యాసిళూరులు, సన్యాసిళూరులు సత్యదూరులు == స్తవ 
యము ధర్మము. విస్థరించి మహమ్మాదీయులను గారింపం జూథురు, 
ధు రాత్ములను మహమ్మదు నివ్మూలించు? గాక! శాంతి సమ 
తుమురీందుం గూడం బోరాడుటకు వెనుదీయగుం అసత్యమే వారి 
ధర్మము. పొలస్టానముమిాంద దంజెక్తునా రనేకులు గలరు గడా, 
వార లౌచార్య మెజుంగని వారుకొరు, రిచర్గుసింవాము విజయము 
గాంచునంతనే శొ(త్రవుని వీడును; పిట్ట పట్టువడునంతనే ఫిలిప్పు గృ(ధ్రము 
((ఫెంచిరాజు) పక్ష స్పాలన 'ముడుగును; అస్ట్రియను భల్లూకము తన 
యుదరము భారమగునంత నే నిదురించును. కాని నిరంఠీరక్షుదాొర్శ 
ములగ వృకములట్లు గాక, విరామమెజుంగవు, ఈసన్యాసీ మెనికు 
లట్టివారు. చూచితినా - వారిలో గొందలు: దూర్పుదెస ముందుగ 
బోవుచున్నారు. నీ ఘుతరముగ( (బయాణ మొనరించి మనము జల 
(ప్రదేశము జేరకుండ యడ్డి వేయుటయే యాదురాత్సుల తలంపు, 
కాని యసాధ్యము, ఎడారియుద్ధ మునందు వారికంాటు 'నేనెక్కుడు 
(పఏీణుండను” 

వాకీమట్లు పలికి తన (ప్రధానోద్యోగీతో శేమియో చెప్పెను. తద 
నంతర మాతేనివైఖరి పూర్తిగ మాజిపోయెను, అంతవజకును ధ్యాన 
పరుండ. ప్రశాంతచిత్తుడై మానివలె నుండిన వాకీమిపుడు తీకృసయ 
నుండ దృథ సంకల్పధురీణుండై, య(పమత్రు(డై శీవల ముక ఛూరుని 
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వలె దోంజెను, వరారునిం గాంచి యాత్‌ డిట్టుల నెను = నీవ నా 
(పక్కనే యుండవలెను సుమా!” 

కాన్సి కణతుని చిత్తమున నొకయూహ జనించెను. తోరణ 
మున నాతో. డిట్టుల నెను, _ “వారు నాతోడి భూరులు; మత యుద్ధ 
సనుయబద్ధులు; వే) స్తవులు, ఇణ వీయండ నుండ. జాలను.” 

“మూర! వారి స్వభావమెటుంగవు: విరామసమయభంగ ముదవ 
కుండ తోలుదోొల, నిన్నే చంపుదురు, ” 

హకీమట్లు హెచ్చరింప శూరు( డిట్లు బదులాజెను ; “అది నొ 
యదృష్ట్రము. వీమైనను, వీలగునంతనే మ్లేచ్ళపాశ విముక్కు ండనగుదును” 

అన్సైన నీవ నన్న౦టియుండునట్లు బలాత్కీరించెదం జూడుము,” 

హాకీవుటు లనినంత నే కణతుం జాగ్రహపరవళుం జాయెను: “బలా 
క్క_రింతు వా! నీవు నా కమితోపకార మొనరించి యుంటిని; సను 
కృంఖలాబద్ధు నొనరింపం జాలియ్క నటు లొనరింవవై తివి, సీ విట్టి 
యుదారవంతు:డ వగుటచేం గాన్సీ కాచేని నిరాయుధుండ సై నన్ను 
నను బలాత్కీ-రింపం జూలవని వ్య క్కపబిచి యుందును, ” 

“దాల్చు బాలు, కొల మమూల్వము, కొాలహరణ 'మొనరింప 
శాదు” హాకీమట్లు పల్కుచు, భుజమెత్తి కళోరోచ్చస్వ్యనంబున 
నుద్ణోషిం చెను, అదీయొక సొంశేతీకముం తోడనే తెగిన హారమునం౦ 
దల ము త్తెములవలె మహామ్మదీయులు మరుభోమియం దనేకదిశలు 
విచ్చీ పాొటీరి: అనంతర మేమాయేనో కణతుం డరయంజాలక పోయెను 
సైనీకులు ిదిరి పోజీనంతీ నే వొకీము శూరుని గుజ్జపుణగ్గముం చొ 
బట్టి తన వాయము నదలించెను, తోడనే యా తరంగములు “రెండున 
మెటివువలె నుటీకి యపూర్వజవంబున( బటుగిడ్‌( బోచ్చెను. కణ 
తుండు , శూరుడ య్యు, నటి ట్టి యద్భుతీజవం చెన్న డెజుంగక విభ్రమ 
స్టేశగ్కు_ండామెను. ఆ యోధః౭నః డింతకుపూర్వ మేక జనన ముల 
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గాంచి యుండిను కొన్మి ఈ వారువమునుం దయ్యవి కూర్చ ప్రాయ 
ముగా నుండెను. శూరునకివు డూపీరి దీయుటయే కడుంగడు గష్ట 
ముగ నుండెను వారువము లిసుకను వెనుక శెగదన్ను చుం బోటు 
చుండెను? ముందున్న మరుభూమిని (మింగివేయుచుండి నటు లుం 
ఉను; నిమిష సనమివమునకొక ములు తేజిగి పోవుచుండెను; వనన 
ఆ వారుపములు జనసత్యములు గోల్ఫోవక్క యధాసౌలభ్యముతోడ 
నుచ్భా గన నిళసములు గొనుచుండెను, తీదపూర్యజవలాఘవములు 
జాగ సయ్యనవి వాయువిహార 'మునరించుచుండినటు లుండెను, 
తీదద్భుడ జపోద్భూతేవిభ్రమము దప్ప యాశళ్లికునకు వేటు బాధ 
కము వేకపో మును, 

ఇట్టి ఏపరీక ప్రయాణ 'మొకగంట పైగాసాగెను, శ్నొక్ర్షవ్రులు కడు 
'పనుకం ఎదర, వాకీముపుడు వడి తగ్గించి, యశ్వ్యములను సాధారణ 
జనమునం బొసిచ్చెను, ళూరుండీ విపరీత జవంబున కోవాటించి కన 
జాలక విసంజూలక్క్‌ యూావిరి గొనంజాలక సర్వవిధముల డీలువడీ 
యుండ్క సాకీము శేవలల పాదచారియై సుఖయాన మొనరించువాని 
వె యఖథాశశ్చల స్వరమున హయముల నుగ్గడింపం దొడలోొను; 

కక యశ్యములు పతీ జాతిజములు. మూ(ప్రవ క్రయగు మహామ్మ 
దధీరోహీంచు తురంగమొక్కటి వినా జవంబున వీనిని మించినవి కాన 
క్రాణన్ఫు, సుగంధి ద్రవ్య బంధురమును మేషమాంస సంకలితమును నగు 
(ప్రసిస్థసువర్ల ధాన్యము వీని యాహారము. (పోయము మిజీనను వీనీ 
జవను ఫొజుంత్‌ నడదు. (శ్రీమంతులు తమ రాష్ట్రములు. వెల యిచ్చి 
యైనను ఈ భ్యాళ్యములను గోన నాకాంశ్షీంతురు. తనకు సన్ని 
హీతుండును, (ప్రఖ్యాతీపూరుషుండున్వు పూజనీయుండును నగు “అలీకి 
మహమ్ముదువారు బవుుమూనపురస్పరముగా నొక యశ్వము నొసంగు 
నష్దానినుండి యే యోజాతి ప్రభవీంచెను నువాముదీయ కునేగణ 
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లింతేవణుకు సీజూతి యశము నారోహింపలేదు, పాతిక సంవత్సరములు 
గడచినను నీ వాయ మెట్లు నవతారుణ్య జవసత్వములతో నొప్పాజు 
చున్న దో మాచితినిగచా, వెరిని గవయుటకున్కు వెనుదిరిగి పొలుట 
కును గూడ నత్యంతోప పయు క్షములగు ను _తృమాశ్యములను (బసా 
దించిన మవామ్మదు చిరస్మరణీయుడు, తను(తాణాది భార ధురంధరు 
లగు క్రై) స్త్వవయోధులు తడ్భారముననే యలసిపోయెదరు.. నుమ్ము 
బాధింపం గడంగిన యా సన్యాసిళునకముల పాయములు పాదము 
లిసుకలోం గూరుకొనిపోవు నుస్సురుస్సురని యెం లేని చాధపడియుండును, 
మన యశ్యములు చిక్కు. చెదరక యొక ఘర్శబిందు వై నను జెమర్చక, 
యెంత న్నీగ్భముగ నెంత శోభాయమానముగా నున్నవో చూడుము,” 

హశీము (వశంస ముగియుసరికి శూరుడు సేద దేజెను, అశ్వము 
లొతని యభివర్భనకుం దగియుండుట స్పష్టము అనుభవ వేద్యము, 
ఎడారియాద్ధముల కట్టి హయము 'లెంతయు నావశ్యకములు._ వినన్వు 
తొను తదంగీకారము వెలిబుచ్చినచో మహామ్మదీయు( డీంఠను 
గర్వించునని యెంచి కణతుండు (ప్రసంగము మార్చెను. 

వో రిపుడు (ప్రవేశించిన (పాంతము కణతున కపరిచితము కాదు, 
ఓకయెడ నికృష్ణజలరాశియగు మృతసముద్రము ; వేటొకయెడ నిట్ట 
నిలువుగం వోంచు పర్వతపం క్షి; యింకొక యెడం దద్విశాల నురు 
(ప్రదేశమున? బచ్చగ శోభొయ మానముగ గాన్సించు రెండుమూడు 
ఖర్టూరవృక్షుములును జూడ నయ్యది తా నొకసారి విహరించిన (ప్రదేశ 
మని శూరునకు సు స్ఫురిం చెను, ఆ భయదనికృష్టరంగమునం బర్మిభ్రమిం 
చీయే యిల్డరీము) “కేరుకూవ్లు అను నామములు గల యమిరు 
నొకని గాంచి వానితోం బోరాడి సగోరవముగా సఖ్యపడ్కి ' తుదకు 
'ఎడోర్గివ జ్ర మనెడు జలొశయముకడం గణతుడు హాయిగ విడియః 
జాలెను ఆతడు ముగుడ నా రమణేయప్ర చేశమే చేరనుంజెను, నాలు 


86 పంజీవీ 


గైదు నిమిషములలో నా జలస్రావము దృగ్గోచరమాయెను, తోడనే 
వారిరువురు నచట హయావరోహణ మొనరించిరి. ఇట సురక్షిత 
ముగా విశ్రాంతి గాంచవచ్చునని హాకీము పలికెను,  పరిజను లనతికాల 
మున నరుజెంతురు గాన తమరాయశ్యముల గుజించి తలంప నవస 
రము లేదనియు నాతం డనెనుం 

అనంతరము హాకీము భోజన మమర్చి యిటుల నెను, = “మిత్రమా ! 
చింకావిదూరుడవై యీాలోన భోజన మారగింపుము. మర్తు ట్ట 
డదృష్ట చేవ తాక రాధీమండై సుఖదుఃఖములనుభవించును. కాని జ్ఞానియు, 
శూూరు(డును నట్లు తీదధీనులుగాక నిశ్చలమనసు్కు_లై యుండవలయు,” 

తేన మానసమునం గృశజ్ఞతాభావము మువ్చిరిగొను శూరుడు 
భుజింపుబోయెను. కాని యెట్లు నాధ్యమగును! తొల్లి యాతండు 
కై) స్సృవరాజ నభానియుక్తుండై, కంటయిడిన శాత్రవుని (బ్రశంసనీయ 
ముగం దార్కొని యాతావుననే గదా సగర్యముగ వీడిసెను, ఇపుడో ! 
స్వాతం శ్యవిరహితుం డై, న్లేచ్చజనాధీను. డై; యధమాధము(డ్రై. 
యాతావునశే యరుబేజివలసి వచ్చెను, తద్విషయన్స్ఫురణమున నాతని 
మానసము గాఢ విపొదాాకాంత మాయెను, నిరాహారత్యము, నిరు 
'త్సాహము పథశ్రమమువలనను శరీర మసలే కడు డస్పియుండుటచేత 
నయన మెజ్టనాజెను శరీర మున్ఫమాయెన్ను; నిశ్వాసము లీ ఘతర 
మాయెను. వాని నాకి పరీశ్చించి వాకీ మిట్లనెను; 

“జాగరణమువలన మానసము వివేకవంతమగును, కొని సోలమగు 
శరీర నుట్లుగాదు. శరీరమునకు విశ్రాంతి యవనరము, సీ విశ ని|డ్రింప 
వలయు, సంజీవిని గలిపిన యోవధ మిచ్చెద్క సేవించి నేదజేజుము, 

తోడనే రమ్యమగు రజితపేటిక యొండు తెజుచి యం దున్న 
స్ఫటికంపుం జీన్న సీసాయందు భద్రపటచిన నల్లని (దవ మొక్కింత 
పూశీము కాంచనచనకంబున మై చి శూరున ఫొసంగెను | 


జఅండవభాగ తు 8 


“మానవోపయోగార్థము పరమాతు డు (ప్రసాదించిన వానిలో 
నిడి యొకటి, మానవ్రండు దుర్చలు(౪ దుష్టు.డై దుర్వినియోగ 
పజచునెడ వికటించును. మో మధుర(ద్రవమువలె నియ్యది (ప్రబల 
గుణ సమన్వితీము 2 మనుజుని నిదాపరు నొనరించి హృదయ 
భార మపనయింపంజూలును _ శ్రాన్సి ఎవంంటేని కామాతురు(డ్రై 
త ల్సేవన మొనరించునేని శరీకబలమును మేధాబలమును గోల్ళోయి 
నికృష్టావస్థకు బోల్పడును. కాని సీ శెంతయు నుపచరించు. గాన 
నీయొవధము నిర్భయముగా శేవింపుము. ఉన్నాదునిచేతి కొజవి కొంప 
గాల్పున్వు కాని, బుద్ధిమంతుం డౌ వేడిమి (శ్‌ మముగా ననుభ వించునుగజా![” 

“వై ద్యవుంగ వొ! నీపుణ్యము బత్యక్షుముగాం గాంచియుంటి, = 
నా కనుమానమేల =” కూర డేట్లు బదులాడి, సీఠమున బోసిన 
ఆ యొహధము (దొవి దుప్పటి ౫వ్వుకొని, నిద నాకాంగ్షీంపుచు 
వాకీము వెప్పినచొప్పునం గరచరణములు బాడి శయనించెను. ఆతండు 
వెంటనే నిద్రాసౌఖ్య మనుభవింవలేదు, తెలుత మనోహరభావము 
లుదయించెను, అనంతరము, తా నెవ్యరో యింక నెటీంగీయుండం దన 
యవస్థ యత్‌ని స్ఫృృతిపథమునం దోంచెను, తన యవస యొక రంగ 
స్థలమున (బ్రదర్శింపంబడునపు జెటు లుండునో, లేక శరీరపరిత్య క్ర 
మగు నాత్మ పూర్యానోభవ మెట్లు సరించుకొనునో, ఈూరుని యవ 
న్థయు నట్టులే భయవిషాదరహీత్రముగనుం'డెను, అట్టిస్గరణ ముత్సాహా 
శూన్యముగదా. శూరుని వ ర్‌ మౌనస్థితి, జొడ్క భావియు నటులే 
యుండునని స్ఫురింపక మానదు. ఏనన్కు ఆతండు స్వతం(త్రళూరుం డై 
యద్భుతీ బలపరా[క్రమములు రావీన సమయమునంహాడం దలంప 
రాని ధానిసౌభాగ్య మిపు డుదయించెను.. ఆతం ఢిపుడు. "దేశ 
బహిఘ్కృతుల్తై, బానినీ(క్రా, త్‌న (వేమైక నిధానమును మగుడ 
డాయు నవకాశము గానరాక య గాధవవంకమున? భొరలాడుచున్న న్యు 


శ్రీ సల జీవి 


తొ నచిరకొలమున దద్విప త్సాగరము గడచి సుఖంపథలనని యానం 
దింపంజాలెను, చిత్తము క్రమ(శ్రమముగా మేఘావృతమై సూర్యాన్త 
మయావసర కిరణవర్ణ్మ ములవలి మందగింపంజొ చ్చెనుం తుద  కాతండు 
వాకీము చరణసమిాపమున గాథని(దాపరుః డాయెను, 


స 


తొ వంతికొలము నిదించినో కణతుం డెటుంగడు,. కొని 
యాతండు కనువిచ్చి చూచినంకనే విభాంకచిక్తు. డాయెను, ఆ (పచేశ 
మంతయు నపూర్యశోభాయమాన ముగ నుండెను. ఎడారియందలి 
జలాశయ(పాంతీమున నాతడు పచ్చికొపై శయనించెగదా,. ఇపు 
డా ఈూపడు భోగుల కనువీపవట్టు మృదులతల్బ్పన్థుడై యుండెను, 
ఖర్జూర వృత ము క్రింద విశ్రమించిన భాగ్యహీను క (పశ స్త్వమగు 
పట్టువి తానము క్రింద నుండెను (ప్రాగ్దేశమునం శాలిడినజొడి దోమల 
చేత బీడింంంబడు శూరుం డిపుడు మశవారీపరిరశ్రీ తుణడై యుండెను, 
అతని కవచమును దదంతరమున నుండిన చర్చవ, స్ర్రమును( బోయి, 
లలితంపు నంజరమున్కు నాపై నయనయోగ్యమగు పట్టువుట్టంబును 
శరీరము నాచ్భాదించెకు, అదియొక కల యగునా? ఇంద్రజాలనూ] 
తాను నిక్కముగ మేల్కాంచెనో లేదో యని యాత డనమిమనయ 
నుగడై చుట్టును బరికించెను. అంతయు దళ్సమానవై భవముతో 
శాజల్లుచుండెను. నుందర చారునిర్మితమై రజి తాచ్భాదిత మైన కుండీక్‌ 
నజ్జనమునకు సిద్ధముగ నుండెను: అందలి తోయములు సుగంధ 
బంధురముతై  తొవుల వెదచల్లు చుండెను. నీవోంశ్రీతలంబగు 
మధురపానీయ మాచెంకనే రజితపాతయం దొక వీళముసై నుంచెను, 
శూరుం డది (తావి దాహము దీర్చుకొనెనః కొమధప్రభావ మింకను 
గొంత మిగిలియుండుటచేత శ్రీతలజలంబుల స్నానమాడి సోయిగ నేద్ద 
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జాతా 
మ్య 


ఇర స్ణ క భౌ ళు, 


జే పను! తీట్రినంతిరమ్యు బి “హ్యాప్రపంచ చటరం తు 
'తొవ్రవలెనే హా టిజేమో = కనుగొన వలయునని ౦ యన్న. వజ్తి 
ఛాదన మొనరింప నుణ్యుక్సు  జొాయను రాసి యాత గొంది బో 
నను తన ముదుశదుస్తుతి గానరాక్రి (గ్రిమంయుల ల. నలు సలి 


లో ల్ల 


దాలు నమూల్యవ్యస్ప్ర ములు, వంకీక ల్స్‌ టెకులు ar ర్యూ 
శాన్సి హశ్టీము ప్రవర్తన దుర్గావ్యాము౫ నుంనెకు 6 అవ్వక 
భ్రోగములేత కల్పింపవలయు? నిర్వా్యాజకారుణ్య మే. యలు. రసి 
యాతీనిచి త్రీమున నొక యనుమాన ముదయిం తేషు. ఉస స బొతవి 
ఏడి మహమ్మదీయ మతొవలంబస మొనరింపవలయా బళ. అను 
నాకర ంచుటకే హాకీ మెట్టి రమ్యసన్నా హాము తో నుం “కుండని 
శ్రూరుఃం డనుమాంనించెను, చ స్తవులు యుద్దము? బబంనమునభ్బడ్యు 
వారు భైర్యశాలురును ధీమంతులు నని మెణింగి 3 కోకా 
లో పాయనంబు లొసలి సలాడిద్దను సుల్తాను వారిని టన Hone 
Xలుప్పకొనుచుండెను. శూరుం డొ విషయ మటుంగుసు. గొన 
దన యనుమానము 'ధృవమని మెంచి పళ్చాలొవపుూ (క కిము గ్ల 
సిలువ వై చుకొని, మితొవోరము మితీపొన మునరింపుచు భోగము 
లందు: దగుల్కొనక య(ప్రమ తృతతోడ నుండవలయునని యాతడు కృత 
నిశ్చయుః డాయెను, కాను జుట్టుకొనిన వస్త్ర మవ్యల శేగుట కనుచీతేముగ 
నుండెను మజియు శిర మింకను భారముగ మందముగ నుండెను, కావున 
శూరుడు మగుడ నాతల్పమున (వాలి నిదాసతీ భుజబంధితు. జాయనుం 

కాని శీఫఘ్రముగ ని జాభంగమాయెను. కుశలసం(పశ్న మొనరిం 
చుటకు వాకీ మరుబెంచి ద్వారమున వేచ్చి యిటులనెను = “నేం బ్రశే 
శింపవచ్చునా? ఆ ద్యారము సంవృతమై యున్నది.” 

'శకారుం డిపుడు కేవల మొక కానిసమైనన్తు హకీమంతటి గార 
నము జూపుట గణనీయము, ఏనన్ను తనయవస్థ తనకు మజపునకు 
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నలా. 
నకల. 


షద్రిజీ ప్ప 


శ 


దని తేలుపలోకి శరారుం డిట్టు బదులాడిను = పను తన శేవ 
భో 
వొతుుట కనుజ్ఞ యనవసరతుల 


స్‌ు నీ 


(పభినివలి రానియెడల” వాకీముట్టు (వశ్నింపల ఫగారుః 


శీ 


మ్‌ 


జో 


ఏటా! ఎల నం 


ళ్‌ 


ను 


2 


వణ 


ఢీటులనెను = “వ్ర. ద్యుండు రోగి యొద్దకు నిరాఘాటముగా వచ్చును” 

“చ్చే వ్లిష్టుడ్డు దై ద్యుండణహాగ? గాను కొన నా(పవేశమున కనుణ్ఞ 
చయవేయును 

హొక్టీవుు మగుడ నట్లు పలుక, ళూరుం డిటుల నిను = “మి(త్రుండవు 
Xe, మిం డెల్ట వుడు (బ్ర వేశార్హ్యు దుల? 

హకీ బుంకను సూటిగ బలుకం జాయెను = “మజీయు నన్య్యు దయ 
సేతుగలయు == నేను మితునివళం గూడ రానియెడల? 

కణతుం డొకీంత్‌ విసువున నిటులనెను “ఎటు లకుజెంచిన నేమి 
స్సీక్తు స్వాగతీముం నిన్ను వారింపను? వారింప(జాలను.” 

“పు డరుదెంచువాం డుదారహృదయు డగు భ నత్చూర్వనై ర 
యని మెబుంగు.” మని వొకీము బదులా డెను, 

అటులనుచు నాతండు (ప్రవేశించెను. కణతుండు ఏిసయాక్రాంతే చిత్తు 
డాయెను. కంఠము వై ద్యునిదేయైనన్కు మూర్తి యన్యధా గోచరిం చెను, 

అ మూర్తియు, వస్రుధారణమును, ముఖలశుణములును జూడం 
దొ నానాయ మరుసలారితర జలాళశయ(పాంతమునంబోరాడిన మవామ్మ 
దీయ ఏరుందే = ఇల్లరీమే = చేరుకూఫ యని కణతుడు గ్రహింపం 
జాలెను ఆతండు విభ్రమచేశన్కు.(డై, అయ్యది మాయాదృశ్య మగు 
నని యనిమిషనయను(డై చూచెను అమూర్తి యటులే యుండి 
యిట్లు భొషించెనుః 

“ప్రఖ్యాతయాధున కిట్టి విస్టయ మేల? సైనికుడు వైద్యము 
గూడ నెబుంగవలయు, సమర్ధుడగు నాశ్నికుండ శ్యారోహణ మే గాక 
శచ్చికిక్ళృయు నేర్వవలయు, కృపాణధారి తన్నిర్మాణము కూడ నభ్య 


౩ 


'శెండవఫిగ ము yl 


సీంపవలయు, శ్రస్తాదిధారణ మొంునరించువాండు తీత్వీంస్యారము నరయ 
వలయు. మజటియు రణరంగమున శొ(క్రవులను త్రతీగాతంం నొనరించు 
యోధు(డు తిచ్చికి త్పాసై పుణ్యము గూడ (హించి యుండవలయు,” 

ఆ పలుకు లాలింపుచు ఫూరుడు పలుసారులు సయననిమోలన 
మొనరించెను. కకులునూయునప్పుడ్కు ఉన్నతీమగు టోపీ ధరించిన 
హకీము మూ రి యే స్థృతిపథమునం దోశయచుండెను కాని. కను 
విచ్చి చాడ గాన్పించునది వేఖొకమూ ర్తి. మణికు యోపిషము, 
రజితనిరాజిత తను తాణము, సముచితీళ్ళ శ్రువ్ర, విక సితవదనమున్వు 
యోధజనోచితముగ నుండెను. ఆతండు మగుడ నిటు లనెను; 

“ద్పంగను నాశ్చర్యమా! లోకనంచార సునరించియు, మానవులు 
తమ యాకృతీకి భిన్నముగ నుందురని [హింపంూలక పోతివిగడా! 
సీ విషయము దలంఫుము. సీవ్రు సీవగుదునా)” 

 'శరొరుడు నిట్టూర్పు పుచ్చి యిటు లనెను = “లహ! కొను 
కాను, క్రై స్తవాన్యయమనునను (దోహి యందురు. కాన్మి సొయందు 
లోప మున్నన్కు నిమ్మల్శషుండను.” 

“నేన్స నటులే గణింతును, "మున్న మనము కలస భ్రుజించీయుంటీపం 
గదా, కొన, నిను మృత్యుముఖమునుండి తవ్పీంచి యవవాదు. గూడ 
దోలగింసవలయునని దృఢ ముగ నంకల్పించియే హాకీను రూపమున 
నీక్ను వశపజచుకొంటిని, "కాని యింత (ప్రొ'ద్దిక్క.నను సీవింఠను దల్పము 
ఏడ వేసి) లేక మశ్సరిచారకు లొనణిన వ్యస్తుము లన ర్హములా)” 

అట్లు యిల్దరీము (పక్నీంప, శరారుం డీట్టు బదులాడెను; “అసర్ణ 
ములు గావు గాని యనుచితములు, ఇల్లరీమ్‌! సీ వుడారవంతుండవు, 
భొనీసకుం దగు నుడుపు లొసంగుము=సొనందముగా ధరింతును, మహ 
దీయ యోధజనోచి తాడంబరవ(్తుభారణము మాత్ర మసన్యామ్లు,” 

చుహ్మూడీయ పభ నాతని భావము (గ్రహించి యిటులనెను | 






~*~ 


శే 


జా 


. స్‌ 
షష ణే ఖ ణః 


“మం జిత ఎం అనుమ*నగస్తులు, సలాజద్దీను సుల్తాను స్య భావము 
మో రెంఎంగగు లంచములు గడిపి వంచించుటకుం గాని బలవంత 
పజ చుట గ-నీ నన్ముతింపందు, మహమ్ముదీయమత (ప్రాశ సగ మరసి 
తదాశయి ను క ఖ్‌ ను పెరిని మాత్రము చేరదీయును. సోదరా! 
గమనింపు,. అంసుస et పొయుశేని యది కీవల దవ 
కవ కావలయు  కొస్కి సాధారణవై వైద్యు డట్టి కార్యము సాధింప 
కొలని” | బుెలగకు, వైద్యు డు తేన న. సాధన 
ములచేళీను రోగిని హోూత్రిము కట్ట స్స ట్టునుః అంధ. డట్టు లే యంధథ 
శారసముణ మునిగి యుందును, హా తపక తలా కు నట్ట బ్ర, 
ధినాళాపర్నులి 9 స్తెభులు కొందలు మహమ్ముదీయమతేస్థు లగుదు 
"లేని ఈ సపప్టలను నొ రనుభపింతురుగాక, అయ్యది సయం 
య. గం సుల్తాను చేర మాూవంతయు లేదు, అట్టి దురా 
తులు యమ్‌ ధ_కన పజనులకం కును మాంత్రిక విగవో కాధకుల 
కంకైన నధతితుపై, భయంకర నరక మునంసలి నికృష్టతీ రాఖోత 
ముస సంజ వలసీబ వెరి బ్ర రాత్షసశిరోనిర్హిత వృష ఫలములు తీనవలసి 
వచ్చు. కస్ట. సనుమాన ముడీగి యా వ(స్ర్రుములు థరింపుము, 
సుల్తాసు ఇబుముసకు సరు చతు దేని, సీవ(స్రుములు దాల్చు టనుచితము-. 
అనుమానముస శే గాక పరాభవమునకుం గూడ నీవు పాల్పకుదువు.” 

సరారుం జట్లు బదులాడిను “నేను సుల్తాను శిబీకమున కరు 
'జంతునన ) = అయ్యా! అరుదెంచుటకు, అరు దేజికుండుటకును 
స్వతంత్రుండినా ? భవడాజ్ఞాబద్ధుండ నై యెచటికై నం బోవలయుల దా 

“మతమా! సీకు నిర్బంధము లేదు. వాయువువలె స్వచ్చందమూోా 
నుందువుగాక, నీ బలపరోశ్రమములు _ నేం దొల్లి చవిజూచియుంటిని 
అట్టి మేటియోధు. డోక క్షుద్రదానునివలె మదదీనుడు గాయాలండు, 
థనాధికారపు లు నిన్నాకర్ణింపంగల వేని నాకు లోపములేదు, నోటి 


రెండవభాగము రిలే 


“రేయి యాంగ్గప తాకరవణభారము వహించి, (ప్రమత్తుడ వె తత్పతా 
కము గోల్పోయినపుడు నిను గాంచియుంటిగదా; ఆ సమయముననే, 
మరణము కన సిద్ధపడితివిగాని నే నెంత చెప్పినను (బ్రాణరత్షుణార్భము 
సుల్తాను నాశయించుటకు సమ్మతింపవై తివి, అట్టి ధీరాత్ము. డీపుడు 
బుద్ధిపూర్వక ముగా స్యియమతవిసర్జన ముకక తలంపరు”” 

అట్టు లాడు పహకీముతోడ ళూరు డిట్లు బదులాజెను = *మవా 
స్టీయా! క్షీ యా దార్య మనంతము __ అర్నీవంచనకరమగు పనులకు 
మాత్రము పురికొల్పకుము, అనర్గు(డ నైనను, నాపై నిట్టి యుత్కృష్టాభి 
మానము నిర్వా్యాజమానముగాం జూపినందుల శింతేయు( గృకజ్ఞడను,”? 

ఇల్లీ మిటు లనెను - “అనర్ధు(డవు గావు, ఆంగ్ల రాజాస్థానము 
సలంకరించు నారీమణుల సౌంద ర్యాభివర్షనము సీ ముఖమున నాలిం 
చియేగదా, వైద్య వేవధార్నినె యందు (బవేళించితివి, నీ (ప్రశంస యతి 
'శయోక్తికాదు, స్వర్గమున నెన్న(డో యనూనలావణ్యవతులను సంద 
ర్భింప(జాలుదునని వీంటింగాని, యట్టి మహాభోగ్య మాంగ్ల రాజళిబిర 
ముననే యనుభవ వేద్యమాయెను, 

నుహమ్మదీయ (ప్రభువు తత్సంస్థరణమున నుత్చాహవంతు 
డాయెను, , కాని ళూరుడంగు కణతున శాధోరణి బాధాకరముగ 
నుండెను. స్పంత్రుభికీమనన్కుడై, వివర్శవదనుండై తదనుతక్షణ మే 
యరుణవదనుషడై, మవహామ్ముదీయుడు వచించునది తనకు దురవగాహా 
మని యాతండు పలుక, నిజ్జరీ మిటు లనెనుః 

“దురవగాహమా ! నీవును రిచర్లు శిబిరమున నుంటివిగదొ, ఆ నవ 
సోహానాంగులను నీవు కాంచలేదా! నీ దృష్టియు మేధస్సును మండ 
గించి గావలయు, నీ వపుడు నురణళిషమకుం బౌల్బడి నికలస్యాంతు 
శనై యుంటివి నిక్కమె.. కౌని, నే నగుదునేని, నుచ్చిరము వచ్చి 
న్న మై  భూపఠనము గానున్నన్సు మందళ్యదుర్భర ఏత్ష ణము సౌనంన 
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ముగ ద దపూర్వ సౌందర్యవిచక్ష ణాపరతేం క్రీ మైయుండు లా మచ్చీర 
మూ దివ్యనుందరవిగవాములపొంత శే దొరల, బాధాసంచలితీములగు 
నధరములాపూపోండ్హ చేలాంచలచుంబన సౌఖ్య మనుభవింపం గడం 
గును. నిరుపమాన సౌందర్య్భరాశీయగు సాం రాజ్ఞి జగ(దాజ్ఞయై 
'రాజిల్లంజూలియున్నది, ఆ సుకుమార! నీలన్నేత్రములు, (ప్రకాశమాన 
కాంచన కేశ పాశములును వర్ణనాతీతములు ! మా (ప్రవ కృతోడు-స్యర్ల 
మున హీరపాక్రధారిణియె యమృత మందీయ నగుబెంచు నా యచ్చర 
యైనను నంతకంెటం బరిరంభణ సౌఖ్య మొసలసనని తీలంప(జాలను,” 

కణతుం డుగుడై కఠినముగ నిటు లనెను -*సారసేనా! (వసి 
డాంగ్ల భూపాలకాంతొవుణి యని యెొబుంగవా! ఆ మహో రాజ్ఞి సకల 
(ప్రజారాధన యోగ్యనుమా!” 

మవామ్మదియ[ప్రభు విట్టు బదులాడెను - “ఓయీ! శ్షమింపుము, 
శ్రీలయెడ మోకు గల మూఢభక్తి మటిచితి కాంతలు మోకు 
స్మరణీయలు, వందేనీయలు; భోగార్డలు కారు. ఆ రాణి యపూర్వ 
రూవురేఖావిలాసము  లబలాత్వమున శెంతేయు సాక్షీ భూతముై 
యున్నవి. కాని గంభీరోదారవదనమై. వినీలకుంతలయై 'రాజిల్లు 
నా రెండవమచ్చెకంటి నిర శ్రలహృదయ, దృథఢమనస్కయనియు.౬ జెప్ప 
వలయుసునూ, ఆమె నిక్కముగ నంపూర్తారాధనార్హ యే, ఐనన్యు 
(వణయుం డనుకూలసమయ మరసి సాహసించి యా సుదతీరత్న మును 
సమిోపించి తన హృదయము సముచితముగ చెల్లడించునేని (పసన్న 
చిత్తయగు సుమా,” 

డెందమునం బొంగు నాగవా నుడంస(జాలక్‌ భకోరుల డీటు 
లనెను = “ఆంగ్ల రాజసోదరి గోరవార్డయని మెబుంగుము!” 

ఇల్లరీసిట్లు  బదులాజెను = Se రుయా! గోరనార్హ యగు 
జీన్సి సలాజఉద్దీను భార్యయని గారనింతులాక[ 
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అంతీవజకును దల్పగతులడై యుండిన కూరుం జాతణమ నేల 
కుజీక్సి వాడీ నిటులనెనుం = “ఆంగ రాజసోద రీచరణధూశికిం (బ్రణామ 
మాఛరించుటకు నై నను తురుష్కరా జద్దంయ గాడు) 

అమోరు (క్రోధ సంక్షుభిత మనస్కు౯ డాయెను, “ఈ కాఫశే 
మనెను అతని హస్తము కాకుపైం బాజను, నిష్పులు గుజీయు 
నట్లు వదన మెబ్బచా ఇను. కపోలాధరములు బిగీియ, గజంవుట్టుంగ 
క్రములన్నియు నపయత్న ముగా దుర్తాంతమగు (కోధము వహించే 
నోయన గిజ్టునం దిరిగెను, కాని, దుర్నీ రీక్యుహర్యత కో రోధ్రమున 
కోహాటింపని స్కాచిళూరుండు, మహమ్మడీయుని . వ్యా(శ్రూ(గహము 
నకుమా(త్ర మోహటించునా! 

కణతుండు తీనభుజములు కట్టుకొని నిర్భయముగా నిట్టుల నెను; ళ్‌ స్స్స్‌ 
స్వతంత్రుండ నగుమువేని యశ్వము లేకున్నను సరె - మదీయదీర్ణ కర 
వాలము దాభ్చీ మెగ్బరను (ఒతిఘటించి నామాట నిలుపుకొందును,” 

ళూరుండట్లు భామింపుచుండ నిల్బరీము తేన మనో స్థెర్య మలవజచు 


గొనుచు నప్రయత్నముగానో యన ఖడ్లమువీడి యిటులనెను; 
“సోదరా! జీవితాశ మెబుగక యటులంటివి. నీవాంఛ దీర్చుటకొక్కు 
సత్య మత్‌స్థుండు వ మహమ్మాదీయ యోధుడు చాలు, కరములు 
సృంఖాలాబద్ధము లగుటయే శ్షేమకరమని నీవపుడు వాఖింపలలవు 

“ళృంఖలాబద్ధము కావలయునని కాదు భుజములు తెగవలయు 
ననియే వాంభింతును” కణతుం డట్లు పలుక, మహమ్ముదీయ(వభు 
విట్టులనెను -- “సీవివుడు. ధర్మపాశబద్ధుండవు, - నీకిపుడు  తక్నాశ 
ఏము క్కి గావింపనొల్లను. మనపరస్పర బలాబలము లొకసారి యరసీ 
యుంటిమి గదా రణరంగమున మగుడ నొండొరులం డాతుదుము 
గాక; అపుడెవండు తోలుదొల్రం గార్యవిముఖుండగునో వాండు దుర్యశో 
నుగ్నుండగుం గాక! అంతడనుక మనము మితులము, నీ సాహాయ్య 
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మిపుడు నాకవసరము” 

బ్రల్లరీ మట్లు పలుక శూరుడు గూడ “మనమ మిత్రులమి యని 
ప్రతిధ్యనించెను. తీవశ్రోధఘూర్లితమగు సింహము భాతి మవామ్మీ 
దీయ(పభు వా పటకటీరమున వడీవడి తీరుగాడి తన యుద్దండ క్రోధ 
మడంచి ఫొనిను, శూరునియం దట్టి యుద్దీపనము వోంపకుం డెను, 
చూచుట కాతీ(డు చెక్కు చెదరక నిశ్చలముగనే యుంశిను ఐనను, 
ఆతండును దదవసరోదూశ[క్రోధము లోలోన నడంచుకొను దుం ణెను, 
ఇజ్టరీ మిటుల నెను; 

, కద్పశ మనము సొవధాన మస్కులమై యోచింపవలయు,. నేను 
వై ద్యుండం గదా, (వణహాధావీడితుండగు రోగి వైద్యు డొనరించు 
శస్త్రచికిత్స యోర్వవలయు, నే నట్టి (వణ మిఫుకు తొశనుంట్కి గమ 
నింపుము, ఆంగ్ల రాజసోదరిని నీవు _వేమింతువు. నీచిత్తము వెల్లడించి 
నను జెల్లడింపకున్నను నొకటి - నే నరయలలను,” 

శరారుం డొకక్షుణ మూరకుండి యిటుల నిన, = “(పేమించితిని - 
మొనవుండు టైవకృపను (శోమించునటులు (వేమించితి; పాపాత్ముడు 
కుమాభీక్షశె దైవము నారాధించునబులే యామె యనురాగ 
మాకాంశ్షీంచి యుంటిని.” 

“సీ విక్ర (జేమింవవా?” 

“అయ్యో! ఇపుడు నా కట్టి యర్హ్భత చేదు. కాన్మి నీ పలుకులు 
కత్తులవలె నను గోయుచున్నవి; దయామయుండవై యో (ప్రసంగ 
మిక ఏడుము.”” 

శరారుం డటు లన్నను విరమింపక, యాత డిటు లనెను = “నన్ను 
క్షమించి యెక్కవణము సహింపుము, చూచుటకు నిర్ధనుండవయ్యు 
నత్యున్న తమగు నాంగ్గరాజ సోదరీ హృదయ మాకర్షించుట శెట్లు 
సావాసించిలివి? నీ మనోరథము సిద్ధించునని విశ్వసించితి వా 
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కణతు6 డీట్టు బదులాడెను -- “చీము యాశాబద్దముో హా, సము 
(గమున బడు నొవికుం దుత్తుంగతీరంగ మధిరోహీంచ. . సమే స్ట 
దీపకిరణము గాంచి కనుకూపు దూరమునశే దరియున్న వని యెజుం% 
జూలును, కాని యధికతరాయానమున గాల్చేతు లీమ్వుకొనిబోన్య మనో 
ధైర్య మంశీరింప, నటు చేరుట యసాధ్యమనియు సెంంంగురు నొ 
యవస్థ్రయు నట్టి చేయని పప్పవలయుం” 

“ఇపుడు వీయాశ లడుగంటునా! = దూరస్థ డీపళాంగి నండీ 
రించి పోయినా?” 

“అంకరించిపోమెకు.” అట్లు (ప్రత్యుత్తర మొసంగు శూకుస్‌ 
స్వరము శిధిల వేశనిలయాంత (పతిధ్యనిం భోలియుంగౌను, బల్లరీము 
మగడ నిటు లనెకు; 

“సీ విపుకు కోల్లోయినది దూరస్థ దీసకాంలియే యగుశేని, 
నిశాశాపరుండవు గావలదు, తద్వీకణ సౌఖ్యము మగుడ ననుభ్రవింవం 
గలవు, నిశా కొసముద్రగర్భ్థ మైన యాక పునగుద్ధరింపవచ చును సీవ్ర 
మగుడ భవదీయ పోను కలస తరంగముల నోలలాడం గలవ్ర, 
ఎల్లి నీవు యథానిర్భలమనస్కు-ండ వై మూచుచుండ, సీన్స | పమించు 
రాజపు(తీ సుల్తాను భార్య కాగలదు.” 

“అట్టు లగుంగాక = నే నొాముహూర, మున =” అవస్థాభేదము 
వలన నసమర్థుం డగువాండు (పగల్భము లాడంజూలండు - అట్టి యస 
మర్గుడు దృఢ (ప్రతిజ్ఞ యొనరింపల బూనినచో నయ్యది దుర్గర్యముగం 
గాన్సించును -- 'తాదృశ దుర్ష శా(గన్ఫు(డైన శూరుడు తన భావము 
(పకటింపంజాలకపోయెను, ఐనను, మహమ్మాదీయుండు మందహాన మొన 
రించి యిటుల నెను; 

“సుల్తానును ద్ధంద్వయుద్ధమునకుం జీరుదువు , గదా? 

“జొ గాక. కాని మత్చ్సరాశ్రమము చవిచూచుట కాఠ(డు (పథ 
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రిస వంజీని 


ముండు జోంచు, (పభమగాబ్యండును గాడు,” 

ఆంటీ నిబ్దర్‌ పటూలసేను = “మహా త్త గ్ర రాజక నొస్టి కరగహొణ కార్య 
తత్సరుండగు సులా నట్టియెడం ([బమాదకరమగు ద్భంద్భ యుద్ధ మునకును, 
ఆకాొకణమున రాగల మహోయుద్ధ మునకును నియ్యకొనం జాలండయంే 

“అటులైన రణముఖముననే యాతని. డాశుదును” - అట్లు 
పలుకు శూరునీ నయనములు తత్సంస్నరణభ వొలోచనల (బిజి 
రిల్లేను  మవామ్మదీయుఃడు మగడ నిబు అనను = “ఆతం డెన్నండు 
సీసాముఖయుగసే యుండు; భూరజనోచితమగు పోరాటమున కెన్నండు 
'వెనుదిసి యెటుంగండు, కాని నేనిపుడు సులానుగుజీంచి (ప్రశంసింపను, 
గమనింపు ము. ఆంగ్ల ఫతొకముతోం ఛభౌటు నీ యశము నంతరించె, 
గదొ. సీవాశార్య మరసి యకశోపార్టన మొనరించు నవకాశము 
గల్పింపంజాలును,. కాన్ని మ దాజ్ఞాబద్ధుండ పై యుండవలయుసుమొ, 
శాత్రుజ్ఞు. డేమనునో వింటివా? - దాది నేర్పినంగాని బిడ్డ నడువ 
జాలద్యు జ్ఞాని యుప బేశించినలాని అజ్ఞాని నేర్వజాలండు.” 

స్క్కాచిళూరుం డిట్టు ల నెను; 

“సీవ్ర సారసేకుడ వై నను ధీమంతుండవు; మ్లేచ్భుండ వైనను, 
ఉదారవ్భాదయు(డవు. నే నెలుంగుదు, కావున నీవేమి పంచిన నట్లు 
వేయువాండను. మదీయ భ క్రివిశ్యాసములకు విరుద్ధముగా మా(శ్ర 
మాచరింపాలనునుమా, కావ్రునం గార్యమునకుః గడంగుము, తదనం 
తర మి (పొణముగూడ గై కొనుము” 

ఇల్లరీ మిటు లనెను - మిత్రమా! గమనింపుము. మదథీన 
దివ్యామధ (ప్రభావముచేత నీ జాగిలము స్వస్థత గాంచెను. త త్పాహా 
య్యమున గార్యము సాధింపలలవు,”” 

“ఆహా! చే వెంత మందబుద్ధి నైతిని = నాకీపాటి స్ఫురింపకపోయెనే!” 

“శ శ్యానమును గుర్తిపలల నీవార లెవ్వనైనను మో శిబి 


రండవ భోగము Ys 


మున నుందురా! 

ఇ్షల్లరీ మట్టు (పక్నంప్క శూరు( డిట్లు బదులా జోను; “ఆంగ్ల 
పతాకము వోయినంత నే మరణమునకు సంసిద్ధుండ నైతి, అకారణ 
మున నా మిత్రులకు గొన్ని లేఖలు (వాస్కీ స (బదికించిన నాయను 
చరున కొసయగి మా చేశమున కంవితిని, ఆవృద్ధున కుపచారము లొనరించిన 
బౌలకునిగూడం బంపివై చితిని, ఇక మఖెవ్వరు లేసు, కాన్సి నన్నెణుం 
గనివారు లేరు, అధరస్పంద మొనరించినం జాలు, నేం బట్టుపడుదును 

“నీకును నీ జాగిలమునకును సర్వజనా భేద్యమగు చేనము వేయిం 
తును తోడి యోధు(డై నను సోదరుండై నను నిను గు ర్రింపయజాలండు, 
నే నింతకం కొను గష్టతం కార్యము లోనరించియుంటి/గదా, మృత్యు 
వునే వంచించిన వాండు = మానవులను మృత్యుగహ్వారమునుండి రశ్షీం 
. చినవా(డు -* మానవుని వంచింపంజాలండా? కాన్మి నీ వొక నియమము 
బౌటింపవలయు. సుల్తాను. జా బొండుగలదు = అయ్యడి రిచర్గురాజి 
సోదరి కందీయవలయు,” 

కగతుండు సంకుచితీ మనన్ము-_(డై యుండ, నిల్దరీమిట్లు (పళ్నీ ంజిను, 
సుల్తాను సం'దేశ నిర్వహణము సీకు భయావపానూ?” 

“భయావవ్శామో! (ప్రాణహోని యొదవినను వెనుడీయను, కాన్ని 
యిట్టి కృళ్య 'మొనరించుట నాకును  మ్లేచ్ళ రాజలేఖాపరిగవాణము 
మేరీక నకును ననుచితమేమో యని విచోరించుచుంటిని.” 

కణతు( డట్లు తన సంజేహూము దెలుప, నట్టి యనుమానము నల 
దీనీయ్కు నాలేఖ గోరవభూయిస్ట్ర మనియు, 29 _స్రవరొఖకన్య చూడ 
శాని యసంగత్మీపసంగ 'నుంజేమియు లేదనియు ననేక (ప్రమాణము 
లోనరించీ నువాన్ముడీయ ప్రభువు పలుక, శూరుడు సమ్మతించెనుః 
“అట్లగునేని శేనోతనీ పుట్టుబొనినవలె విశ్వ్యాసబద్ధుండ నై సుల్తాను 
శేఖ! త శే సీమా[శ్రము చేయణూలుదు. కాన్ని ముఖి 


టం సంజీవీ 


ముగా నొనంటో గా జట్టే (పణయసం దేశ సందర్భమున srt నెట్టి 

సావహాయ్య మొనరింపయాలనని సుల్తాను (గహించుగాక వ 
నువామ్మవీయ (ప్రభువు సంతుష్టాంతరంగుండ్రై యిట్లు బమలాజెను; 
“నలాడఉద్లీను సుల్లా నుదారచిత్తుండు. ఉపకారి దొజుకెళదా యని 

పనీ 

నిశేష్యశను గల్పించువాడు కాయ, ఇశ్క నా పటకుటీరమునకు 
గమ్ముు. అంధతీఘసవమాన (పచ్చన్నరూపము దాల్చి, దివ్యాంగు 
భీయము శరిందినదానివలె ననోచరుండవె మోక సవ శిబిరమున 

రజా మలం చా 


నిరాధూట ముగా నిహరింతువ్రు గాక,” 


2౪ 

వో బ నస వరణ ఏ యాతం డేల రిచర్లు రొజశీ వీరము (బవేళీం 
జినో వారకున కీపుడు సువ్య కృము, వెనుకటి దిన మాం్యనృపాలుండు 
కన యుద్యొగితోడ నొనరించిన సంభాషణ నీగ్రో బౌనిస విని 
యుం జెను, నృ పాలుడు తేసరూపము గు ర్హించియుండున్నా యని యాత 
'జెంతయు ననునూనింజెను తా నాయి. యాంగ్లపతాక ,రక్షుణ 
భారము తన శ్యానముప్రై నిడి మేరీని. గాంచబోయినపు డా జంతువు 
తతీగాత్రమైన విషయము. రిచర్లురా జెజింగి యుండండు,. కణతుండు 
తెలుపలేదు, వినను చోరాన్వేషణమున కౌత్యాన మెట్లు 'తోడ్సడునో 
యెజింగినట్టులే యాజేయ భావించెను. కోని న్మీగోబోనిస నెట్టు 
నుడ వలయునో నృపాలు( డట్టులే చూచుచుండుట చేత దన రహా 
స్యము బయల్బడ లేదని యాతండు భావీంపపలసిన వా. జాయెను, మాయా 
రూపముదాల్చీన కణతుం డట్లు విపరీతొనుమాన 'బౌధితు. డాయెను, 

అంగన హాలు డీపుడు జూర్జిదిబ్బప్రే నుండెను (ప్రసిస్థాంగ్ల (ప్రభు 
లొతనీచుట్టు నుండిరి. నృపాలుని (భాతయ్యు ' గూఢజాండున్కు. (పభు 
గేష్టుడును నగు “విలియము _ (సాలిస్బరీపభువు) అంగ్లప కాకము 
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బూని యుండిను నీగ్రోబానిస తన శ్వానముతోయాటు నృపాలుని 
(ప్రకళనే యుండెనుం 

రిచర్టున్సపాలు: డట్లు తీదున్నతవదామాథు(డై యుండ, మతే 
యుద్ధసమయబద్ధ ములై యరుదేంచిన వివిధ నై ౧ స్తవ సేనా విభాగ 
ములు సక్రమముగా, దర్శసీయముగా నా చుట్టు నరుబెంచుచుంజే రు, 
ఆయా సేనాను లొకటి రెం డడుగులెక్కి, యాంగ్గప తాకముపై ( దమకుం 
గల గొరవము నిర్టష్టవిధమున నూచించి తవు సేనాముఖంబుల 
వెడలుచుండిరి. ఆంగ్లప తాశాపహారణము వలనం గలుగు నవమానము 
'బాపుట్నకై యిట్టి మహాప్రదర్శన మగునని వెనుకటి (పకరణముననే 
'తెలిసెల గదా. సన్యాసిళూపలు మాత్రము తమ మతౌాధికారము 
బురస్క-రించుకొని మానవమ్మాత్రున కట్టి గౌరవము జూపకుండీరి, 
కావువ, వారు రిచర్డునుసమిాపించి యాతని నాఖ్యీరదించి పోవుచుండీరి, 

వివిధ కై) స్మవ అప యేక కొరణములచేశం బలుచవడి 
యున్నను బుంఖానుపుంఖముగ, నవిరళముగం బటి తెంచుట గాంచ 
నింక ను నయ్యది యనంతీముగనే తో౭జిను. ఒక మాసమునుండియు 
యుద్ద మెజుంగక సోమరులై యుండవలసిన సైనికు లివుడు దశాధి 
కోత్చాహదీపితవదనులై రి, పరస్పరవిలోకనంబునం దమ సంయుక్త 
బలం బమోఫఘ మను భొవ మాయా శ్రైైస్త వటేశస్థు లందజికు నుద 
యించెను, రణతూర్య ము లు తృ్పొహకరముగం (మో(గెను అంతే వజ 
కును దిని తిని బలసిన తరంగములు . సగర్భముగ నడ చుచుండెనుః 
పతొకము తలెగుర, శూలములు మెజయ, తురాయిలు సంచలీంప్క 
శాక్కుకు మాజీన సేనావిఫోగము అవిచ్చిన్నముగా జొర్జిదిబ్బ జుట్టి 
యఖలశి కై) స్పవనే నేనాఫోరధురంధరు. డగు నొంగ్ల రాజపతాకమునకు 
సక్రమముగా (బ్రణతు లొనరించి వెడలుచుంజెను, (ఫోన్సు మొదలగ్‌ు 
"జే శాధీఘులన లె నాంగ్ల రాజు గూడ నొక స్వతం క్ర రాజు; అట్టి యొక 
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నృపాలున కన్య నృపాలురయోధు లట్టి విశేష గౌరవము జొపుట 
వేతొకయెడ నికృష్ణమే. కాని యా సమయ మట్టిది గాదు. విశిధ 
కస్త వనాయకు లందలజు6 గలసి యసమాన బాహుబలపరాగ్రమ 
సంపన్ను' (డగు రిచర్జును సర్వ సే సనానిగా నెన్ను కొనిరి, మ హోత్కృష్ట 
కార్య భారము న. మహాోత్కృష్టనాయకుందే సమర్థుండు, 
కావున, ధీరులగు యోధు లందటు యోధజన శేస్టుండగు నాంగ్ల 
రాజేందుని మనసార గారవించుచుండిరి. 
అంగ రా జశ్యారూథు(డై, నిశ్చలవదనుండై, యరుదించు సేనలను 
సపరిశీలనముగా వీశ్షీంపుచుు నాయానాయకు లొనరించు వందనము 
లందుకొన్సి వారికి. (బతివందనములు సేయు చుండెను. పాశ బద్ధమగు 
ఇ్యానముతోడ నీగ్రోబానిస జేని ప్రక;_నే యుండెను. కాని వాని 
నెవ్వరు బాటింపలేదు. కారణ మేమన, (బాచ్య చేశాచారము జూచ్చీ 
యనేక కై) స్తవరాజన్యులు గూడ నీగ్రోబానిసలను గొనుచుండిరి, 
ఆంగ్ల పతాకాభినందనోత్సవము వై భవముతోడ జరుగుచుంజెను, 
ఆంగ్ల నృపాలు(డు సహొజముగ గర్వియు నాడంబర(ప్రియుండును గాడు, 
శాన్సి పతాకాపహరణమువలన నాంగ్గ దేశమునకు. బొడమిన కళం 
కము వాపుటై తదుత్సవము ఘటిల్లుటచేత రిచర్లురాజు సానండ 
ముగ సగర్భముగ౭ దన శీతనము నప్పుడపుడు తిలకింపుచుండెను, 
ఆదిబ్బయందలి శిఖరమున నోక డారుమందిరము ప్రక్యేకముగా నిర్మింప! 
బడి యుండెను. అయ్యది యాంగ్ల రాజకౌం'తౌజన ఏ క్ష ణొవోనము, 
ఆంగ్ల రాజ్ఞియగు “బెరంజేరియా యును దక్కుంగల (ప్రభాననారీజిన? 
శల “Ie నందు సుఖాసీనలై యుండీ యాంగ్లయశో (ప్రవర్థమాన 
మగు నాదృశ్యము సంతోవశరంగిత స్వాంఠ లై తిలకింవు యుండిరి 
నృపోలు. డొకష్వు జానంకం గూడ _భొవగర్భితేముగా పఏఫ్టీంపుచు 
నుండెను, 'ఈ సీచాత్ను(డు సకాక వీథ(రిసకుడు కావచ్చుననియ్యు వానీ! 


ఇఅండవభాగ ము కేరి! 


జహా కొరీ కావచ్చుననియు, ననుమానము గలుగునఫవుడాయా నాయకు 
లేతెంచు నంతీన్కే నృషాలు(డు నీనోళానిసను వాని శ్యానమును దిల 
కీంచు చుం జెనుం 

'యోధజనమండితు(కై వైభవాభీరాము(డై యరుదేంచు (ఫెంచి 
నృపాలు నాకం. డనుమానింపలేదు. (ఖుంచిరాజును గాంచినంత నే 
రీచర్లు నేలకు డిగ్గి యెదు శేగి యాతనికి గార వాభిమాన పురస్సరముగా 
స్వాగత మొసంగెను. సమానఒలాధికారసంపన్ను లగు రాజేందు 
భొక్క యెడ మీతులవలెం గూడు దృశ్య మపూర్వము, నానా చేశా 
గత 3% స్తవసేనాసముదము తోడనే యమంచానంద పారవక్యమున 
ఘూర్జి ల్లైెన. తశ్చమయ సముద్భవ కోలాహలము మిన్ను ముట్ట, 
బవ ్రోశదూర మున గావలియు-డు మవామ్మదీయు లా మవోరన 
మాలించి, వస్తవ్షా మె నము యుద్ధసన్న ద్ధమె బయ ల్వెడలెనని 
(భమించి కడు త శృరంబున సుల్తాను శిబికమును పాచ్చరించిరి, కాని 
నృపాలహృదయ ములు పరమూత్నుః డొక్క_జే యరయం గలడు; 
అన్యుల క సాధ్యము. సగొరవముగా స్వాగత మొసంగు నాంగ్గరా జను 
మొన(గస్తు డై లోలోన గనలుచుండేను. (ఫెంచి నృపాలు( డన్ననో! 
జయాపజయ ములు రిచర్లునశే వదడలివైచి తాను నిరపాయముగా. 
దన "దేశమునకు బోవలయునని తలంచుచుండెను, 

నన్యాసిళూరు లరుబెంచునపు డాం రాజు వైఖరి మాటిపోయెను, 
పాలస్టాన నూర్యాత్‌ వంబున నల్లవడిన యా శూరులు మతాధికారు 
లయ్యు స్వతంత్ర ఎన న్స వరాజన్యుల పీసడించు మహోనె వైభ వముతో 
నలరారుచుండిరి. అభూరుం డొళ్కొక్కు. డరుదెంచుచుండ నాంగ్ధ రా 
జనుమోనోద్విగ్న హృదయు(డ్రె, శానిసవంకను జాగిలమువంకను వడి 
వడీ జూచుచుండెను. కాని, శ్వాసము యథావిధంబుననే యుండి, 
యప్రమ తృఠతోడ నెల్లరం గాంచుచుండెన్ను 
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అనంతీర మొస్ట్రియా భూపాలు. డగు 'లీపాలులే డరుదెంజను. 
ఆంగ్గవతొక మాతంజే వారించి యుండునని యనుమానించుట'దేతే 
నొతనీ వదనమును జూగిలమునకు: జక్కగం జాపవలయునని రిచస్ట చని 
సను "షఇచ్చరిం చెను, 

ఆస్ట్రియా నృపాలుండు తొనొక్కండు రాక్‌ _విదూవక వాచాొలు 
రను గూడం దనవెంట నుంచుకొ నెను. చిరతరాభఖ్యాసవళ మున నొతీ( 
డటు లొనరించి యుండును, లేబేని యా మహాపదర్శనము సహిం 
పక్క తీన నిరసన మౌావిధమున జూపం గోరీయుండును. కొని వాని 
హృదయము. నిక్కముగ భయకంవిత మై, వదనము సంకుచితీమునై 
యుండెను ఐనను ఆ జేండు నోటితో నీలవైచుచు జూచుట కతి 
నిర్ణత్యుముగ _నాంగ్ధపతాకమునకుం (బ్రణుతి యొనరించెను, తన నృపా 
లుని స్వతంత్ర రాజాధికార మంతీమూ(తమున గుంటుపజెనని తలంప 
రాదని వాచాలు. డొడంబరముగం జూకెన్వు తీ తృమానుడగు విదూ 
మకుండు కలోరన్యరమున బలసి చెను. (వ్రేమకులు పక్కున నవ్విరి, 

ఆంగ్గనృపాలు( డొ సమయమున బెక్కుసారులు బౌనిసవంకం దిల 
కీంచెను, కొని వాండును శాగనమును గూడ నిశ్చలముగ నుండీరిం 
రిచర్లు విసువున నిటు లనెను = “నీ తెలివికిదోడు సీజాగిలము గూడ 
దెచ్చితివి. ఐనను నిరర్ధకముగం గాన్పించెడిని, . .”, సీగ్రోబానిన సవి 
నయముగ శిరము వాల్చియూరకుం డెను, 

అంతలో మాంటుసరాటుపొలకుం డగు కానేడుయొక్క.. సేనా 
విభాగములు రా దొడలగొనుం అఆడంబర(వియుండగు 'నా కుటిలుండు 
తనపై న్యమును రెండుగా విభాగించెను ఒక సైన్యము నాతని సోద 
రుడు శాసించుచుండెను, రెండవ సేనాముఖంబున నాతయే యుం 
డెను ఆ సైనికుల వేషధారణము పాశ్చా త్యానుగుణముగం గూడ 
నున్నను నధికముగ (బాచ్యజనోచితముగచే యుండెను, ధనుర్భాణ 


"ఇండవభోగవ్వు 


ములున్కు (బౌఛ్యఖడ్గములును ఉాల్చి యు త్రీవోణం ౦న, 
హీంచిన యా సే నికులు చూచుట శంతయు ఘన ౨౩౧ సెంటరు 

తశ్సేనాధవుం డగు శా(ేడు గూడం దదుచిళమునశే యంగ 
రించుకొనెను నువర్షరజతోజ్ఞ (లములగు వ్యస్త్రృముబును. శ్నీరధారళ్ళ 
ముతో నలరారుచు నాకస మంటునో యమనంఠ్రుం వీర సంచ మన్కు 
అందుల కొక వల్రంవుః గట్టును ధరించి, (వక స్తత ర సు... లో 
హించిన శ్రా నేడు వవూర్చి దర్శనీయముగనే యుం శమ 

శ్రా నేడు రిచర్లు స్యభౌవము (గహీంచి యాతని. దెలిటు * కంపం 
బాతెన్కు “కొన pn గాంచినంత చే రిచర్డు ఒకటి రుదడసలు గగ 
వచ్చీ చనవుగం దదుచిత పరిహాసపూర్యక ముం బటి (తను 
కశ్నానేకు మందహాస మొనరించి సరసము (బళా Crm: 
బోయెను. శకాన్కి యంతీలో సెంశటి (ప్రమాదము! వంద (శందోజు 
సొయకు లరుదించినను జలింపనై న( జలీంపని జూగ్గీణు (కధా వేక్ట 
మొన గడు భయంకరముగ మొటీలి ముందు దూకిన, కంతుయ 
తోడనే పాశము వదలెను, పాళవిము క్రమగు శాలు. రయమ్మున 
నా హయముప్రై నుజీకి రాతుకంఠము బట్టి యీడం మభాకాకుం 
డగు కొ నేడు పట్టుదప్పీ నేల వత. తురంగ ము థి యాలి చేక్ష 
మున బాజిపోయెను, ఆంగ్ల నృపాలుం డిట్టులనెళు; 

“యో! నీకుక్కు తెలివి యమోఘము, కాని, వాయ మరణించు 
నేమో లాగి వేయుము.” 

సీ గోబానిస యట్టులే యొనరించెను, కాని ఆపని నులభసాధ్యము 
కాకపోయెను. శన బలముకొలది విడిపించి శ్యానమును. మగుడ 
బంధించినన్కు గడుంగడు ఘూర్జిల్లుచు దనుం గట్టిన పాశ మయ్యది 
ఛేదింపః గడంగెను. ఆ (ప్రదేశ మంశలో బవహాుజనసంకీర్ల మాయెకు, 
ఆ సమిపముననున్న కా న్రేడుపరిజనులు 'నుద్య|ోగులు రయమ్మున నరు 
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జెంచి ద నము సెం బతీవుల్లా సం శ్రమాకుల౧బున గగసముగాంచు 
తు (ప్రభుని. జాట్ల యాకని 'శ్రీనందీన దుర్భర్మకోఢథాతి లేక మున 
“శ్యానమును బొనిసనుగూడ ముక్కొ_ముక్క_లొనరింపు” డని యేకకంళ 
మున నటిచిరి ఆంగృనృపాలుండంత , నందజు విన(జాలునట్టు జలథర 
ధాగనమున నట్టు పలికెను! 

“గలము. జోలికి. బోవ్చ్రవాండు వధ్యు(డు! దైవద త్తమగు బుగ్గి 
జబలమునః దనధర్శము స్థాఘనీయముగ నీ జంతువు నిర్యర్కి చెను, 
క్యు కల్తీ రల రై శా! కానే! పీవ్ర (దోహివి! సంసిద్ధుండ వుగమ్ము. శ 

కా నేడు లజ్ఞావమాన సంభ్రమాకులు౯కై , దుర్భర క్రోధ ప్రకంపిత 
వృదయుడై యిటులనెను -- గలది యేమి! నా యొనరించిన నేర 
మేమి! నన్ని టులవమానింపనేల) సీ వతి (పయాసపడి సాధింపంజూలిన 
స్మా భా కమిదియేనా | ” 

కా(నేడు మిత్రుడును, భఘాశకుండును, సన్యాసిళూరవలయాధి 
పతియునగు “నమారీ? యిట్లునివలికెను; “ఆంగాన్ఫపాలు(డు తనతోడి 
రాజన్యులపై 6 గుక్కలను విడుచుంా, స్వతంత్ర కై స్త సవనొయకులు 
సళములవలి వారిణములవలెం గాన్బింతురా?” 

ఆ శతణమ యరుబెంచిన (ఫ్రంచిన్భ వాలు, డిట్ల నెను = బది విప 
రీతము! ఘోరప్రమాదము! - 

క వై రులగుమహ్మదీయు లొనరించిన మోసము గావలయునని యొక 
డున్కు శ్యానము నురిదీసి బానిసను జిత్రవధ గావింపవలయుననియింకొక 
డును -- పలువురు పలువిధములు బలుక్క నాంగ గ్లీన్భ పాలు డిట్టులనెను : 

“కీవికాథశగల దేని వారినంటలోకుండు. క్నానేడ్‌ ! ఈ యు త్తమ 
ఇ్వానము త్‌న బుద్ధి చై భవము బురస్కరించుకొని తన్ను హింసించికి 
ననియు, నింగ్లాండుడేశమును ఘోరము నవమానించితివనియు. నీపె 
నేరము మోపెను. కాదందువేన్ని, అము జ” 
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“ఆంగ్ధపతౌకము నంటలే” దనిక్నానేడు తొందరపాటునం. బలుక 
నాం నృపాలు. డీటుల నెను? 

"“కానేక్‌! సీ పలుకులే నీవు ద్రోహివని చెప్పుచున్నవి. ద్రోహివి 
కా వేని నేనాం్భ ఏ తాక ముగుట్రించియే (ప్రశ్న ంచితినని నీకెట్లుస్సురిం చెను!” 
కానే డిట్లు ప్రత్యుత్తర మొసంగెను ; 

“సీపీ మ్రహాోశిబిరమును గలంచుట కిదియే కారణముగదా = మే 
మున్నది? నీ పతొకమునందలి బంగరుజలతారున కానపడి యధముం 
డజెవ్య్వ(డో యపహరించియుండు. సీతోడి శై 9) స్తవ రాజన్యున్సి 
మిత్రుని వోరుండని నిందింతువా!? ఒక కుక్కను నాన్నీగాం గొని నో 
యంత వానిపై నేరారోపణ మొనరింతునా?” 

ఇక నువేశ్నీంపరాదని మెంచి (ఫెంచిరా జిట్టుల నెను “రాజన్యు 
లారా! నాయకులు తమ తేమ సై నికజనసమత్షమునం గలహించు టను 
'చితము, మైనికులు ఖడ్గములు దూసి సరస్పరనంహార మొనరింపంగలరు, 
ఎవ్వర్నిసెన్యము. నారు తీరలించుకొని మనమందటి మిా (పబేశము 
ఏడి యాలోచనాగారము జొచ్చి, యీ విపరీత పరిణామము గుణించి 
విచారింతీముగాక,” 

ఆంగ్ల నృపాలు డందుల కీయ్యకోోని యిట్లు. పలికేను; కు 
ధరించిన యాడంబరన్యస్త్రు మీట్లు ధూళిధూసరిత మై యుండగ్గనే 
ఈచోరుని పనిబట్టవలయు గాని (ఫెంచినృపొలుని చిత్తము చెప్పుననే 
మేము జరింతుము,” 

నాయకులు తమతమ సేనాముఖంబున6 బోయిరి,  రణదుందుభులు 
దూర్యములును (మోయ దవ్వ దవ్వులనున్న మె నికులుగూడ 
దోడనే యరుజించి వారి వారి చేనలలోం జేరిరి. ఆ నేనలన్ని యు( 
దమ్మ తమ నెలవులు జేరెను. మవామ్మిదీయుని భంజింప నరుబెంచిన 
శ) స్తవశాజన్యు అచట బరస్సరయుజ్ధ నినుగ్ను లగు (ప్రమాదచ్యు 
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తప్ప. శే ంకుంశీ వర్మాత్రమున నే మాయె! భూరిబలపరో క్రమ 
జ్ఞా నయా సృృపాలుంటే సర్వ సెనాధిపత్యము వహీొంపదశక్షు? 
ని కొనయోదేన సైనకు లాతీడు గర్వియని యనవాన శీలు(డని నిం 
దింపంచొడంగిరి భంగ్లేయదైనికు లన్ననో! తమబేశోన్నతియుం దమ 
ఉని ము; 3 సహింపక నుత్సరపరుతై యన్య బెశస్థు లెట్టి కుమా 
ర్లముఖసై ౫6 దన్యశో భంగ మునరింపం జూచుచుండీరని వా re 


gy 


నించీ. అసమ బున ననసేకొములగు వదంతులు వ్యాపిం చెను, ఆంగ్ల 
శాజిఎతోఫజనులు భయసివ్య్వాలబైరనియు, నందొక కాంత మూర్చ ల్లె 
సనియుం గూదం జెప్పుకొనిరి 

నాయకు. లందజు. నిర్జిష్టస్టమయమునం గూడిరి కానే జెంతటి 
మాలయళాంఎసుసన్యు న. “సరరము నన్కు * ఎంతటి (ప్రసంగవాత్రుకీ 
ధునణు(డై సను క స్టీక ముగ నట్ట ఘోర పమాదమునకుం బొల్న్పడి 
నంత నీ దుంంర బజ్ఞావమానభరమ్మున నెంతియేని భంగపడెను, 
ఆ కలసగ సు ధూళిధూసంతవ్యస్తుములు గూడ ఏడి - రాజన్యునివ లె 
సలంక రం ముకొన్సి యొక్క ప్రక్క నాస్ట్రియా నృపాలుండు, రెండవ 
(పక్క. సన్యాసిళూర నాయకులు నరుదేజు నాతంయ సభొగారము 
సగర్భిముగి? (ఎ వేళించెను, ఏచర్జు నేపగించు నాయకు లింకను బెక్కం 
(బ్రాతీని వెంటనుంటేరి 

అంగ్ల నృ పాలు. డంతీమా[శ్రీమునం జలింపక్‌ సవొజనిర్హ వ్యభోవము 
తోడి సందుం (ద్రవెళశించెను ఆతండు వేటుదుస్తులై న ధరింపలేదు, 
శ్నానేడు మృత్రులవలె సాభిమానముగా నాఠనికి. దోడ్నడువారివలే 
నాళీని నంటియున్న వారిని నిర్లత్యు వీక్షణమాత్రమున నిరసించి 
తూ నాయకునిగాంచి యాతండే యాంగ్ల దేశ పకా కాపహ_ర్హ యనియు 
దద్రవమణ మొనరింపం గడంగీన జాగీలమును గాయపఖిచినవాః డనియు 
ఫీస్సష్థముగా రచెక్లు నిండిం'చెను, 
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కానే డంశేట నిర్భయముగా లేచ్చి తానట్లి చేర మొనరింపలేదని 
నిశ్చలముగా బదులా డెను మధ్యవర్తి త్యమునకుం బూనుకొనిన (ఫెంచి 
నృపాలుడు తోడనే యిట్లు లనెను - “ఆం్గభ్రాతా! నీ వొనరించు 
నేరారోపణ మపూర్వము, సీవ్రు గాంచి నేర నిరూపణ మొనరించుట 
సమంజసము గాని యీ సారమేయమును బురస్కరించుకొని యొన 
రించుట యసమంజసము, ఈ యున్న శ్రశ్యానభవణము కంటి శూర 
బిపదవిరాజమానుండగు క్నానేడు పలుకు విశ్వసనీయముగదా?” 

రిచ రిట్లు బదులాడెను ; 

“రాజసోదరా ! మన వినోదారము మన వెంటనుండి పాటుపడు 
శునకమునకు. బరాత్సరుడు మహా తృరగుణ మొండు (బసాదించెను, 
'మోసమెబుంగక్‌ విశ్వాస బద్ధమైయుండు జంతువు వ్యానము, మిత్రు 
లను శత్రులను నెన్నండు మటువదు; మానవసహాజమగు ద్రోవాబుద్ధి 
యెజుంగక్క మానవసహజమగు వివేకము మా(త్రము గలిగియుండు 
కూటసాక్ష్యుములు గల్పింపవచ్చున్యు సైనికునకు లంచ మొసలి వానివే 
నొకని వధింపవచ్చున్యు కాని కుక్కచేతం దనయుపశౌరినిం జంపీం 
చుట మాత్ర మసాధ్యము, 

ఈ క్నానేడు రాజన్యుండెట్టి వేమ మైనను దాల్చుంగాక్‌ = ఫరీరము 
నకు నుందుమాణు లలందుకొని యపూశ్వాకృతి దాల్చి శత్రజననుధ్య 
స్థుండై యుండు(గాక = ఈ సారమేయము నేటివలె నప్రతిహతబుద్ధిబలం 
బున బట్టజాలు = మదీయ దండ మొడ్డే చెప్పగలను, (పక్‌ క్‌ మో 
వ్యాపారము విపరీతీముగం గాన్నించినను ఇయ్యది సర్వసాధారణముః 
శోళాది కంటకు లీవిధమున నెందు పట్టువడ లేదు! ద్రైవమిట్లు తోడ 
డును సోదరా! నీ రాజ్యముననే యొకానొళక సందర్భమున నొక మను 
జుడును నొకళునకమును వాది ప్రతివాదుల్రై పోఠాడ్క నందు శ్యానమే 


ఇయిం ను, నునుష్ముండే (బోహియని మం నాని నప్పుడు 
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నిక్లీంచిన విషయము దలంపవా! శ్య్యనము ౪ కాదు, _- అంతీకం ట 
నికృష్ట జంటువులవలనను, న లన (దోపు లెండి లో 
పట్టువడిగని యెొబుంగుము.” 

(గ్రెంచి నృపా డిట్లు (ప్రత్యుత్తర మొసంగెను = “మా చేశమున 
నొకండు కుక్కతో బోశరాడీ యోటమిగాంచుట యథార్థ మె. కాని, 
యది పూర్వమెన్న డో సంభవించెను. ఇపు డటు లనుకరించ టసంగ 
తము, మటీయు నాంటి ప్రతివాది యల్స్పుడు కాన్ని కా(నేడువంటి 
పాలకు నట్టి హీనకృత్యమునకు నియోగింపరాదు.” 

“జాను ఇట్టి యుక్కృష్టశ్వానముతోడ గాగ్రేడునంటి కుటిల 
వి్రోహిని. బోరాడ నిచ్చుట (ప్రమాదకరమే - అట్టి (ప్రమాదము 
నా కసమ్మతీము. కావున నేనే యుద్ధ మాచరింతు, నృపాలుడాక 
పాలకునికన్న మిన్న గదా.” 

ఆంగ్ల నృపాలుండట్లు పలికి సమరావ్యోన పూర్వకముగా దన 
చేతీ తొడుగు నేల విసశెను, చ్యశిద (రుద్ద నున కీయ్యళొనునాండా 
తొడుగు దీయవలయు. 

కాని కాగ్రేడు రయమ్ముననటులొనరింపలేదు. ఆ లోపున (ఫ్రెంచి 
నృపాలుడు లేచి యిటులనెను? “ోరాష్ట్రపాలకునకును శునకమునకును 
నెంత వ్యత్యాసము గలదో, నృపాలునకును బొలకునకును = కాడు 
నకునుగూడ నంత న్యత్యోసముగలదు, ఆంగ్లసోదరా! ఇటు లొనరింప 
రాదు, నీవు సకల శై) స్తవ నేనాధ్యక్షుండవు ; క్ర స్తవాన్గయ 
ఖడ్డమవ్రు తద్రవ్షణ మొనరించుడాలువునుగడా -- మేమంగీకరింపము” 

రిచర్జు జనకున కుదయించిన వొ(డున్కు ఆశారణమున నాతని ఖాతయ్యు 
ను్రసిద్ధుడును నగు సాలిస్బరీ (ప్రభు విలియ మంత్‌ నిటుల నెను; 

“ఆంగ దేశ నిశ్షేపమగు మా సోదరు? డిట్టియెడ నిట్ట ప్రమాద్గమున్‌ 
బొల్లెనుట నేయాడ సహీంపన్ను 
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“సోడ రా! నీవే దోడు గనిలోద్గూక మై యిటంుడెకని యెంచి అ 
హీంపుము, అట నొయదినై చెదను. కళంకమున్నను, నే*గూడ 
కుమారు (డచేగదా! ఈకొనేడుపాలకుని కాగ కనర్ద్యండంగానుో 

తదనంతరము కొనే డిట్టుల నెను; 

“ంచష్టతోడి పోరాటమున కియ్యకొనను. మతయుద్ధ సమయబద్ధుః 
డయ్యు, nn సర్గ సేనాధవ్రండయ్యు నసంబద్ధముగ? దన మిత్రుని 
తోడం బోరుట కుత్సపించు/గాక యూ నేనట్టి యశార్య మొనరింపను, 
రిచర్లు రాజసోదరు(డ్రే న మ అెవ్వ(డైన నగునే నని వానిన్సి జెక్కొడీ 
మదీయ నిర్జోవతము (ప్రకటించుటకు సంసిద్ధుండను.” 

అంత ైరు నగరాచార్యుః డిట్లు పలికెను “క్మాశ్రేడు పలుకున 
చెంతేయు సమంజసము. - ఎవ్యరికినీ యకోభంగ మొదవకుండ యీ 
ఏివనాడ మి ముగియుంగాక 

“అయ్య దె వొ. ఛనీయము = కాని, యార్యనృపాలుండు తీన 
దూపణ భౌాషణము లుపసంపహారించుకోనవలయు.” 

(ఫెంచి నృపాలు? డట్లు పలుక్‌, రిచర్జిట్టుల నెను; “(ఫైంచి నృపాలా! 
మదీయ మానసమునకు విరుద్ధముగం జరింపను. ఆ కానేడు చీశటి 
ఇాటున నాంగ్ల చేశ గొరవ లాంఛనాపవారణ మొనరించిన చోరుండుం 
ఇయ్యది నాదృఢవిశ్యాసము, కా(నేడు మాత్‌ డియుద్ధమున కిచ్చగింపందుం 
కాన, నిర్జిష్టకాలమున వానిని గదియుట కొకశూరుని నియోగింతును” 

(భంచి నృపాలు డిటుల నెను; 

pe దార్భాగ్య సందర్భమున మదధికౌర పురస్సరముగా నేనే 
నిర్ణయింపవలయు. నే(టి కై దవదివసమున నీద్యందగయుద్ధము దూర 
౯ నియమబద్ధమై కావలయు. ఆంగ్ల నృపాలుండగు రిచర్దు నియో 
గించు Tae) వాది. మాంటుసరాటు రాష్ట్ర పాలకు ప్ర కొ నేడు 
(ప్రతివాది, కాని యీపోధాటమున కనువగు తావరయుట కన్లము, 
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మన శిబవిరాంతర ప్రదేశ మేర్పజతు మేని మనఫెనికు లట నటుంజేకి 
పరస్సర యుద్ధ మునకు( దలపడుడురు, * 

ఆంగ్లనృపాలు(డీ యుపాయ మెజీంగిం చెను. “సలా జద్దీనునుల్తాను 
మేచ్భ్చుడయ్యుం గడు నుదడారహృద ముడు, విశ్వసనీయుయ. ఇంత 
కంకుం (బధితగుణ గరిష్టుడగు శూవనిం గాంచుట దుర్గభము. 
స Tom ఖం తునన మన మూతని నర్గింతము, 
(పమాదము సంభవించునని భయపడు కుంటిరి కాన, శే నిట్టి హిత 
ముసంగితిని = నన్యధా శలంపకుండు నాక్‌ ట్టి భయముబేకు, శాత 
వుండు తోంచునచే నాకు యుద్ధరంగము.” 

(ఫించి నృపాలు! డీటులనెను; 

“మన చౌ ర్భాగ్యస్థితి మనవై రియగు నుల్హానరయుట  సంతొప 
కరము; ఐనను స్థలనిర్ణయ మేర్నటుపుమని యాతని; గోగుదము, 
ఇక నీసమావేశము ముగింతము. మశయుద్ధ సరుయ బద్ధులమగు 
మన మోపగిది నంత;కలహనిమగ్ను ల మగుట దురదృష్టము, నాయకు 
లారా! శూరులారా! మిామిాసెనికు లీకారణమున నింకను గల 
పీంపకుండ నిరోధింఫుడు. ఈశగను దైవమే పరివ_రించును, 
ధర్శము జయించు(గాక్క యని దైవమును యా పుండు.” 

. తధాస్తు తథా_స్తవి యందటు ననిరి. అంతట సన్యాసి శూర 
నాయకుడు క్నానేడు శ్రవణమున నిట్టులగెను: “దైవమా! నన్నీ 
శునకము "బౌటీనుండి ర క్షీ ంపుమని ప్రార్థింపరాడాగో 

“ాలు, ఇాలు! నీదు కేణీనియమములకు స ముగా సెట్టి కార్యము 
లొనరించుచుంటివో దయ్యము బయలు న! భద్రము.” 

అట్లు కా(నేడు బదులాడ, నన్యాసిళూరనాయకు(డు మగుడనీటుల నెను; 

“ద్వంద్వ యుద్ధమునకు. గృతనిశ్చయుండ వై. యుంటి వా?” 

“మ్మిత్రమా! దాచనేల! - అమానుషాకారుడగు  రిచర్తును 
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జాశుటకు మాత్రము భయపడితి సుమం శీగపెదాయు గోడ 
బక సొ రం కాగర్భసంభవుంజై న, మ ఉవ్వల్తై నను తూ టట క 
కానే డట్టు మనను విచ్చి పలుగు నాలేని మిశ్రుడు సన్వాా 
tag wy 


సరము. శకౌన్సి ఒకకుక్క. మెంత్రీపని యినరిం వను! సీ కయుకు 
లకును చరఘుటుని ఖడ్గ మునకున్న నసాధ్య మైన పని యా + ౧మఖ లకు 
సాధ్య మాయెను మనము తీల పెట్టిన క 3న ద సన్ను! 
మీ శ్యానదృంష్టా) వ్రయోగమున నెబివే తాననికో  శొన్బణ దాను 
(ఫెంచి నృపాలు( జెంత గంధీరముగనున్న ను. నిజ మభ్యపభాబాంంటి 
నుడంచుకొనంజాలకపోయెను; ఇశ సీ సంయుక్త యాస్ధమునుండీ 
తోలంగి పోవచ్చు దొ యని యాతం డించేని అంగసించునోః 
ఆంగ్ల'రాజ కృత పరాభ పసంస్లరణ మున ఘూర్జీల్లు నాసి). నొ 
లుండు తన కొపాయము వొరయకుండ తన కసి దీరునని సంస్‌ “షీంచెను 
తక్కుంగల నాయకులు గూడ = ఉండు మాస్ట్రియా భూపాలుః డరు జిం 
ఇను” “ఆస్ర్రియానృపాలా! ఎంత సంతాపకరము! ఇట్టి విఘూతము- ” 

అస్టి)యానృపాలుండగు లీపాలుండాతని వారించి యిటులనెనుః “మన 
మతయుద్ధము గుజించియా?! ఈ యుద్ధ (ప్రయత్న ము కునియలగు క = 
మనగ ఫ్రహాములందు హోయిగనుందుముగాక, రహస్య మ'సుమో. 

కానే డీటులనెను:- “రిచర్డు తన వరాశక్రనుగు మితులపై 
జూపక్‌ శొత్రవునిసె . జూవునని యాశళించీ, భృత్నులనలె వినయ 
విభేయులమై యుంటిమి గదా. ఆరిచరే నున సఖ్యము విచ్చిన్న 
'మొనరింపం బూనుఖొనెనే! * 


హం co 
శూరుం డిటు పలికు; “బటు విశ్యాసబద్దు వై ఆమం. (గం 
స. గా టి యజ 


ఆస్ట్రియానృపాలుం డిట్లు బదులా డెను ; “ఆంగ్ల నృ'పాలుః డెవ్యని 
కంకి బరాశ్రమవంతుండు? ఉదాత్త హృదయుడగు కా నేడు ద్యంద్య 


యుద్ధమున రిచరును నిక్కముగ భంగపజుపలలయడు, అతండు ఫర 
క్‌ 


mw స్త్‌ న. 0 i eer జి 
ఫ్రై జక్క బట వరము శ్రంాతరయొద్దమ సంతి (పవిణు(డు 
(we 


గడప, వస వాన్యయ శో మంకరులగు సతీం త్రీ నృపాలురు పర 
స్స భుజాస్వాలని మొనరిందుట తగదని యు +శరకుంటిని గాని, 
లంటి కబవాయు బురస్కపించుకొని నేనే యాతని. జొశీయుందును 
Mba! కి Foe అడు వీసవాచడపంయడ సాదునుో 

సనిసీ సూతం మండన నవాచరు: దయను, అస్తి మా నృపాలు( 
డణూ ద్ర Ey నేసులను వన యూూవాపమున శాహ్యానిం బిను, = “మిత్రు 
లాభా! ఈ మధ్యాహ్న ము సొమందిరముస విశ్రమింపుడు. మనోహర 

రప్పుదు సీ వివయ మాలోచింతముం” 
ప స. సడుక ఇజలిళాండగు వాచాలు(డు సభ ముగిసీ 

నంతీం దన 'జేని శోడ జీ యుంజను, నాయకులుమువు(రు వెడలినవిమ్మాట 
విడూపుకు. డరుజెంచ్చి తమ (పభువు సన్యాసి కానేడులతో నేమి 
సం భొషించెసని (వళి ంచెను, వాభాలుం డిటులనెను; “అవివేక! ఇంత 
కుతూహలము వలదు, (పభున్రువారి యాలోచనలు నీకు. బెలుపరాదుం” 

“నివే! మన మిరువుర మేక (పభు నాశ్రితులమె. నీవలె నేను 
సెజటుంగవలయుః” 

కర నిక్ట యుద్ధవిముఖు(డనై తిననియు, స స్వ చేశమునకుం బోంజూతు. 
ననియు మన పభ కా(నేడుతోం జెప్పెను” 

“అటులాలోచించుట వివేశ మేకాని యటులనుటమా(్ర మని వేకము” 

“మజియొకటి, అఆంగ్లనృపాలుం డెన్యరికంటునైనను నధికపహరాశక్రమ 
వంతుడు కాండనియు, ద్వంద్వ్యయుద్ధమున విశేష సమద్ధుండు శకాండనియు 
సూడ బలిశిను”) 

“కంత మూర్థనూ- ! తరువాతః? ”’ 

“వముఅుచితి = (ద్రాతరసము చవిజూచుటకు వారి నాహ్వానిం చెను” 

“ఉత్తమమైన సని, తరువాళ”” 


హః ప? మున 
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“ముతీ విశేవములేదు. _ గనవపణోడ ద్యండం యుద్ద ముసరింప 
వలసీన యవకొాశము బ్రోగ్గో' స్ట రట జని కొం మేను ల! 
“ఇంతటి యవివేశమా ! కానిమ్ము. ఆ మూర్థాగ్రోసరు ననుస 


సంచి మనము గూడ మధువు [దావుదము.” 


లీల్యో 


కం రాజాజ్ఞ యగుటవల సనో బానిస యరుచించి యషావిధం 
పున సాష్టాంగ మూచరించి వినయ విశష్మముంణి నిలిచెను, ఆతిండ త్యంతి 
గారవప్పురస్పరముగా నధోఎదనుంఉగుట మేలామెను, అేదేని 
మాతనిం బరిశీలింపంగ డ(గిన నృపాలుని లీక్టవిముణము సహంచుట 
వము, అనంతీరము రిచ రి టులనెనః 

శస రహస్య ఛేదన మెంతేయు స్థాఘనీయము, కార్య, మెంతి 
మాత్రమున. దీరునది కౌదు, ఆ దురాత్యుండు మత్సళా కాపవార్హ 
ఏదుచిత్‌ ఫల మనుభి పంపవలయు,; మచ్చూలఘాతేముసన నేనే వాని 
డణచియుందును.  కాన్కి కారణాంతీరములచే నట్టి యవ కొశేము ట్రేక్ర 
గోయొను, సతాశాపహా రయగు క్మానేడును మబీయుక శూరుతును సర 
స్యంతరముగా. బోరాడంగల స్థల మేర్చజుపపలయునని సులానుసకు 
10 దేశమంపుచుంటిని, త క్రదర్శన వక్ష, ణార్భ మాతీం ఉరు దేటపలయునని 
మాహ్యానింఠము, ఈ సందేశభారము నీ వె వహీంపవలయు. నుజియు 
దోహియగు కా(నేడును దాశి యశోపార్థన మొనరింప నాశాంత్రీంచు 
రారుం డొెక౭డై నను సుల్తాను శిబిరమున నుండక పోని తీలంతును 
శ్యనిరాపణార్థను కదన మొనరించుట శూరు లెల్ల రకు జెల్టుగ దా?” 

బానిన యంకేట మోమె త్రి, కడు నాతురావేశిముతో'డ నృపొలుని 
సీం నయనములు 'బొవ్న జలోద్షషితము లగునట్లు కృత జో 
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పూర్వక ముగా నభంబుజు*చ్చి యాతండు నంతీసీంచునటు లంగీకొరము 
గూడ సూచించ యథావినయ వినము(డాయెను, నృపాలుండిటుల నెను; 
“సీవిందుః దో ీడ్న డనుంటివి, మేలు. నీవంటి మూగపరిణచారకుం 
డుంట ము మాటాడమి మాతోడ వాదింపక, సమాధాన 
మరయః కార్య మొనరించుటకు మాత్రము సంసిద్ధుండవు, ఆంగ 
సేవకు? డాయెసేని యధిక (పసంగమునకు దొరణొని, మ మహత్తర 
కార్యమునకు నొం గైయునివినా వేతొకని నియోాగించుట యనుచిత 
మని హిత యుసంగును, మదీయ సోదరుండును నితరాంగళూూరులును 
గూడి నొరగ ప తొ కాపహర్తను దాంకుటకుం గడు నొతురులు, ఇంగ 
(పించి జసు లన్ననో య 'కానేడు తోడ బోరాడగల కభూరునికొజుకు 
నుల్తాను శివీఠమున నేల నరయవలయునని మెంతీయోా శంకింపుచు 
ద(ద్రనాన్య మబుంగుటకులహాడ( (బయత్నింతురు, సీన్లో! (పశ్నింపక్క 
అరయక్క "కార్య మొనరింతువు.” 
స్మీగోపరిచారకుడు మగుడ వినయ విన్నము(డై తన యంగీ కారము 
'బేలుబ్స నృపొలుః డొకస్మీకముగా నిట్లు (ప్రశ్నించెను - “నీవు మేరీ 
కన్నియను గాంచితి వా?” 
సీన్రో పరిచారకుండు మొాటోడంబోయినటు లొననమెత్తిను లేదనీ 
'తేలువుటకు 'బెదవులు నంచలించెను, కాన్ని యట్టి ప్రయత్నము 
వ్యర్థమై యంతరించెను. వాడు మూగవానివలె బెక బెకలాడ నృపొలు( 
డీటులనెను “ఆహా! అపూర్వనుంద రాంగియగు నుద్చాంధవీనామ (శ్రవణ 
ప్‌ *త్రేమున మూయ మాూాటాండ(ంజూలులాంలోలు! తదీయసందర న మెట్టి 
ఆద్భుత మొనరించునో! ఓయి, పరిచారకా?  చూచెదగాకు మదా 
స్థానమునందలి సౌందర్య రాళింగాంచ్చి సుల్తాను జాత్య మొనరింపుము” 
చొనిసనయనమునుండి సంతోమమయ ఏత్సణ మొక్కటి వెలువడ 
నాతంయు మగడ మోయశరించెను, అతండు లేచుచుండ నాతని భుజము 





'ర0డనఫోగము 117 


గట్టిగ బట్టి రిచర్లు గంభీరాననుంై కఠినవిస్సష్టన్యరమున నిటుల నెను; 

“రాజక్రన్యాసందర్భన (పభావమున నీవు మాటాడం జూలు 
'బేమోా! - కాని నీవు మాటాడుబేని, యొక్కమా టాడుబేని, 
సీనాలుక సెకలింతును; దంతము లొక్కొక్కటి యూడందీయింతును; 
భద్రము! నీవు మూలవాండవు - అటులే యుండవలయు.” 

వృల్లియని నీగ్రో సవినయముగా శిరము వాల్చెను. నృపాలుండు 
మగుడ నిటులనెను, - “సీవు బానిసవగుటచేత నిటు లొజ్జాపింవవలసి 
వచ్చెను, నీవు స మ్ళారుండ వై తి వేని, సీమాటయే వి సీం చియుందును, 
ఈ సమయమున మూకీభావము కడు నవసరము.”” 

అనంతర మాతీండు నెవిల్‌ నామభేయుండగు *సమావా రను 
జీరి యిటులనెను, = ోనెవిల్‌! , ఈ బౌనిసను మ ద్రాజ్జీ మందిరము 
నకు గొంపోయ్యి మత్శోదరి నేకాంతమున సందర్శించుట కనుజ్ఞ 
యొసంగితిమని నివేదింపుము, ఏం డొక సందేశము వహీించువాండు. 
అవసరమగునేని నీవు త్రోవ సూపుము, అట్టి యవసర ముండదులే - 
మన శిబిరమంకయు నెజీంగినట్టులే వీడు చరించుట యాశ్ళర్య 


కరము, స్న్మీగోమిత్రమా! నీపని శ్లీళ్రుముగ ముగియవలయు, -- అర 
గంటలో మగిడి రావలయుం” 


నీగ్రో బానిస వినయగౌరవ పృరస్సరముగా నవనత్‌ శిరస్కుల్తై 
కరములు బంధించుకొని, యాంగ్లో ద్యోగితో 6 బోవ్రుచు నిట్టు లను 
థొనెను = “ఆహా! ఈ నృపాలు(డు నుద్రహస్యము (గహించియుం 
డును = (గ్రహించెను సంచేవాములేదు, రాజహృదయము నువ్య కము, 
(ప్రనుత్రుడనై, పతితుడనై, హినాతిహీనత్యమునం బొరలాడు నేను 
దుష్టమానవాధముండగు శానేడును దాశీ పునరుద్ధ ఎగ్‌ (పఠిషఘ్టండ 
నగు నవకాశ మిథేండు కలిగించువాడు, నేరారోవితు. డ్రై నంతనే 
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క్నానేడు ఏక్షణము భోయకంపితమాయెను. అధరము వడంశను, 
వాడే (దోహ! మత్రీయ శ్వాననూ, న ధర్మము చక్క. నిర ర్తించి 
తివి తీదుచిశ ప్రతీకారము తిప్పక యొనరింతును. కాని యే కాంతా 
మణి సందర్శన మసాధ్యమని నిస వాజెందిలినో యా కాం తామణినే 
యివుడు గాంతు: గదా! దీని భావ మేమి! చేయరాని యపరాధ 
మాచరించి బహిమ్మృతు(డై నవాని కిపుడు నృపాలుండు మేరీ దివ్య 
సందర్శన భాగ్య మేల కలిగింపవలయు? సుల్తాను సందేశము గొను 
వ్యాజసుననై న నాకేల యనుజ్ఞ  యీాయనలయు! రాజ సోదరికి 
మేచ్చుయ (ణయ లేఖనంపుట, నావంటి యగము డాలేఖం గొని 
వచ్చుట్క - పుస్పర విరుద్ధములు! రచ రెట్లు సహించెన్సో యేల 
సహిం చెనో యగమ్యము, వృమైన చేమి తద్విణారణ ముడిగి నాపని 
యొనరింతును, చిత్త మావేశవపూరితము కానపుం డాంగ్ల్గనృపాలుండు 
సరళముగ నుదడారముగనుండును, పోయిన గౌరవము మగుడ నిలుపు 
ఫొనుట కవకాశమిచ్చు మహారాజు వందసీయుండు, ఎంత బాధా 
కరముగ నున్నను, గృకీజ్ఞ తాబద్ధుండ నై యాతని యాజ్ఞ శిరసా వహీం 
తును కాన్కి ఎంత విపరీతము! సింహహృదయుండని వేర్వడసిన 
మహసీయుం డింగిత మెబుంగవలదా? నాంటి మహో(ప్రదర్శనమున 
సనన్యనాధారణములగు బలపరా(క్రమములు (బదర్శించి సర్వజన సను 
తమున నాఫొనురాంగి యొసంగిన బవామాన మందుఖొంటి నేగాని, 
మాటాడి మెబుంగను, _పగతురణానిసనై యీ నికృష్ట వేషమున 
చీ నామెను సందర్శింపవలయు నా! నేసే యిట్టి హీనకృత్య మొన 
రింపవతలయునా! నృపాలుండు నాయవస్థ గు:ర్పించియుండండు, ఐనను 
మేము పరస్సర దర్శన మొనరించి పరస్పర పరిచయ మొనరించు 
కోసటకు నవకొశ ముసంగెం గదా! కృతజ్ఞుండను,” 

కణతుని యాలోచనము ముగియునరికీ నోరు రాణీ మందికము 
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వమీావీంచీరి, ఆంన్ల “ద్యోగిని శాంచీనంతనే చావాగికులు చాకి 
మొసలిరి, కణతుండు మజువంజాలని తొల్లిటిగదియం చాతని నుంచి 
యుద్యోగి రాజ్జీ సాన్ని ధ్యమునకు బోయి, స లోయ 
(పభువువలెం గాక, వినయగొారవములు సముచితీముగా వ్వ క్షసజచ్చి 
రాజాభివుతీము విన్న వించెను. ఆ కలకంఠి పక పక నవ్వి యిటులనెనుః 

“నెవిల్‌! సీగోదాసుండా! సుల్తాను ఇట్లి సందేశ మిక వానిచే 
నం'పెనా? ఏమంటివి = స్పీగోక్రదొ == సీలనర ము, పొట్టేఖువ3ా నుంగర 
ములు గట్టిన శిరము చదును ముక్కు, తుట్టపెదవులు = ౪9 రూపు 
కేఖలు గలవాడే గదా నీనా 

ఉడ్‌ | మహమ్మదీయుల వంకకత్తులవంటి కాళ్ళుకూడము = 5 
అని యొక చెలికత్తె యందీయ, రాణి యిటులనేకు ; _ * కాదు 
మన్మధ బాణ సన్నిభము లనవలయు = వాండు (ప్రణయసం'జేశ యు గొని 
వళ్చిం గదా, ఓయీ! శెవిల్‌! కాలహరణ మొనరించు వెర వరయ 
జోలని మావంటి తి కానంద మొనయభార్సు వాడవు సుమా సీవు, 
చే సీప్రణయదూకను గాంచవలయు,. తురుష్ము-లను ఇతర మవామ్మ 
దీయులను జూచియుంటి గాని నీగ్రోవానిని జూచి యెజుణగను” 

ఉాబజ్జీఫీ | సీయాజ్ఞ యమోఘము, నృపాలుం జాగహింపకుండ 
మాత్రము చూడుము, ఈ బౌనిస నీవ తలంచునట్టి యాకృతి గల 
నొండు కాండు, — వీరుద్ధముగ నుండును.” 

“మజియు మంచిది, మే మనుకొనుకంటు వికృతాకారు,డా ! 
సరసుండగు సుల్తా నిట్టి వానిచే. (బ్రణయనం దేశ మంపువా!” 

రాణి యటు లపహాసింప్క నాచెంతనున్న యొక పరివారిక యిటు 
లనెను ;- “చేసీ! సంచేశవారుండగు నీ భూరుని మేరీ చెంతకు 
నూటిగం బోనిమ్ము, వారింపవలదని (ప్రార్థింతును, తొంటి వినోద 
మెంఠపని యొనరించినో యొణుంగుదుము గదాం” 
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పరిచారిక యట్లు హితమొనరింపు నామె వాక్కులను నిరసిం 
చియ్కు రాణి యిటులనెను ;- “నెనిల్‌ |! మొదట వీనిని మేరీ 
చెంతకే గాంఫొము ]* వాడు మూగగడా!” 

“త్రము దేవీ!” 

“(ప్రాచ్య కాంతల శింతటి యద్భష్టము | తవు చధుము లన్యులకుం 
'జెలియునను భీతి యెజబుంగక వారు వినోదము లనుభవింపలోలరు గదా! 
మన శిబిరముననో! మన మాటలన్నియు బట్టబయ లే.” 

“జేపీ! మన ముండునది పటకుటీరవమురు విషయము విన్మగంచు 
టయే యందులకుం గారణము.”” 

ఆంగ్లసమావా ర్త యట్లు పలికి మటీకొంత యేమియో సంభా 
వీంచి న్మీగో చెంత కరుదెంచెను. మేరీ మందిరము వేజొక యెడ 
(బ క్యేకముగ నమరియుండెను. వారటు బోయిరి. ఒక పరిభారిక 
యరుదెంచి రాజాజ్ఞను దమచేవికి విన్నవించి యనుజ్ఞవడస్కి నీగ్రో 

నిసనులో నిక్షిం న ఆంగ్లో ద్యోగి యన్యల తు. 
బానిసను (బవేశపెట్టిన దాసి యనుజ్ఞాతయై వెడలెను. మేర్కీ నీగ్రో 
యును నూ్ర కకం కక 

సో వేవధారియగు శారు నవస్థ నర్భనాతీతీము, అపుడాతండు 
సుల్తాను బానిసగదా!  తదనుగుణముగ నే యాతంయయ చరింపవలయు, 
ఆ భాగ్య హీనుడు నయనములు డీంచి, చేతులు జోడించి మోకరిం 
చెను, అట్టిదె న్యమున కగ్గమైన చాతీని శరీరమేగాదు. తీదవనరావ 
నూన భరమ్మున నాతని హృదయము (క్రుంగిపోయెను. రిచర్లును 
గాంచినవుడు మేరీ యెటులుండునో యిపుడు నటులే యుండెను. చేసవి 
'రాత్రియందలి ఛాయ శోభాయమానమగు (పకృతిదృశ్యమును మాటు 
పజుసక లేత్పౌందర్యమును మందగింపంజేయును; రాజసోదరి తొల్చిన 
నల్లని ముసుం గట్టులే యుండెను, సుగంధబంధుర మైన యపూర్వ 
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కాంతుల. వెన చల్లు దిపముబట్టి యామచ్చెకంటి యొక యడుగువై చి, 
మోతరింంన బానిసను సమోకింది, వాని వదనము బరికీలించుటకో 
యన దీష యె టి ట్ర వానీ యాక్షృతి యచటి వెరడై క బడునట్టు లాదీపము 
సవగించి యొక తీడవ్రూరకుండి, ee స్వరమ్మున 
నిశ్చలముగ నిటుల నెను; 

“నివా! చ్మిత్రకలాంఛను(డవు ధీరాత్ముండవు, కణతుండవు నీవేనా) 
నిక (పచ్చన్న రూపము వహించి శ ఆాపదలం దృణేకరించి యగు 
మ ను. 

రొజసోదరి యట్లు సకరుణముగా సంబోధించునని కణతుం డను 
కొనలేదు.  శదవసరావేశమున నాతడు సముచితీముగం బ్రత్యు త్త 
మీాయయోయనుు తదు త్రఠము విద్యు ద్యేగమునం బెదవులం జలీంపం 
బోయెను, కొని, రోజ యంతలో. దలంపునకు వచ్చెను. మజీయు 
నొతీడు మాటాడకుండుట కొడయలడియుంజెలచా. అఆకలకంఠి పలు 
కులు వీనులయబడెను. చాలు నదియే శాశత దాస్యమునకు( దగిన పరి 
వరమని సంతేసించి తన యవన కడుంగడు నపాయకరమని గు ర్రించి 
మేరీ సరామర్శకు సమా ధానపూర్వకముగా నాతం డొక పెద్దనిట్టూర్సు 
విడిచెను, 'మేరీ యిటులనెను; 

“జాను, నాకు. దొలుతనే స్ఫురించెను. ఆంగ్లప తాకావహ ర్రను 
బట్టుట కొజుకు నీవు జూర్జిదిబ్బ పై నుండినపుడే సీ యాకృతి గుర్తించి 
తిని, శతనకొటికు సనేవాపరాయణుండై యద్భుత బలపరా[శ్రమ 
(పదర్శన మొునరించు భోరు నరయంజూలని కాంత యొక కాంతయీ? 
ఓయీ! మేరీతోడ నిర్భయముగా సంభాషీంపుము, ఆమె నామము 
బురస్కరించుకొని శూరకృశ్యము లొనరించియుంటివిగడా! నీ విపుడు 
కష్టసాగరమున ముని(ియున్న నేమి = నిన్ను సముచితముగ సంభా- 
వింపగలదు, ఇంకను మాటాడ వేమి! ఘన లగా భయాధీనుండ వై 
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మూటాడవు కాంచోబు! వీవు భయమెలజుంగవే!. సిగ్గు పీకు గాదు. 
సీ కపకృతి యొనరించిన వారలకు.” 

త్‌న (పణ చుజేన"” (వనర్ను శాలై యా పగిది భాప్రింపుచున్న ను 
శూరుడు మాటాడ వేరళపోయెను. అట్టి విషమావస్థ కడుంగడు 
దుస్సహుశు, సాని యాతీడోమి చేయలణలండు? చిచ్చువంటి తేన 
మనోవేదన న్య క్ష. నెట్టు లుస్సురని నిట్టూర్పు పుచ్చి, యాతీండు 
పెదవులపై (కేలునై చుకొనెకు అట్టి ప్రవర్తన సహింపని యట్లు రాజి 
సోదరి నుక ౧ బోయెను = 

“వమి!  వేవయుంనే గాదు కార్యమునం గూడ వమూూగయీనా) 
బ్రటులుందువని, తీలంపనై తిని, "కాదు, భవదీయ సేవ్యాపశంస భారా 
భముగా నొనరించితినని నిరసింతువు గాంబోలు? అట్టి దురభి ప్రాయము 
వలదు. సత్కులప్రనూతీలగు రాజపు(త్రికలు తమ యంతర మెటింగి 
వర్షింతురు తను యాభిజాత్యము భంగపడకుండ యొట్లు చరింపవల 
యునో యెబుంగుష రు, సాంప్రచాయసిద్ధమగు హద్దు మాజకన్నే 
స్వీయ నే వాపరాయణు డ్రై తశత్కారణమున  సంకటవడు భూరునెడం 
డన కశత యెసు చూపనలయునో యరసి మెలంగును, ఏమి! 
కోతులు కట్ట నేల! అధికావేశమున _దత్పీడన మొనరింవశేల?” అం 
తలో నొక యూహా పొడము నామె విహ్వలించి మగుడ నిటులనెను; 
కలహ! నువామ్మదీయక్రూరులు నీ నాలుకతోసి యుందురా? శిరః 
కంపన మొనరింతువు. మంత్రీ బద్దుండ వా! మంత్రమో మార్గ ర్ట మో, 
నిన్ని 66 (బశ్నింపనొల్సను, నీ చిత్తము చోప్పుననే చరిందువుగాక, 
ీనును మూకీ భావము దాల్పంగలను,” 

భూరు;డు తీనయవస్థన్తై వా'సలుచుం దను నట్లు నిందింపనలదని 
సన్న యొనరించి కొంచ నాంతబుగు పట్టువ(స్త్రుము విప్పి యందలి 
సుల్తాను శేఖ యామె కందిచ్చెను. రాజసోదరి యా జాబు నిర్లక్ష్య 
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ముగ బరిశీలించి యటవై చి, ఘూటుని గుడ దిలకించి మందస్వ్యర 
మున గిటులనెను = “ ఈకార్యనిర్యవ 3 ప బురస్కరిందుకొని యొక్క. 
మాటా డ రాదా?” 

నూకు. డు మాటాడరావు కా తోళాతీని పూనస మధికమనో 
వ్యధాగల తీప్తమాయెకు, తదనుగుణ ౫౯ నాడు మోము గొ టు 
కొనన కాని యామానిని (కోధా వేకువ నిను “2 యిటుంనెను, రా 

“పొమ్ము! ఒక్క పలుకాడ నచ్చగింపని వానిశోజ. నిష్కూరణ 
ముగా మాటాడితిన, పొమ్ము! నేను నీ కనవా ఇం నో, 
తదుచిత (ప్రాయశ్చిత్త మొనరించుకొంటిన్సి నాంటిశేయి.. సగోరవ 
ముగా నాంగ్గపతొక్రము రశ్షీంపుచు నాకతంబున నగొరవ పంక 
నిర్శగ్ను (డవై తివేని, ఈ యపసరమున బేలనై ము స్‌. నిస 
రించి నేనును చొరవ భంగ మొనరించు కొంటిని,” 

చిత్తము గడు సంక్షోోోభింప్క నా మానిని తన హస్తిముణోడ నయ 
నములు మూసిఫొనెను  శనూరుంయడాపెను డాయయటోవు. నిజహా స్తవిద 
శసంబున వారించ్చి రాజసోదకి యిటులనెను = 

“నిల్కు నిలు! పొత్రోచితముగా నీ హృదయముగూడ బరిణమిం 
జానే! ఇంచేల తడయవలయు] పొమ్ము ! ” 

తత్సమాధాసపూర్వకముగా, నప్రయళ్నీ ముగా శూరుని నయన 
ములు నుల్తాను జాబుపై 6 బౌతెను, రాజ సోదరి యా లేఖ రయ 
మ్మునందీసి, నిందాగర్భితీము గా నిట్టులనెను - “పభుభ క్రి పరాయ 
ణుడగు  బౌనీన (పత్యు త్రే తరము కొకు నిరీక్లీంచు మజుచితి, 
వమి! ఈజాబు సుల్తాను (వాసెనా ! 

అరబ్బీ (ఫెంచిభొవలయందు (వాసిన యాలేఖ వడీ వడి బఠియించి, 
త త్కాధణోద్చూత శ్రోథా వేశమున నామె హోసమొనరిం చెను - 
“ఇయ్యది యూనోలీతము! వంద్రజాలకుండై న నింతటి మార్చు గలి 
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గించునా! - అల్బవాణకములను సువర్షము లతొనరింపగోలండు. కానీ, 
వై) స్తవ జగ్నదెకళూరుండని యశముగాంచిన ఫురుషుని నూన 
పాద నేవాపరాయణు నొనరించ్కి నై 9 స్తవకన్య చెత కిట్టి యమా 
ధమ సందేశముగొనివచ్చు సైన్యమునకు బొల్పేయ(జాలు నే! శూర 
ధర్భము, మతీభర్శమును విస్మరించెనే. మ్లుచ్చుని దాస్యమున కొొడంబకు 
వానితోడ భాషీంచుట నిరర్థకము, సీస్వామి సందేశ మెట్టు గౌర 
వింతునో చూడుము - వాని కళాఖాతీమున నీనాలుక వీడునపుడీ నమా 
భారము నీవేదింపుము, పొమ్ము.” 

అట్టు పలుకు రాజసోవరి యా లేఖ నేలణుడ వై చి, చరణ మున 
మట్టి యటనుండి రయమ్మున వెడలంబోయెను, కాని, దురంతీమనో 
వ్యథాభరము న శూరుడు మాశరించి యామెను వనారించుటై 
"తెసవజేసి యామెచేలము బట్టకు. రాజసోదర ద్విగుణీకృత క్రోథా వేగ 
మున చెనుదిిగి తీదుచితీ తీ వస్యరమున నిటులనెను : 

“మూర సేవకా! నా నుడులాలింపలేదా?! కూరథిర్దము, మత్‌ 
ధర్మమ్సు శాంతా సంభావనాధర్శము నుండియును (భీ ష్టుఃడగువాని 
వోలె, సుల్తాను సందేశముగూడ దున్నహము!” 

ఆమానిని తదవసరో ద్యేగమునం దనయంబరము లాగుకొని మెజుపు 
వలే నద్భశ్యమా యెను, ఆంగ్లోద్యోగి యాశ్షణమ యాళఖీని. బిలి చెను, 
రాజసోదరీ సందర్శనము కడు కూధాకరముగ నుంజెను, ఆ భాధ నర్ణ్మ 
నాతీతీము, తాను మాటాడనని రాజసమత్షమున నొడంబడుటవేత 
నింతటి యనర్థము వాటిలైను. శూరుని హృదయము (కుంగిపోయెను, 
జీవచ్చవ సన్ని భముగనున్న _ కణతుం డెట్టులెటులో యాంస్లోద్యోగి 
తోడ రాజూవాసమునకుంటోయెను, అచటం (గౌ త్తే గ సెవ్యరో యరు 
"జెంచియుండిరి, నిజాధి కారజన పరివృతు..డై న రిచర్జు వారలకు సొగ్గగత 
మొసంగుచుం డెను, 


వే 


శాజసోదరీ సందర్శశార్థము సగ బానిన వెకలి మనుతర మాంగ్ల 
నృపాలుండు సమరాలోచనొనిమగ్నుం డామె 3. ఆ సమయమున 
లోయప్రభు వొక యుపకునితోడ నరుబెంచె-. 

ఆ యువకుడు “చ్లాండలు’ నానే ఘు, ఆ స్సరాజ్ఞ దేశస్థు(డు, 
చూచుట కొతీంగు సొమాన్యముగ నుజెను పొడవ కాయ కాయ 
పుష్టిగల వొయను గాడు, వేషధాకణము గూడ నామావ్య ము నగ్మ విరా 
డంటగముగ నుండెను, వాని టోవీయందలి రత్నముమాశ్ర మపూర్వ 
ముగ దీవీంచుచుండెను, వాని నయనములు గూడ దత్పమానకాంతీి 
తోడ చెలుంగుచుంజెను, తదపూరోంై (లన్నేత్రము లొక సారి గాంచిసం 
జాలు నురచుట యసంభనము, ఆకాశనీలవర్షాంచితేమగు పెట్టు సట్టి 
కంఠమున ('వేలాడుచుండెను. అందొక సువర్జళళ మంటియుం డెను, 
అయ్యుది పొశ్చొత్యీఏణ వొయి?చుట శేర్పడిన సాధనము, 

నృపాలుని గాంచినంతనే యాకండు భక్తిపూర్ళముగా మోశ్‌ 
రింపం బోయెను కొని, రిచర్థాతీని వారించి మానంద ఫౌరవశ కనున 
గాభాలింగన మొనరించి, ముద్దాడీ యిట్టులనెను ; 

: బ్లౌండల్‌ ! గానక్షశావిశార దొ | నుష్యాగతేము, తంగ్గి నృ పొలుండు 
తనకంకు నిన్నే మిన్నగ సంభావించును. సే సీమధ్య న్యాధిగ్రస్సు(డ 
నైతి - నీవిందు లేకుండుట వలననే సుమా! రోగాధికమున నొక వేళ 
బరలోక (ప్రమాణ మొనరింపుచున్నన్కు భ వదద్భుతీగాన కళా పభౌవ 
మున నను మగిడింతువని విశ్యసింతుము, గురువర్యా! పిణాపపంచము 
నందలి విశేషములు 'చెలుపుము. విధివిరాను మరయక నానాదేశ 
ములు తీరుగాడి యుందువు. నిన్నడుగచేల) ఉండంగోరినను ని వూరళ 
యుండంజూలవు, నీ యఖండగుణసంపద యంకేర్థ్యాలా సన్ని భము 
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గానరూపమున బహిర్గతము కావలయు, ”” 

ఆంగ్రనృపాలుండంత చనవు జూపుచున్నను గాయనమండు మా సుట 
పకుచు సముచితముగం బలుక్క గిచర్జు మగుడ నిటులనెను - “క ద్వా | 
సీగాన మిపుడే యాలింతుము - a బాసిననేసుమా 2 నిస్వర 
మణుమా।క్రము చెదరినను నాను దుస్పవాము,” 

“డేషర కానంద మొడగూార్చుటకు నాస్గర మెల్బ పుడు సిద్దము, 
కాని యిచట నచేకషత్రము లున్నవి. చేనర త త్మా-ర్యాలోచనాపగునై 
యుందురు. వేళ యతి[క్రమించెనేమో+ యని కూడ సంశయింతును.” 

“కా! అట్టి నంథయము వలదు, ఇం నుహమ్ముదీయులతోడ 
రణ మాచరింపవలయు గదా, శీత్సీంబంధమగు న్యూహాము (నాసి 
తిని, రివు సేశావిచ్చేదనముస లె దదాలోచనము గూడ షిణికముో 

అంతవజఅకు నూరకుండిన లోయపభు విటులనెను - “న్న సాలా! 
వ్యూహ మెటులూహించితివో, యంటచేయే సైనికులకు స్థాన మొసంగిం 
తివో యొజుంగగోచెదను, తత్సంబంధమగు ఏషయము లరసిపచ్చితిని.” 

“లేయా! నీవ్ర కంచరగాడిదవు సుమా -- వేసడమువలె బున్ధిహీను 
డవు మూరుండవు! సభ్యోలా రా! కూటములోనికి రండు! ఫ్లాండలు 
చుట్టునుండుయ ఈతని వీణ యెచటనున్నది! తత్సగిణారకుం డింకను 
రాలేదా? వలదు (ప్రమాణకారణమున నయ్యది సెడి యుండును, 
కాన నాయది గొనిరండు. ” 

“నృపాలా! నేయెలుపవలసిన సమాచారము తొలుత నాలింపుము, 
కాలద వ్యశ్యారోవాణ మొనరించి డస్పినవానికిం బౌన్సు (ప్రీతికరము; 
నాపీనుల కీ గిలిగింత వలదు.” 

“వి! వీరులకు గిలిగితేయా? ఇది సంగీఠముకాని పక్షీ వెంట్రుక 
కాదు సుమా. లోయా! లోకైక. గాయనుండగు నీఠని సంగీతేనూన్యో 
గార్జభ ఛ్యానమును నరయం౭ జూలుదువా?” 
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“నృపాలా! స్పష్టముగం  జెవ్పంాలను ఈతండు గానకశాపారీ 
ణుయ, సద్గంశేజు[గు = ఈతని మాట శేమిగాని, గాయనుని గాంచు 
నరత్రీన్కే నాకు గార్షభ మే స్వరించును.” 

“రేయా! ఈగాయనునితోతూటు ననుగూడ బరిగణింప వలదా! 
నేనును గాయను(డన్ను, ఉదాత్తుడను గదా.” 

“నృపాలా! నన్ను ఖరమంటివిగదా! ఖరమునకుస సద వేకమెక్క డడ?” 

లోయ(వభువు మందహాస మొనరించి యటులు బడులాడ, 
న్భపాలు( డీటుల నెను; 

“నిజమాడితివి.  ఓీయీ ఖరరాజమా! నీవు మోసుకొనివచ్చిన 
భారము దింపీవేయుము -- నిలాయములోపల రయమ్మున విశ్రమిం 
తువ్ర గాక, సాలిన్నరీసోదరా! నీవీలోపున మదాళ్జీ నిలయమునకు( 
బోయి మన (ప్రసిద్ధ గాయను( డరుజెంచినని తెలివి యాముకు గొసి 
రమ్ము. మద్చాంధవి మేరీయును రావలయు సుమా,” 

అట్టుపలుకు నృ పాలునిదృన్టి యాత్షణమ నీగ్రోబానినపై  బాతెను, 
వాని నెఫ్తము చూచినను రిచక్డు పీక్షణము భావగర్భిత ముగనే యుండెను; 

“హా! మా గూఢచరు. డరుబెంచెనా? బౌనిసా! లెమ్ము - నెవిల్‌ 
వెనుక నుండుము, దివ్యగానొమృతము వీనుల బడ6ం గలదు. వేచి 
యుండును. జిప్యాపోయినన్యు శ్రవణేంద్రియము దక్కియుంట మహో 
భాగ్య నుని భగవంతుని నుతింతువు.” 

తద నంతీరము నృపాలుండు వారినందణిను దలంపక్క లోయ ప్రభువు 
నివేసందు పై నికసన్నాహములు గుజించి యాలించెను, తత్పంభా 
వణకు సమా _ప్తమైనంతనే, నృపాలుండిటులనెను - “నభ్యులారా! 
(పశస్తనుధువు తెచ్చి యా లోయ (ప్రభువునకు సమర్సింపుండు, 
ఏ భూపాలుం డైనను ఇట్టి య(ప్రమత్తుని ఇట్టి స్యామిభ క్రి పరాయణుని 
గాంచుట దుర్గ భ ము” 
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“నృపాలా! జో గ్ర ఇముపయోగకరముగ నుండెళచాొ - చాలు, 
నాకంఠయము గీ (షర, గశరోమమునలె వింపుగా నుండకపోయిన 
నేమి = చేరా, ర్త మునుగంచితి, (పభుమున్న న గాంచితి.” 

లోయ |పభు ఇటు శన హృదయము నెల్లడింపు రిచ వ్రీటుల నెను; 

కతోయా! ఈ పాతి యపపహానము నహింపజూాలవా? ఇంకను 
జీర్ణ ము శాబేదా) ఇట - యీ మధుకలశము([దావి కంఠావ 
రోధ మొనరింపకుండ లోనికి? |ద్రోసివేయుము -- కంఠము శోషిల్లు 
సుమా! భళి! ఒక్క (గుక్క నారగించితివి! ఓయీ! మనము సెని 
కుబముగదా. వ్యాయామరంగమునందు. బరస్సరఘాళతేంబులు పరన్న 
రము భిరియింతుము, అంతమా[తీమున నున యభిమానము కొంత 
వడక, పరస్సరము దృఢతరమగుం గదా. అట్టులే, పరస్పరాపహాసం 
బుతుగూడ మనము నహీంవపలయు. కాని నీకును ఈగాన కళ్ళా 
విశారదునకును గల భేదము (గహింపుము. సమర వ్యాపారమున నీవు 
నా నవాచగుండవు = నా శిష్యుండవని చెప్పవచ్చును, సంగీతశాన్ర్ర 
పారంగతుడు నీ మహానీయుడు నా కందు గురువు. నీతోడం జన 
వుగ మెబంగుదును. నే నాతని యాధిక్యము ననుసరించి గౌరవింప 
వలయు. నీ వితం జీకొకు వడక యిందుండి యానందింవు ము.” 

లోయ ప్రభువు సరసము నిట్లుబదులాడెను - “నీ వింత యుత్సాహ 
వంతముగ నుండుట మా భాగ్యము. ఈతీండు మూడహోోరా(త్రము 
లాలవించినన్కు వేచియుందును.” 

“సీ కంతటి శ్రమ గలిగింపము లే” నృపాలు. డటు లనునంతలో, 
గరదీపికా కాంతిపుంజమ? గాన్పింపు నాతండు మగుడ నిటులనెను - 
“అల్లద మా రాణి యరుదెచు. రయమ్మునం బోయి యామెకు 
స్వాగత్‌ మొసంగుము, ఆవో! నీవ(స్ర్రము సవరింపుచు సాలసింప 
కుము, భూూచితినా ! ఇట్టి యనకాశము బోగెొట్లు కొంటిని, సనీకంశి 
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మురగ చెవి బోహున్సు” 

నృపాలుం డనివట్టులే జెరిర్‌ వామభయుండగు పమానా ర్త యాంగ్ల 
ర్యా సమిపమునకు. లోవ లోయపభవు కటకటం బడి యిటు 
అసేను -* “ఆవావమున వీయి నన్న న్న +డ మాలి లేదు,” 

“లోయా ! వాాపాండు భండనమున - నిన్న తిక్రమించు నారెవ 
కునుళేకు అప్పు డపుకు మేము మూత్రము తప్పో 

నృపొలు! గట్టు పలుక లోయ్యపభో విబులనెను ;-- “ఆ మండ 
భాగ్యుని విన్ళంంపళాడు.... దిత్రకలాంచ్తము. డగు కణతుండుగూడ 
నొకప్పుడు నను మిందువాండు - వాడు నొయంతీటి స్థాలకాయుండు 
కొడు ; వాండా కౌరణమున నుళువుగా -* 

“వాని (ప్రళంసవలదు 1 ఆం్స(ప్రభివట్లు నిరోధించి నృపాలుండు 
చయ్యన 'నిదులేగి తన గాణి! స్వాగత మొసంను, అన 'తరమాతీయు 
“భ్రాండలు నొమభేయుని జూపీ యాతండు సంగీత సొర్వభాము? 
డనియు దనగురుననియు రాణికి. బరిచయ మొనరించిను, రచ 
గానకవి తొక భాభిరుచి ప్రసిద్ధము. యుద్ధ ప్రీయు(డగు నాంగ్గన్భపాలున 
కీ రెండును గూడం గదుప్రీతికరములు. మటియు, శ్లండలు నామ 
జేయు డాతీనికిం గడు నిష్టుయ. రాణి యా కారణమున నొ గాయను 
నెంతయు నభినందించి నృపాలుడు _ సంతేసించునట్లు సుస్వాగత మొసం 
ఇను, తదవిరళ ముఖస్తుతీతోయముల మునింగిన గాయనునకు రాజ 
సోదరీనిరాడంబరసమాదరణమే రుచికరముగ నుండెను. అతండు 
నిజకృకేజ్ఞ తా (ప్రకటన మొనరించునపు డాభావము వ్యక్త మాయెను, 
ఆవిషయము రాజదంపతులు గుర్తింపకపోలేదు, తన మటి(దలు 
ముందు దాను నీరసమైతినని రాణి యుడికెన. గాయనుని (ప్రవర్త 
నము, తీనకులహాడం గొంత వెగటుగ నున్నను వివేకవంతుండగు నృపా 
'లుడు తనరాణి నూటజడింప(ోరి వారిరువురు నాలించువిధమున నిటు 
11 
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“నృ పాలా! వ ప్రి ఛ్రమయుపయోగకరముగ నుండెగదా - చాలు 
నొకంఠము శి ౧వఐలి, గళ్ళరోమమునలె వింధాగా నుండకపోయివ 
నేమి = సే క) మొవగంచిత్కి (వభుమన్నన గాంచితి.” 

లోయ (ప్రభు ఇట్టు *న హృదయము వెల్లడింప్క, రిచ గిటులనెన్నుః 

“తోయా! ఈ సాటి యపపహానము సహింపజూలవా? కఇృంకన్వు 
జీర్ణ ము కాలేదా? ఇదె - యీ ముధుకలశము[ దావ, కంళొవ 
రోధ మునరింపినండ లోనికి. (దోసివేయుము -- కంఠము శోమిల్లు 
సుమా! భళి! ఒక్క [గుక్క నారగించితివి! ఓయీ! మనము మైని 
కులముగ దొ, వ్యాయామరంగమునందు( బరస్సరఘాళతీంబులు పరన్న 
రము భిగియింతుము, అంతమా[తీమున మన యభిమానము కొజం్‌ 
వడక, పరస్పరము దృఢతరమగుం గదా, అట్టులే, పరస్పరాపహోసం 
బులుగూడ మనము సహింవపలయు. కొన్నీ సీకును ఈగాన కళా 
విశారదునకును గల భేదము (గహీంపుము. సనుర వ్యాపారముస సవ్ర 
నా నవాచగుండవు - నా శిమ్యుండనని ఇెప్పవచ్చును. సంగీతశ్తాన్త్ర 
పారంగతుండగు నీ మవానీయుండు నా కందు గురువు, నీతోడం జన 
వుగ మెబంగుదడును. నే నాతని యా ధిశము ననుసరించి గౌరవింప 
వలయు. నీ వియం జీకాకు వడక యిందుండి యానందింవు ము.” 

లోయ(ప్రభువు సరనముగ నిట్లుబదులాడెను - “నీ విత యుత్సాహ 
వంకీముగ నుండుట మా భాగ్యము. ఈతీండు మూడవోోరా(త్రము 
లాలవీంచినను, వేచియుందును” 

“సీ కంతీటి (శ్రమ గలిగింపము లే” సృపాలుం డటు లనునంతలోం 
గరదీపికా కాంతిపుంజము గాన్సింప, నాతడు మగుడ నిటులనెను - 
“అల్లదె, మా రాణి యరుదెచు. రయమ్బున సోయి యామెకు 
స్వాగత మొసంగును, అవా! నీవ(స్త్రము సవరింపుచు నాలసింప 
కును, భూచికినా ! ఇట్లి యవకాశము బోనొటు కొంటిని, సీకంళు 


గెండనభొగ్గను 


కే 
చక్‌ 
క 


ముందు వెది” పోటును” 

సృృవాలు( గనీన! be నెవిల్‌ వామభియుండగు ఏను *నొర్త యాంగ్ల 
ర్యా సమిపమున క్షం లోవ లోయ పగను కటకటల ఇడి యిటు 
లెను _ “వవమున ఫీ నస న్న ణః మజ కేదుల” 

“తోయా 1 వాయేగాద్కు భండనమున = నిన్న తిక్రమించు నారెవ్య 
కునుఖీరు అప్పు డపుడు మేము మ సూత్రము తప్ప 3 

న్ఫపాలు జట్టు పలుక లోయ ప్రభు విటుల నెను? “ఆ మంట 
భాగ్యుని విస్మరింపరాడు.  చత్రకలాంఛను. డగు కణతుఃడుగూడ 
నొకపష్పుడు నను మిందువా(డు - పొడు నొయంతేటి స్థూలకాయు(డు 
కాదు ; వాండొ కారణమున నుళువుగా 

కావి (పశంసవలదు Je ఆంధప ఫవట్లు నిరోథించి, నృపాలు(య 
చయ్యన 'నెదుకేగి తన రాణి! స్యాగత మొక సంగన్కు అన 'తీరమాతీంయు 
'చ్దాండలు నామభేయుని జూపీ యాతడు సంగీత సార్వభాము 
డనియ్కు దనగురువనియు రాణికి? బరిచయ 'మొగరించెను,. రిచర్లు 
గానకవితాకళభాభిరుచి (ప్రసిద్ధము. యుద్ధ వీయు(డగు నాంగ్లనృపాలున 
కీ రెందును గూడ గడు బ్రీరికరములు. మజీయు స్టాండలు నామ 
చేయు? ఉాతనికిం గడు నిష్టుడు. రాణి యా కారణమున నా గాయనో 
నెంతీయు నభినందించి నృపాలుండు సంతసించునట్లు సుస్వాగత మొసం 
ఇను, తదనిరళ ముఖస్తుతీతోయముల మునింగిన గాయనునకు రాజ 
సోదరీనిరాడంబరనమాదరణమే భుచికరముగ నుండెను, అతండు 
నిజకృశీజ్ఞ ౮ (పకటన మొనరించునవు డాభఖావము వ్య కృమాయెను, 
ఆ విషయము రాజదంపతులు గుర్చి ంపకపో లేదు. తన మజందలు 
ముందు చాను నీరసమైతినని రాణి యుడికెర.  గాయనుని (ప్రవర్త 
నము, తీనకులహాడం గొంత వెగటుగ నున్నను వివేకవంతుండగు నృపా 
'లుడు తనరాణి నూజడింప(గోరి వారిరువురు నాలించువిధమున నిటు 
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లసను ఆ శదేఫీ! హాంనంటి నాంపనులకుం గశినవిమర్భకులే గౌర 
వాస్తులు. ఆ కారణమున మనగసరువర్యుండు. మేగీయుడ సెంతట్సి గౌర 
కరు జూపినో యరసినీవా |” 

నృపాలుఃడు తన రాణిని బుజ్జగించుట యొగాక, తన సోదరి త్తి 
ఫ్రాశీశాను. చీదుపాలంబవము సహాంపక్క ఊరీ యిటులనెను = “నాగ 
aT sr నుళ్తదంంళే జలందణకును ఎ ఆమె యింకను బలుక్‌ 
వలసీవ టి. శాస్త యంతీలో నామె చూపును నీగ్రో చూపును చార 
సభైన. శోడనేే |కోధిపశంపిత యగు మానిని ఏవర్ల వదన ధృతి 
మాలి యల్లన నొక యాసనమునం బెక, రాజుసోదరి మూర్చిళ్లెనని 
కల్ల డిని, రాణి యామెకు నుదితో పచారములు జేయింపం బోయెను 
కాని, నిజసోదరీమనో దార కమెజీంగిన నృపాలుం డామెను వారించి, 
యశరోపదారముల. కంకొ గాన(శవణమే సేద బేర్చంజాలు నని పలికి 
గాూంతనుని గాంచి గాన మొనరింపు మనెను, 

ఛా జు లనినను, మూార్భవి' యిన రొజసోదరి కృత స్మారక యగు 
వజకును దత్తరపాటున గాయనుండు నిరీక్షించి, తదనంతరము తన 
యనమాన విద్వా(ప్రావీణ్య మద్భుతముగం (బదర్భించెను, గానసుథా 
రన మాస్యాదించి (శ్రోత లానందపరవశులైరి, సంగీతగంధ 'మెజుం 
గని లోయ్రభువు మాత్రము దీర్భ ముగ, (బ్రహ్మాండము? నావులిం 
ఇను, ఆంగ్లనృపాలుండు సంతోషపరవళుండై గాయనున కొక యమూ 
ల్యాంగుళీయ మొుసంగెను. రాణి యొక (ప్రశ స్త్వహేమకంకణ మాతని! 
బహుుమోనపురస్పరనుగా నొసంగెను. సభ్యులుగూడ నాతని సముచిత 
ముగా బవూకరించిరి నృపాలుం డంత మేరీనిగాంచి యిటులనెనుః 
“బరీ! నీదు ఏీణాగానాభిరుచి యేమాయ?” రాజసోదరి విముఖత్య 
మున గానము విననొల్లక్‌, తదనంతరమా యపూర్వగాయనుని. బహూక్‌, 
రింపక కడునిశఇలముగ నుండుటచేత, న్నపాలుం డటులసెను ఆ కని య 


శమం 
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యిట్లు బదులాజేను; _ 

“గానకళ్తావిశారదుః డగు “బ్రాండలు' నె గృతజ్ఞమం ఈగ యము 
బ్ర ల్యేకముగా! బాడ నియోగించిన సీ మెడ మజియు గృశజ్ఞను, వ 
గాయనుండు పాడిన గేయమునందలి కథాభాగము మేరీ (ప్రణయమును 
బోలియుండెను. అం దొక రాజపుత్రి యద్భుత బలపరాక్రమళాలీ 
యగు నొక నికృషప్టళూరుని (బేమించును,. జనకులప వాని జార్ళా 
గ్యము దలంచి నిరసించును; _ ఐనను, రాజపుత్రీవృాదయము నిశ్చల 
ముగ నానిమోందనే లగ్నమై యుండుటచేతీ నాజేందు ఫపతంంతై 
తృత్రణయినీ (ప్రణయులను దనదేశమునుండి బహిమ్కరిం చును... ... 

'తాదృశవివయ గర్భితీమగు నాగెయము మేరీ (ప్రణ రూంలను 

నలె నుండెను, రిచర్జు నృ పాలు: డీటుల నెను ; 
* “సోదరీ! ఈకథయందలి నాయిక నిన్ను మించిన షు ర్టురిలు ఆ 
తధానశ్రవణము నీకు దుస్సహము గాంబోలు, కానిమ్ము రాణీ 
మందిరమునకు బోవునపుడు మార్గమధ్యమున సీతోడ నూటాడ 
నలయు, సిద్ధముగనుండుము, స 

తత్సమాగతజనంబు లందజు౯ దము తము తెవులకు. బోందిడ౦ 
గిరీ, దెడీప్యమాన కరదీపికాశతంబులు చుట్టు నరుబేజ్సు నాొంగ్ల రాజ్ఞి 
యిష్ట సఖీజనపరివ్భతే యె, సముచితీసేనా పరిరన్నితీయై తన మందిర 
యనం (బయాణమాయును, రాజబౌంధవి వ 5 
యాతని భుజమా(శ్రయించి యా వెనుక నడవం వొడంగను నృవాలు( 
డల్లన నిట్లు (ప్రశ్నించెను; 

“మేరీ! నుల్హానున శేమని చెప్పువాండ! శై స్తవనాయకులు 
నను వీడుచున్నారు. విముఖులైన వారి నొకసారి యుద్ధమునకు! 
బురికొల్నంజాలితి, కాని యా నూతేనకలహామున నాప్రయత్నిము 
నిర్థిన మాను యుద్ధమున గాదేని సామముననైన సాధింప 
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వలయును, ఇందలి జయాపజయములు చపలచిత్రియ' కన షయ యధీ 
నములై యున్నవి. ఆహా! కూలాయుధుండన (ప్రఖ్యాత యోధులం 
బదుగురను మారొ-నణజూలుదుయగాని, స్వీయలాభచిం తాపరాణ్ముఖ 
యగు మూరురాలి చిత్తము మాత్రము మజణిల్భ('శాలను, సోదరీ! 
సుల్తానున కేమని సమాధానమిత్తును? విస్నష్టముగం జెప్పుము.” 

ఆమె యిట్లు బదులా డెను = “అస్నద్యంకోద్భవు రాలు భారి 
(ద్యమునై న జెట్టవట్టుంగాని, ఘ్రైచ్చుని మాత్రము దలరిపదని స్పష్ట 
ముగ జెప్పుముం” 

“డారిద్యమును గాద్కు జాస్యము నని ఇిప్పుదునా! నీ చిత్త 
మున కియ్యది సన్ని హితము,” 

నృపాలు డటు లపహాసింప, నొతీని బొంధవి యిటుల నెను; 

“సీవింతేటి ' కఠినానుమానము బూనవలసిన యవసరముళేను. శరీ 
రము సేసాయ త్రమగుటయే జాలిగొల్పును; కాని యాత్మయును 
తదధినమగుట హేయము, ఛీ! సంతోవపరాయణులగు నొం-గ్రేయు 
అనో బొలించు రాజుతేనా! నియంతీటి మహాకారుండై వి రాజిఖ్లన 
వాని శరీరయినే గాఠశ యుడాత్రీమానసమును గూడ దాస్యశళ్ళంఖలా 
బడ మొనరించితి వే,” 

“సాద రీ! నీవ వివరసాస్యాదస  ముసరింపనుంటివివ నీన్ను వేలు 
పీధమున వారింపంజు లసపుడ్సు తత్నాత్రమునే మలినపజిచ్చి యానిధ్ధ 
మున నిను నిరోధింపవల దా?” 

“న్ఫపొలొ! విషమాస్యాదింపుమని సీవే బలవంతీ పజచుచు 
నుంటీవి = అయ్యడి పహేమపాక్రమందువు.” 

“సోదరీ! నిన్ను బలవంతీ' పజుపయాలను, ఇయ్యిది బై నికముః 
బట్టి సదవకాశము బోంగోట్టకుము, సర్యజన వంద్యు(డగ ఎంాడీ 
స్వామి (గ్రవాములు పరీశ్లీంచి బలవంతుడగు నా విరోధి సీ వివోహ 
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కొరాముస మిత్రుడగునని చెప్పెను నీనాధుండు ె క్రై) స్తవుండని 
కూడ నాదే వజ్ఞుండు వచించెను, కావున, నీవు సుల్తాను భార్య వగు 
చేని క ఆతినితోడ నా మైచ్చ (ప్రజానీకమును మన పవిత్ర 
మతీ మవలంవీంతురు, ఇంతటియద్భుతీపరిణామము దలంచి యొకింతే 
త్యాగము జూపుము,”” 

“నృపాలా! ఎట్టి త్యాగమైనం జేయనగుం గాని గారవపరి త్యా 
గము మా(్ర ముసంబిద్ద మః అళ్మద్రోవా మునరింపను,”” 

“చక్రవర్తిని వగుట యగారవప్రదమా?” 

“పూత వస్త స్తవ కన్య మ్లేచ్చుని వివావామాడుట యగారవ 
(ప్రదము లజ్ఞాకరము, ఉదాత్తకై 9 స్తవ రాజ వంశోద్భవ బుద్ధి పూర్వక 
ముగా (బౌచ్యావరోధము బోర బూనుట యధమాధమ ము.” 

మానిని యగు మేరీ (క్రోధ్యప్రకంపితేయై యుద్యిన్న స్వరముననట్లు 
పలుక నాంగ్లనృ పాలు డిటులనెను = “మేరీ! నివు మ దాజ్ఞూను 
వర్తినివై యుండవలయు, ఐనను నీతోడం గలహింప నొల్లను, [1 

“సృపాలా! మనవంశ రాజ్య భాగ్య వై భవములు భవదధినకుళ 
తద్వంశానుగతమగు గర్వమునం దైన నాకు బౌలియవలదా 1” 

“సోదరీ! తిత్సేద ముక్కటి వాలు = నా యవాంకార మంత 
రించెను సులానున కిట్టులే (వాసీపంపెదను, కాన్కి నీవా మవానీయుని 
గౌంచువటికు వేచియుండుట భావ్యము గదా! సుల్తాను కడు 
నుందరు(డని వినియుందుము. ” 

“ఆశని గాంచుట యసంభవముు 

“అసంభవముగాద్కు తథ్యము, అన్మక్నతాక సండర్భమునః గాదల 
సిన ద్వంద్య యుద్ధమునకు సముచికీమగు రంగ మాతండే యేర్చజు 
చును తద్వీతణార్థ మాత. డరుజెంచును, ఆ (ప్రదర్శనము గాంచు 
టకు రాణి తిత్తంపడుచున్నది, నీవు నరదదెంతున్ను సోదరీ! మన 
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యావాసములు సమివించితిమి, (కోధానునవూనము లుడీగి యథా 
సఖ్యమున నుందుముగాక,” 

నృపాలుః డట్లు పలికి, గార వాభిమానపురస్సరముగా దన బాం 
ధవి నాలింంన మొనరించి గాయనునిగేయములందు స్మరణకు 
వచ్చువాని నాలకించుకొనుచు దన మందిరమునకు. బోయెను, 

తోడనే యాతే(డు సుల్తానునకు. బంపవలసిన లేఖలు లిఖంచి, 
వానిని స్మీగో బానిస కొసలి యరుణోదయముననే బయలు దేజవల 
యునని యూాజ్ఞాపిం చెను, 


వీరి 


మణునాండు (ఫైంచిన్భ ఫొలు నాహ్వానము గాంచి యాంగ్దనృపాలు6 
డాతనిం జూడం బోయెను, సరనుండగు (ఫంచిరాజు తదుచిత చాతు 
ర్యము మెయి సంభావణ మొనరించి యొనరించ్చి నిజదేశ్వపయాణో 
ద్ద మల్లనం దెలియంబజ చెను, రిచన్లాతని వారింపం గడంగెనుం 
కాని తన చేశపరిస్టితు లుపేన్సింప రాదనియుం దనులో. దాము 
బోరాడు వన్య వసై న్యములతో డ బలవంతుండగు సుల్తానుని జయి౦ 
చుట యసాధ్యమనియు (ఫెంచి నృపాలుండు పలికెను, కృతనిశ్చయుండై 
యున్న యాఖేనితోడ వాదించుట నిరర్ధకమాయెను, తదనంతర 
మాస్ట్రీ యానృపాలాది నాయకులందజుం గలసి తమ యభీమతము 
(వ్రాసి రిచద్దన కంపిరి (ఫెంచిన్ఫపాలుని హృదయ మెటింగిన యాంగ్ల 
నృపాలుడు వారటు లొనరింతురని యెజింగియే యుండెను (ఫెంచి 
నృపాలునివలెం గాక్క రిచర్లు నిరంకుశ (ప్రవర్తనమును స్పష్టముగో 
నిరసించి తమ తమ బేశములకు. బోదుమని యేకీవముగాల డీర్ళో 
నించుకొన్చి వో శాొవివయము నోతేనికిం జెలియంబటిచిరి, ఆంగ్ల 
నృృషాలుః గేకాకీయై విజయము గాంచు టసంభనము, తడోలోచనము 
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దుస్పహం బగుడ్కు నా మహాయోధుడు చావ్పజలార్ష్భ్రనయను( 
జాయను. ఆతడు ధూ _రృసఫొవుం డగుటచేత్ర, దుష్షులును సార 
పరాయణులును నగు శ్రి సృవనాయకు లాతీని మీదనే నింద వెచి 
యుద్ధవిముఖు లగుట కవకాశము చిక్కిను = మదీయ జనకునిటులు 
నిడనాడీ యుందురా) ధీమంతుండగు నొ రాజూ గణి యిట్టి దుష్టాప 
వాదములకు. చావీయంజే. ఆ మహనీయు. డన్న ధా చరించిననిన, 
నెవ్వరు విశ్యసింపరే. నేనో! అవివేకిని = మూర్థుండను! ఈనాయకులు 
నను విడనాడుట కవకాక మిచ్చి యం నిందార్హ్ము (డలహాడ నెతినీ,, ౫ 

నృపాలు( జాపగిదిం జింతొనలకప్తులై యుండ, నాసమయమున 
సుల్తాను రాయబౌరి యరుజెంచెను. తన నృపాలుని దై నము జూడ6 
బాలక, యూరజీంప( గడంగుటకు సాహసము ఇాలక విపరీతముగ బాధ 
పడు లోయ(్రభు వా మహమ్మ్శదీయునిః గాంచి యెంతయు సంతసింజిను, 

సుల్తాను రాయబారి “య్బుల్లా? నామభేయుండు. వవిశ్రవంతకుగు 
మక్కౌనగరమున కాతండు మూడుసారులు యాత బోయిన కారణ 
మున నాతనికి * “ఎల్‌వోడ్లీ యను నధికనామము గూడ సం(శ్రమిం 
చెను, ఆతండు పరమపావనుండగు మహమ్మదు వంశజుండనియు, (ప్రసిద్ధ 
“పశపేము జూతిజు. డనియుం చెప్పుదురు.  తజాభారానుగుణముగా 
నాత. డతివిశాల మరకత శిరో వేష్టనము దాల్చెను. అతండు మఠకూప 
నుడ యుండక యాస్థానసభ్యుం దై, రాజాదరణపాకత్రుడై, తన పవి 
(తతకు భంగము వొరయకుండ చాటుచాటున మాత్రము నిరభ్యంత 
రముగా మధుసేవ యునరించుచుండెను. అబ్బల్లా సమర్థ రాజ్యతంతజ్ఞం 
డగుటచేత, గై స్తవరాజన్యులలోడి రాయబారముల కాశనినే 
సుల్తాను నియోగించుచుండెను, అతడు రిచర్జునకుం బరిచితుండు, 
నిష్టుడు గాడ నై యుండెను 

# a) 
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అం్గపతాకాపహ్నర్తయగు కా శ్రేడుతోడ  ద్యంద్వ్యయుస్థమునక 
సముచితస్థల మేర్చజచుటకున్సు (వేశ్షకులు నిరపాయముగ * జూడ 
జూలు సాక లొనరించుటకును సూడ సులాను సమ్మతించిన, 
మహమ్మదీయ రాయబారి యావీషయ ములు ని'వేదించినంత నే దహనాయ 
మూనమగు నిజమనో వ్యథ మజచి రిచ ర్లమండానంద మనుభవిం వెరు, 

స్కాచికూరుండు రెండుసారు లా మరుస్థల మున విశమించీన జలా 
శయ పొంత మే రంగస్థలము, అయ్యగి “యెడారివ(జి వాని పేగొం గెకు 
(పతివాదియగు శకా(నేడు తస యనుచరులగు నమారీ లీపాలుర 
తోడను శత మైన్యముతోడను రావలయు. అప్టుల్కే వాది సహాచరులగ్య 
రిచర్లు సాలిన్నరీలును శతసెన్య సమేతులై వాదిని బురన్కరించుకొని 
యే కేరనలయు, మధ్యవ_ర్రియగు. సుల్తాను సంచశతసెన్య సహాయుం 
జై యుండు, తను(తాణాది పరిరశ్నీ తులను రెండువందల నై) స్తవ 
యోధుల కంతటి మహమ్మాదీయసెన్న + * సరి సమానముగచే యుం 
డును. వాది (ప్రతినాదులు దమమితుల నాహ్య్ళా ఇనింపగచ్చునుః కాని 
వారందటు ఖడ్గముదప్ప కవణాదులు డాల్పరాదు ద్వందగ్ధయుద్ధ 
(పదర్శనావసరమున నరుదెంచు ఒక) స్తృవులకు సుల్తానే సముచి తాతిథ్య 
మొసంగును,  ఇట్టివిమయము 'లెటింగించ్చి తన సుల్లా నాంగ్లనృ్భపాలుని 
గాంచి యాతనికి6 (బక్యేక స్వాగత్‌ మొసంగుటకు సానందముగాం 
ద త్తీరపడుచుంటడెనని గూడ రాయబారి. కెలియం బజచెను. అట్లు 
సులానొక జూబుగాడ (వాసెను 

ఆ యెర్పాటుల గుణించి (ప్రతివాదియగు కా(నేడునకును దదితీరు 
లకును గూడ? 'బెలుపంబడెన, అనంతర మా మహమ్మదీయ రాయ 
"బారి రిచర్లును మజల సందర్శించి గానకళావిశారదుండగు 'బ్లాండలు 
గానామృత మాస్వాదించి తదు త్పాహాతిరేక్రమున మధుకసముగ్లూడం 
(దావ్కి తానునొళ గాసమౌొలవిం చ్చి మజునాండు సుల్తానుచెంతకు (బో యెను, 
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ద్యండ్య యుద్ద మున క్రొకదినము ముందుగ నిరు తేగలవారును 
(బ్రభూణమైరి. ఇరువురు నొక మార్గమున బోవుట యపాయకరము; 
రెండు సై న్యములును మార్గ మధ్య మున( బ్రో రాడ వచ్చును, కాన్టున 
వారు వేళ్వేజు తెరువులు బట్టిరి. 

ఆంగ్లన్ఫ పాలు డగు రిచ ర్లైవ్యరితో డను గలహింపనొల్ల క య. తాహాొ 
రహితుండ్రై యుండెను. రిచర్లు యుద్ధ వీయు(డు, తొనే ద్యంద్యయుద్ధ 
మునరించుటకు పీలుండె నేని we 'జెంలేని సంక్‌ గేళించియుండునుః 
అట్టి మహాద్భాగ్యము కా(నేడున కబ్బ్చెగదా యని యా మహో 
శూరుడు మఠ్చరపరుం జాయెను, అంగ్రనృపాలుడు. విశేష యుద్ధ 
పరికరములు చాల్చక్క  యమూల్యవ(స్ర్రుధారణ మొనరించి శోభనపు 
'బెండ్రీకుమారునివలె వై భవాభిరాము(డై, యశ్యారూఢుంై తనరాణి 
పల్లకి (ప్రక్క, నల్లన వెడలుచుండెను, రాజ్డీ మేరీలు తొల్లి యెంగాడీమళ 
మునకు యాత్రపోయినది వేజోకమార్లము. 'ఆ కారణమునం దన్నరు 
న్థలద్భక్య ముల గుణించి నృపా డు వారలకు. దెలుపుచుండెను, 
ధూర్తుడగు తన మగడు సహింపండని రాణీ వినుచుండెను; ఉత్ళా 
హూముగూడ నభినయించుచుంశిను; కొని తద్భయంకర నిర్మానుమ్య 
కానసొంతీరమున నెట్టి ప్రమాదము ఘటిల్లునోయని యా కోమలి 
లోలోన ఛయపడుచుండేము. వారిపై న్యమత్యల్పము. తదనంత మహా 
మరు శ్షేత్రమున నయ్యది యస్పష్ట్ర శేఖాసన్నిభముగ నుండెను, 
వైన్సవ కాత్రవుండగు సలాఉద్దీను సుల్తా ననతి దూరముననే. శ్లిబిర 
మేర్చజచుకొనియుండెను. ఆతడు (ద్రోవాము దలపెక్టైనేని వాయు 
జవో వీక్‌ మగు మహమ్ముదీయాశ్వికదళ మాళస్నికముగం దము జుట్టు 
ముట్టి సాధింవథోలదు. మహమ్మదీయ చక్రవర్తి యెంతటి యుదార 
వంతు(డై నను సమయము కడు ననుకూలముగ నుండుటచేత నటులాచ 
రింపపచ్చును, తొద్నశ భయకంనిత మానసయగు నాంగ్ల రాజి యల్ల 
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తీ = ల bea 
నలనం దనవహునయ్యయు. శల్టడేంబ న్నపొలుం డీటులనెను - "సులా 
గం అ గ) రై ణో 


నుదాత్త చిక్తు. క్యు ఆదిఆవ్య ప దర్శబీలుందు; అట్టవాని ననుమానించుట 
కృతన్ను తీయు - మజియా = సమము, జేపీ! భయముడిగ్సి నిశ్చల 
ముగ నుండుము” 

ఫీగువగు నొగగ a ము"్కతయేణ'దు. ధీరస్యాంతీయగు రాజ 
సోదరియు భయానమా శాధ్రీనమా నన యాయెను. ఆ (ప్రదేశమున 
శ్రా త్రన్రచే విశ్వసించి పూడ నొతనిపై నాధాగపడి యుండనలయు. 
ఆ మిషమ?పై (వలు గనృెఫము*వలె ఛా త్రవాశి(కు లేమువూ రృ మున. 
బెబడుదుగో మెబుంగరాదు. అంతలో సాయశకాల మగుచుండెను, 
అకసమున నిలివెడు పక్షీనలె దత్పమిపోన్నత (ప్రదేశమున నొక 
కాతు గోచగించెను  పాగాయును ది శూలమునుజూడ వాడు" 
మహమ్ముదీయుండని స్ఫువం'దెను, అంగ రాజు పరివారముం గాంచినంత నే 
వాయు విహార మొనరించు శ్వ్యేనముపలె వాడు. టీవ్యునగొణి 
యదృళ్యుం జాయెను. అంగన పాలుడిటులనెను : 

“గమ్యస్థానము సమిోావీఎచి 'సాందుము. మనరాక్‌ యరసి తీన 
జేనికి దెలియబబుచుట కొజు కీ కా తిచటం గావలియుండెను. నువాన్ము 
దీయజనోచిత ములగు శృం7గాది ధ్యానములు నాశ్రవణమునం బడు 
చున్నవి. పసైనికులారా! నిశ్చంచిత్తులై కాంతల చుట్టు (గమముగా 
నిలిచియుండు(కు.”? 

తోడనే సైనికలొక వ్యూహము నేర్పడిరి రిచర్జనినట్లు, మహ 
మ్మదీయుల మోటువిన్యఘుల  విసవచ్చెను. లోయ ప్రభువు నృపా 
లుని శ్రవణమున నిటులనెను - “న్భపాలా! మన బారుండోొక డా 
యున్నత్మప్రదేశ మారోహుంచి శతుపరీక్ష యొనరించుట భావము 
గచా? అనుజ్ఞ దయచేయు బేని నేనే ఛాతీ ఏకి ంతును, తత్రో్కోలా 
వాలము గమనింప్క _ వారర్దసహాస్రముందురని ' తోంఇెడిని అందు 
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స పాలు వాద్యగాం(డు కొవలయు. పోనుని*గో 

లోయ(పభువు (ప్రయాణో నుఖు డె త్ర. (ఎశ్వఖలీనము వీగించి, 
చరేణాంకుశేమున 6  'చేజిని పెంచ్చరింంంవోయెను,. కాన్కి నృపాలుః 
డాతని వారించైను -* ఇట్టి ప్రయత్న ఎ న ఒం. చాన మన యను 
మానము (బకటీకృత ము కసత ఏ పేలు (సమోజనము లేదు, 
అంతనూ[త్రమున. (బ్రమాదము చో”ంంగాంకు.. కాన, నిశ్చఎము% 
నుండుషు,” వారా యున్న (పదిశేయిలు దాన ంతే జే సుల్తాను 
శివిరము దృగ్లోచరమాయెు 

దుర్గమ మరుస్థలాంతర మున నిర్మానుష్య ముగనుండీన (ససేద్ధ జలొ 
ee సు జనసంకీర్ణ మె కలక లలొాను చుండెను. అందోక 
మహాశళిబిక మేర్పడియుండెను, 1 ఏ వమనోహగ ప తాకి బంధుర మై 
యుజ్ఞలాభరణ విరాజరూనమై, వాయంసముయాతీపంబటున సహస 
వర్ణ ములు (బతిఫలించుచు నత్యంతే ప్ర శనాస్సదమై యుండెను, 
అందలి పటకుటీరములు వివిధ వర్ష లతో. శలరారుచుండెను,. పట 
కుటీర చారు సృంభములు చిత్రవర్ణాందిశములై, సువర్ణ దాడిమిా ఫల 
సమాలంకృతము లై దర్శనీయ ను ౫ నుండెను. ఆపక నల్లని చిన్న 
చిన్న గుడారము. లసంఖ్యాకముగ ఎంజెను ఆయవీ మహమ్మదీయ 
జనాగారము లై యుండును, అందు నై నువేలమంద విడియుటకు6 
జాలియుంజెను. లోయప్రభు వాకారణమున జీకాకుపడి చూచుచుండ( 
దత్పమాన సంఖ్యగల 'యరబ్బీ” 'కుర్లు మొదలగు వివిధ మహామ్మ 
దీయ జాతులవారలు తీవముతము యక శంణతోడ బొటులు తీరం 
దొోడణిరి. వారి ఏర వ*ద్యసులు పాశ్చాత్యులకు గున్ఫహాముగ, 
నసంబద్ద ముగ గతోరముగ నుండేరు, 

ఒకి తీరులేక వారందణు నొక రాఖి గాం గూడియుండిరి, తద్వీర 
నాద్యముల కంును గఠోరమగు ధ్యాన మొడు. వెలువడినంతన్నే 
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త త్పొంశేతికము బురస్కరించుకొని మహమ్మదీయులు పాయారూాథు 
లైగి. తదవసరోద్ధూత రజుపటలము మహమ్మగీయిులను, దారి శిబిర 
మునుగూడ గప్పివై చి పంత వింతరహాూప ములుగ గాన్ని “చెను మతి 
యొక కళోరధ్యానము  వెలువడీనంతన్కే యా మళామ్మదీ మాక్యిక 
దళము కడకు రయమ్మునం బరుగిడి యల్నమగు నార్సిజనంబుసు జుట్ట 
వై చెను, పరాగ మె త్రినటులు ధూళి శేగెను, ఆంగ్లేయులు గనువిచ్చి 
చూ చునంతచే ఘోరాశకారులగు మహమ్ముదీ యులు శవ దీర 
శూలము "లెల్ల దెసలం [దిప్పూాచు ఘోరతిరంబుగ నటచుచు? గేరుచు; 
నేకళూలమా[త దూరమున దోంచిరి. ఒకింతే దన్రస నుండీన నొ 
రాంగ్లోయుల మ _స్తకముల మోదుగ. నవిరళముగా బౌణనృష్టి గురి 
యించిరి. అందొకటి యాంగ్ధ రాణి పల్ల కినే జాంయపేను. భయాతి శీక 
మున నామె కెవ్రగన నటచెను, మోము చేవుకింవ, సరి నృ పాలు? 
డిట్టనెను- “సా! మితిమిోజీనది-- మే చ్బాభములకు బుద్ధి సెప్పపలయు,. 

సృ పాలు డా హధురీణుం డాయెను. శాన్సి కత్సమోాపమున 
నున్న రాజసోదరి థన యందలమునుండి తొంగిచూచి యిటు 
లనెను. “సోదరా! త్మీవపడకుము! ఈ బౌణములు నిర్భాధకము 
లని మెబుంగపో! ” 

మేరీ పలుకు లమాఘములు. బొణనులకు నిక్కముగ మొనలు 
లీవు. తన సోదరి సమయజ్ఞాసమున కెంతయు స_తీసించ్చి తన యవి 
జేకమునకు లజ్జించి స్ఫృపాలుః డిటుల నెను; 

“సెనికుతారా! చలింపకుండు. ఇయ్యది సుల్తాను జనులు మన 
కర్చించు స్వాగతేము, వారి బళ్లెములుగూడ చాణములవలె నిర్భా 
థకములు. వారు మన కొపాయము దలంసరు. ' కాని మనము వివ్యా 
లించినచో నానందింతురు, కాన నిశ్చలముగ్క సృక్రమముగ నడువుండు.” 

ఆంధ్లసై న్యము  యానమొనరించుచుంజేను. మవామ్ముదీయులు 
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యఖాొావిధంబున వారినిజుట్టి, భయంకర కరోరరవంబునం గేరుచు, 
దద్విలుకాం[డ్రు 3 జైన స్తవ శిరస్త్రాాణములు దూయునటు లద్భుతీ జవ 
కోకలంబున శరములు విడుచుచు, కూలహస్తులు నవు శరీరములు 
చూరీ రోగము గుట్టు = అశ్యములనుండే కిద ఇగునటులు తీదవ 
నరో త్పొహమున సరస్పర (పహరంబు లొన ఘుచు( వోచొడలిరి, 

వారటులు సగముదూూ ను బోయిరి. అట మతీయొక్‌ కకోగనాదము 
వినవచ్చెము తోడనే ఘోగవినోద తత్సరులై యా ,గ్లేయలనజుట్టి 
యుండీన మహమ్ముదీయులాక (శేణిగట్టి, యొకిం |" సుమువహీంచ్చి 
వారివెనుక నడువనారంభించిరి. వారిలో ౧బొటు ధూళిమేఘ మంత 
రింప్క నాంశ్లేయులు కనువిచ్చి చూడణాలిరి, _ వారికెకుగుగా. మణీ 
యొక యాళ్లిక దళ మరుదెంచు వుండెను శదాశికులు తొంటి యట్లు 
గాక, దృఢకవచ పరిరశీతులై ౬ హుళశాయుధధాకు.లై , తకుుణవయ 
స్కులె, దృఢ గాత్రులై, కడు(బళ ఎసార్హు లై యుండిరి, వారి పట్టు 
మొబకట్లు సువర్ణ మయములు, పొగాలు మణి విరాజిగీములు ఖడ్ణ 
ములు సువర్ణరత్న స్థగిశములు, పంచశ తౌయు కంబు నా మేటిదళము త్రీ 
మో_త్తమనృ పొాలాంగ రక్షక(వాతీము కావచ్చువని స్ఫురించుచుండెను, 

ఏరగానము సెలంగ, నాదళము (క్రమముగా గంభీరముగా నాంగ్ల 
సిన్యమును సమిోాపించి, గంగా వీడ్కి  యిరుపక్కల (ేణులుగట్ట 
యుండెను, అయ్యది సుల్తాను (ప్ర ఏ క్ష్యేక దళము గాపలయుననియు, Fs 
గుల్తానే ప్రత్యక్ష మగుననియు (గ్రహించి యాంగ్లన్ఫపాలు(డు తీన సేనా 
ము'ఖంబున నిలిచెను. సార్వభౌమ లక్షణ లశ్నీ తుండగు సలాఉద్దీను 
సుల్లా ననతికొలమున నిక్కముగం బ్రక్యేక మాయెను. ఆతీడు సము 
చిత పరివారసరి వేస్టీతుడై యరుదెంచెను ఘోరవికారాకారులగు 
గోలు ఉజ్యలవ (స్త్ర ధారణ మొనరించి, మజీయు వికృత ముగ దోంయ 
చుండిరి. వీక్షణమాత్రమున, సుల్తాను రాజు గావలయునని తెలియు 
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చుండెను, అయ్యఖండ భూమండలాధీకుడు హీమసన్ని భమగు , పొగా 
యును అంగ కేకును, ప్రాచ్యజనోచిత మగు విశాలమైన పఠాయియును 
ధరించి కడు నిరాదంబరముగ నుండెను. ఐనను ఆతని శనో? వే + 
మున నమూల్య ను | జగ్మత్పీసిద్ధ: సును, కవిసంభావ నార్హయును నైన 
వ(జ రాజము బాలసూర్య (అధో బతోడ కరు సులాను 
నామాత్షరొంకితీ మగు వ(జపుటుంగర  మాంగ్లగాజ కిగీఓాం దితీసుణి 
సమూహ ముంశీటి వియువగలిగి యుండెను: బౌకునందలీ నిలముణగూడ 
నించుమించుగ నంత (పశ స్తముగ కుండెము,. ధ్ధూ? deem మ 
నాం ప్రడాయసిద్ధమని యో సుల్తాను తీనుచితీవుగు ముసుగు ధిగిం 
చెను. ఆ కారణమున నో మహాసీయుని ముఖలఫ్ర ణముటు విస్ఫష్ట, 
ముగ గాన్చింపకుండెను. సుల్తాను పాలవంటి యు శ్వోమనుగంగ 
మూరోహించెను. తన రాతు జగదై క శాసకు,.డని మెణీంగిఖ దాని 
వోలె నా వాయరాజము గంభీరముగ, సగర్వముగ నడిచుచుం డెను, 

సైన్యములు నిలిచిపోయెన్వు వీరగానము కట్టి పోయెను. గడాత్న 
భూరులగు నా భూపాలు రిర్యురు న శ్వావరోహాణ మొంరీం పి గంధి 
రాననులై వరస్సర మెదుర్కొనిి పరన్నరాభివంద నపురస్సర బగా మస 
కము లల్లనవాల్సీ, సోదరులవతె సకిసమానులవతె నాలింగన , మొన 
రించుకొనిరి, అదృశ్య మపూర(ము. ఇరుసైన్యముల వై భ వాడంబర 
ములు జూచువారలు లేకపోయిరి. శత్సమాగత జశాసీకమున కంతకును 
రిచర్షు ఎ సలాడిద్దీనులు దప్పు మజియొండు తో(పకుండెరు. ఆ రాజపుంగ 
వులు గూడ బరస్ప్సర ధీక్ష ణ పరతేంత్రులై యితర (వపంచమును నిస్ట 
రించిగి.  ఆంగ్లనృసాలుః డధికతర సంభ్ర మాళ్చర్యపరుండై సుల్తానును 
జూడిందదొడలగౌను. సుల్తాను ఏక్షణన్రునందంశటి సంభ మాశ్చగ్యను 
గానరాకుండెను. ఆతడే సంభావణ మారంభీం పెను; 

“ఆంగ్లనృపాలా ! స్యాగశను, మరుస్థల మునకు సీరమువలే భవ 
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దాగనున మెంకేయు మోదాొవవాము. మదియ నేనాబొవాుళ్యము 
గాంచి యనుమానింపకుందువు గాక. ఈ యాయుధీయులు నిరంతే 
రము నను గనిపెట్టుకొని యుందురు. _దురంక విస్పృయా,కాంతుతై 
ఏకు. దదుచిత సాగగతీ మొసంగు నీ జనుణందజు మత్సీహస్రోపజాతే 
లను శొసించు ప్రముఖులు. ఏ మహానీయు నొమసంసృృరణమున నరబ్నీ 
"జేళఫు దాస బాలుర నూజడించునో, వమహనీయుని భయంకర నా" ' 
చ్వారణమున నరబ్బీ యోధుండు త్‌న యశే(మును ఛాసింపం బూనునో 
యాతండే విచ్చేయునపు డన్ముద్లేళ్సపముఖుం డెవ్వడు రాకుండును]” 

ఘోరవికారాకారులగు నా మహమ్మదీయ (ప్రముఖులను గాంచి, 
రిచర్లు విస్మయ మంబెను. సుల్తా నిటుల నెను ; 

“క జను లసంఖ్యాకముగ నున్నను, నేను నియమభంగ మొన 
రించితినని తీలంపనలదు. శైదువులు తప్ప వా రితరాయుధములు 
ధరింపలేదు, ఆ శూలములకు మొనలు లేవు”. 

లోయ[పభు విటులు గాణిగెను, - “ఎవరు విశ్యసింతురు ? శ్థూాలా 
[(గ్రము లెచటనో దాంచియంతురు = అవసరమగునపుడు తేగలరు. 
వీ్‌మి+ మహమ్మాదీయ (పభువులు !...... 

“లోయా ! మాటాడకుము ! - రాజోత్తమా ! నీవుండ, నాకను 
వమూనమేల ? కాని, నేనును సమాయవిరుద్ధముగా. గొందటు భూరులను 
నొనివచ్చితిని సుందర కాంతాజనంబు లొకచో వీడి రాగల శ త్ర 
ములు కావుగదా,” 

అట్లు పలుకు నాంగ్లనృపాలు నభ్మిపాయము (గ్రహించి, సుల్తాను 
పబ్బకుల వంకందిరిగ్సి  పరమపవ్మితవంతమగు మక్కా నగరమువంకం 
జూచునంతీటి యధిక వినయ విన్నమభావమునం (బణుతి యొనరించి, 
తదుచిత భక్రి పురస్పరముగా నినుకను జుంవీంచెను, వారిని డానీ 
దర్శింప వచ్చునని స్వీయ దేశాచారానుగుణనుగ రిచర్లు పలుక, 
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నముచి తొచ్చాద న బంహీంతే ములగు నుదొ త్రీననితౌజన వదనవ లు జూడ్ల 
రావని సుల్తాను ఇఘగాడైెము వారిని (బ త్వేకముగాం బిమ్మటం జూడ 
వచ్చునని రిచర్డ సోటడం దెలుపం సులాను సవిషూదము గా నిటులనెను; 
Ne మూసు షస! భై నవీయ లేఖా జలాభినేచ ముస మదాశాగ్ని 
చల్లా రమ, ఇ నేం గపంందేయవలయు ! తదాశానలతఫ ఫుడ నగుట 
వినా వేజుస యోజన ఎ: లేదు. కాని సోదరా! సీవటం దడయ 
చేల! భవదీయ సేనకా నినిక్నితౌావాసమునకు దయచేయును. మేమే 
తదీయ సమాహార్శలమై వేచియుందుము, మత్స ధాన స్మీగో పరి 
వారకు( డీ ననితారత్న ముల _ సర్వసదుపాయము లరయువాడు. 
తీక్కుంగల జనంబులను ను న్చేవకులు సంభానింతుకు.” 
సుల్తాను (పోవసూవ, నాంగ్లన్భ పాలు6 డఖండ వైభవాభీ రామ 
మగు గుడారము బ్రవేశించెను. లోయ్యప్రభువు తోడనే యాతని 
మెదొడుగుదీనివై చెను, నిరుపమాన బలసంపక్ను డగు రిచక్షు దృఢ 
గా(త్రము స్పష్ట శరంబుగం (బక టీక్సత మాయెను, పోకలు నకల! 
తంబును, ద్యిమువ్ష ఘటితంబును, నిర్విక్ర మంబున్కు అభూనుషంబును 
నగు నాఖేని ఖడ్గముగాంచి మజియు వీస్నితుండ్రై సుల్తా నిటులనెను ; 
“ఈ మహాయు” కాంతు లాహవమున6 గాంచియుంటిని. శేచేని, 
మానవమాతు( డీయుద్ద ౦డ సాధనము సారింప(జూలునని విశ్య్వసింపంజూలను. 
భవదద్భుతే బల(ప్రవర్శన మొక సారి మొనరింపుముని యర్ధించువాండ, స్ట 
అంగ భూపాలుడు సానందముగా నియ్యకొ నెను. Ye యంగుళ 
మున్నర మందముగల యుక్కు_ గజమటం గాంచి, కజ్జదిందు పై నిడి 
రిచర్జు తసఖడ్గము దీయంబోవ, స్యామిభ క్రిపరాయణుడగు లోయ 
(ప్రభువు భయ్మభాంతు(డై. మెల్లగ నిటులనెను; “నృపాలా! వలదు, 
వలదు. సీకింకను దొంటి జవసత్యములు పూర్తిగ నలవడియుండవు, 
ఈ మహమ్ముదీయుని (మోల భంగపడుదేమో -- ” 
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“మూర్చా! మాటాడకుము! మత్ప్సయక్నీ మోతని సమశ్చ మున 
విఫలమగు నే” 

"నృపాలుం డావిధమున వానిని సక్రోధముగ మంకలించెను, 
నృపాలుని దీర్ణ ఖద్దము ద్విముస్టీ సంఘుటిశమైె వామభుజంబున( 
జయ్యన లేచి, శిరముచుట్టుం దిరిగి భయంకర యంత్రసల్ని భముగ 
(వాలెను, [దుఘణవిఖండీశ దారుఖండమువలె సా కఠినలోవాము రెండు 
తునియలై నేల దొరలను, 

సుల్తాను. విపరీత విస్తృయా(క్రాంతచిత్తుంతై, తెగిన తునకలకు 
ఆంగ్రనృపాలుని ఖడ్గ మును బరీక్షించెను ఆమహాశ(స్త్రు మిోషన్గా(త్రము 
నటుకువడక యధా థారాసమన్నితీమై యుండెను. పాదుషా యంత 
నౌసింవాబలునివా స్త ముబట్టి, తద్బల బావుళ్యముల కక్కజపడ్సి తన్ని కట 
మున దన బలహీన హ స్తముందలంచి హోనమొనరించి యిటు లనెను ; 

“భవదద్భుతబలంబు (బదర్శించితివి. నేను నొక (ప్రదర్శన మొన 
రింతు, ఇయ్యది సీకపూర్వముగ పోంవణగలదు, కడు మృదులమగు 
నీపట్టువలగడ జూడుము, నీఖడ్గమునం జెగ వేయగల వా?” 

“అసాధ్యము, దిట్టతనము లేమి పక్షితూలికా సమంచికీమగు 
సి యుపభానమును నజుకుట యసాధ్యము.” 

ఆంగ్లనృపాలుండటులు. వలుక్క సుల్తాను కోనళమునుండీ తన వకకర 
వాలము దీసెను, అయ్యది పాశ్చాత్యఖడ్గములవ లె. దళతళ దీవీంపళ 
నల్లగ గళా విహీనముగ నుండెను కాని ఆ శ్యస్త్రమును దయారు 
చేసిన వాని పనిశనమునకు దృష్టాంతీముగా ననేక లక్షలచార లల్లి 
బిల్లీ నందు గాన్పించుచుండెను. సలా ఉద్దీను నుల్హా నా ఖడ్గము 
సారించి వామపాదమున దృఢథఢముగ నాని సరిచూచుకొన్సి యొక్క 
యడుగునై చి, తనయపూర్వశాశల మచ్చుపడునటు లనాయాసముగా 
నాదిండును ఖండించెను అందు (బ్రయత్నము గాన్నింపకుం డెను, ఖడ్గము 
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ఖండించినటులే గాన్నీంపకుండెను; తెగినతునక తేగినటులు గాక యల్లన 
వీడి పడినటులుం జెనుం 

“రడీ కావలయు!” -- అని నిరసించి, తదుపథధాన ఖండనమును 
లోయ్మపభువు పరీక్షించెను. ఆంగ్లభాపూపరిచయము లేకున్నను, 
సుల్తాను వాని భావము (గహించి తననై పుణ్యము. వేటు విధమున 
వ్యక్త పటి చెను, తొను దాల్చిన మేమ్ముసుల దీసి, యాతడు తన ఖడ్గ 
ఛారమై ( బజ చెను, ఆతని కాశల్య మెట్లిదో గాని, యొక సారి కృపాణము 
శాచినంతీక్కే మోాలడవంటథి యా ముఖవసనము రెండుతునియ లై 
యిటునటు సెగెచెను ఆ శ స్త్ర ఛభారయును, సుల్తాను నిరుపమూన నై పు 
ణ్యమునుగాంచి, లోయ[పభువు సహితీను వభ మవేతస్కు(. జాయెను, 
ఆంగ్లన్భ పాలు డీటుల నెను; 

“సోదరా! నీ శస్త్రుకాశల్య మమోఘము. నినుందొకుంట నిక్కముగ 
నపాయకరము! ఐనను భూజబఅము గొలంది (ప్రహరించుట మా 
యాచారము, మాకు వాంఛనీయము, నేర్చు కొజుంతీవడిన మూ బల 
మక్కరకునచ్చును, కాని కాయమును గాయపబచుటయందు సీవెంచటి 
(ప్రవీణు:డవో త న్నివారణయందు మూ హాకీ మంకేటి (ప్రవీణుడు 
ఆ వై ద్యవిద్యావిశారదు నెంతీయు నభీనందింపవలయు, ఆతనికి సమగ్నిం॥ 
వలయునని చిన్న యుపాయనము చూడం గొనివచ్చితిని” 

రిచ ర్లట్లు పలికినంతస్కే సుల్తాను మందహాస మొనరించి పొగాదీ! 
టోపి ధరించెను. అపు డాసుల్తానుమూ ర్తి గాంచినంతనే లోయ(ప్రభు 
విపరీతే విస్మయపగు డై, నోరుతెజచి, జెప్పవాల్బక చూచుచుం! 
సుల్తాను వేటొక కంఠమున గంభీరముగ నిటులనెను; “*రోగార్రుండ 
సవ్వడీ యగునంతన్వే వై గ్యు నరయంశలండువ కాన్ని రోగవిముక్తుం డగ 
నేన్సి వైద్యుడు కొట్టదుట నున్నను అరయంజూలండు. - ఇట్లు మాక! 
యొకడు ఇస్నెను” 
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సాడు మృత్యు ముఖ ముగండి తను రశ్చించివ యా హాకీమే 
ప్రఖ్యాత మవామ్మదీయ సార్యథాముం డని స్పష్ట్రమాయెను,  రీచద్డు 
దురంత విస్మయాశ్రాంకచిత్తు. డాయెను - “అద్భుతము! అత్యద్భు 
తము! టోపి శావరానంతమాడీయున మా హాక్తీమును గుర్తింప 
జాలకఫోతినే! మతోదరుండు సలాజిద్దీను నుల్తా చే!” 

“పపంచము తీ రిటు లుండుః చినిలిన వస్త్రములు ధరించు నంత 
మాత్రమున విరాగి కానేరయు గదా!” 

“సోదరా! వధార్షులై న స్కాచికూరుని రశ్షీంచిం వాడవు సీవ। 
వానిని బ్రచృన్న హూపమున మచ్చిబిర మున కంపినదియు నీవగ దా? 

“జాను వైద్యుడం గదా. గాయపడి నెత్తురు (స్రవించు నాళూరుని 
గౌరవము బునరుద్ధరించిన గాని యా మానవంతుండు మనంజూలండ్‌ని 
మెతింగి యటు లొనరించితి, కాని, వాని వేషము నీ వీంతీ సుళువుగా 
'భేదింతువని తలంపనై తిని” 
సుల్లా నటులు పలుక్క గిచ ర్హిటులనెను - “నీ వంపిన బౌనిన నీల 
వర్ణ ను కృ(గ్రిమమని నా కాకస్టికముగ దెలిసిపోయెను” - *చర్లును 
జంప నరుబెంచిన హొంతకుని సీగోబొనిస వారించుటయు, అతని శా 
నందర్భమునం జిన్నపోటు తీగులుటమయొ. వాని బాకు విషసంకలిత 
మని నృపాలుంలే స్వయముగా నా విషము బీల్చి వేయుటయు మన 
మెణీంగి యుంటీమిగదా. రిచ ర్ఞాసమయయమున బౌనిన నిజశరీర 
ఛాయ గాంచీయుండును = “అనుమానము వొడమినంతనె వాని 
సూరి బరికించ్చి కణతుండే యగునని లెలిసికొంటిని, స్కాచిళూరుండు 
“శేపటి ద్వంద్యయుద్ధ మునకు సంనద్ధ్యుఃడు గదాం” 

“కణతుయ  యుద్ధసన్నద్ధుండై, యుత్సాహిమై, ధృథవిశ్వాస 
బద్లుండే యున్న వాండు.” 

కళను క్రన్యతోపకార మొనరించిన మహాసీయుని. జెలియునా?” 
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“ానింయును.”” 

కట్ట రహన్య మేమైన వెల్లడించెనా?” 

“న్నష్టముగం జెలుపలేద్కు కాని తన (పేమ యత్యున్న తమని 
మాత్రము బేలిపెను.” 

“వాడు ధూర్చుండై, నావాసియై, మాూహోంధు(డై, భవదాశయ 
మునే వాంఛించెనని యెజటుంగుడు వా” 

“అట్టు గ్రహింపనగు కాని స్కాచిళూరుండు చిర కాలమునుండియ 
మోహ బద్ధుండై యుండెను. కావున నాయాశ భగ్న మైనంకే 
మాత్రమున నే నాతనిపై. బగ బూాను మ స; ఉదా త్తచిత్ర 
యగు మానిని యుదాత్తచిత్తుండగుు తనజాతి (పఖ్యాచళూరుని 
(జీమించుట కడు సమంజసము.” 

“కను క్రీ నకులసంజూతుండు గదా!” 

“మో కే న్తవాభిప్రాయము లటు లుండవచ్చును మే మట్ల 
తలంచువారము కాము, బంకులు దోలి జీవించువాడు, పరా(శ్రమ 
వంతు. డగునేని, సుందర రాజ్ఞ మ'నురాధర చుంబనార్జ్యుయ; భీరుః 
డగు నేని రఈొజకుమారుం డ నన్ను, త్ర తాం తొమణీ చేలాంచలము. 
నకు6 (బణులీ యొనరించుటకు. గూడ ననర్గుండు. సోదరా! నా కిశ 
"సిం వొసయగుము, ఆస్ట్రియా కా నేడులకు( గూడ స్వాగత మోయ 
వలయు. నారు సంభావనార్హులు గాకున్నన్కు మణ్రారవము బురస్క 
రించుకొని వారలను గౌరవింపవనలయు, మా జ్ఞాని యొక జేవునెనో 
వీంటినా? - అగంతుపన కాహోర మిసుట నష్టకర మన రాదు వాండు 
తృ ప్రికరముగ భుజించునేని దాత యశోవర్ధమండగు.” 

తమకై ప్ర'త్యేకముగ నేర్పడియుండిన శ్రీబిరములందు నాష్ట్రియా 
కాద్రేడులు నిడీసిరి, తీదాచానములు గూడ సర్యవస్తుసంభరిత ము లై 
కీదుచితవై వై భవా(శాంతములై యుండెను, సుల్తాను వారి స్వభావము 
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లెబీంగి యేవగించియుం. దన యతిథు లగుటచేత వారిని సముచితీ 
ముగ గారవిం చెను, రిచర్డు భోజన మారగించిన యశంకేరము, అల్లా 
నామధేయు డగు రాయబౌరి యందే చ్చి -దేఫటి చన యొ. 
(శమము గుజీంచి తెలియంబబి చెను. అనంతరము "చర్దు తన రాణీ 
మందిరమునకు (బయా * మాయెను, 

గానకళావిశారదుండగు బ్రౌండలు గూడ రాం ర నాొరముసంి 
దుండెను, రాణి యాతీని? (బశంసించు నుండ, రిచర్షు కి. నోదరిపోడ 
రవాస్యముగ సంభాషీఎచెను, కొంత వడ నై రపిన్యు?, నాశం డీట్టు 
మెల్లగ (ఒల్నించెను -- “కరీ! మన మింకను నై కులమా)” 

గాయనుండు గాస మునరించుచుండెళు. శకౌొవు, రాజసోదరి 
యును హీనస్వరమున నిట్లు బదులాడెను, “ధైర్య 'హాసోగారగుణ 
విభాజితుండగు రాజేంద్రునిప్నై నెక్యరు వైరముబూకంజాలన. ? శడపస 
రోచికముగా నామె తీనకరం బందీయి, నృ పాలు(ము స్నేహపూర్వ 
ర్‌ ముగా ముద్దౌజీ యిటుల నెను; 

“మ్మత్చియబౌంధవీ! మదా్యగహము "క అ(తీమమని, (భమింపకుము, 
పతొకరక్షణ మొనరంపవలసిన భూరుండు -- ఎట్టి మధు గావసర్‌ 
(వేగతు.డైన నేమి - (పముతు. డాయెలదా! తాద్భశావిభేయుండు 
తప్పక శిశ్రార్డు(డు, దుర్యశోమగ్నుండై న యాళూరుం జెల్లి కదనరంగ 
మునం శన కళంకము వాపుకొని యథాగొరవ(పకిష్థీతుడు కావచ్చు 
సని నీవలె నేనును సంతీసించువాఃడను, రిచర్జు భూరు(డనిి యవిశేకి 
యని భొవిజనులు దూషీంతురగాక: కాని యాతడు ధర్శబను' డ్రై 
న్యాయప్రదాన మునరించుననియ్సు, కరుణాశ్శీకు(డనసియు గాడ. 
(బశంసింపవల యు.” 

“సోదరా! ఆత్మస్తుతి యొనరింపకుము. నీన్యాయమును (గొర్య మలి, 
కారుణ్యమును జాపల్యమని నిరసింపవచ్చును.” 


150 సంజీవీ 


“సోదరీ! గర్భపడకుము = సీ శూరుడు వైరి నడంచి విజయా 
(క్రాంతుం డ్రై నట్టులే వాకొనుచుంటివి, కానేడు సామాన్యుండు ey 
సాా_చిళూరుడయ పరాజితుం డగువే మో)” 

రాజఫపోదరి దృథముగ నిటులనెను -- “అసంభవము! గావు 
చో గాఫముని చంచమున నన్నె దొజింి కంవించెను -- నేం గాంచితిని, 
వాడు. నిక్కము (దోహీ. గ (రద రడ యు పవిశవంచే మసని, 
ఇందు ఖరమాతు గంటె న్యాయాధిపతి, స్కాచికూరుడే గాదు - ఇట్టి 
యుద్ధమున నేసే నిర్భ తుముగా నా దుర్భాత్సుని గాకయలను,” 

సృపాలు? డెంతయు సంతసించి, మగుడ నిటులనెను. - “కొని, 
వున వంశగారవము విస్గరింపక తదుచితీముగ మెలగవంలయు నుమా.” 

ఈ సమయమున నాకీట్టి యుపచేశ మేల) నే నంతటి చపలచి తృ 
నని తలంతు వా?” 

“సోదరీ! మనస్సు విచ్చి మాటాడుకొందము. ఈ స్కాచిళూరుండు 
"శీవు విజయము గాంచుంగాక. వాడునీ శేని కావలయు?”” 

(క్రోధ జ్ఞాతిశయమున సుందరానన మరుణము గాగ), నా కాంత 
యిటుల నెను; 

“నాకా? నాకేమి కావలయు! - యశ స్పాందుండగు భూసండు 
భవ్మ్యదాళ్డ కీ సహిత మెటుబు సంభావనార్హ్ము (జో, నాకు నట్టులే యగు 
స్కా-చిళూ పడు మదీయ నామపురస్కృతుయై. బలపరా(క్రమములు 
(బదర్భించిను తొదృశముగ రాజపత్నినే యాతేడు పురస్కరించు 
కొనెనేన్సి యామెయే సంభావించుం దా. భూకుండు మంద భాగ్య. 
జై నను చక్రవర్తి సీ సేవాపరాయణుండు గావచ్చును = తాదృశోత్కృసష్ట 
కాంతామణీసంస్తరణమే నొండు గాంచు బహుమూనము గానలయు.” 

“కాని. స్కాచిళూకుయడు నిను బుగస్కరించుొని త్ర స 
ఫొనరించుటయే గాక కడునిడునులు గుడిచెం గదా,” 
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“కారుని యోాధకృత్వ ముల గాంచి నశొరవముగా ఫంశోసింది 
ఫ్రీ కక నిమగ్పు € 'డెనవుదు బాప్పవాలు విడిచితిని ఆతం డీతర 
బపాబుమాన మొసించెనేని శన యంతేర మెజీంగి తదు దితీమ/స ౪, కక 
(బేమించియుండ వలెను” 

“కాంత లిటులే యందురు; గాన్ని యిష్టు-దగు (పణయి (బతిమాలు 
నేని ఉస్సుగని నిట్టూర్చువిడిచి దైవ మన్యధా తీలంజెనని యంగుష 

రాజసోదరి క్రోధఘూర్షిత్‌ మానసయై గంభీరముగ నిటులనెకు _ 
“న్మపాలా! పలుషూటలేల!) అనామధేయుడగు భూరునిగాన్ని మ్లేచ్చుని 
గాని వివావా మాడుదానం గాను నీ నిష్టురోక్షులు దుస్పవాములు, 
ముధురగాన మాలింపనిమ్ము!” 


లిం 


సూర్యాతపము బాధాకరముగ నుండును. కాన, నూర్యోదయాసంత6 
మొక గంటకు ద్యంద్వ్యయుద్ధము కావలయునని యెర్పజచిరి®. అన 
భ వజ్ఞుండగు ప్కా-చికూరుండు గట్టి యిసుక న మర సెను రం సల్లను 
నూటమిరువది గజములు పొడుగున్కు నలుబది గజములు వెడల్సున 
గలిగి విశాలముగ, ననుకూలముగ నుండెను. ఉదయభాొనునివలన కష్టే 
సుఖము లిరువురకు సమానము? నుండునటులు శ్లే(త్రము దక్షిణో త్ర? 
ముగా చేర్చడి యుండెను, తన్మధ్యస్థముగా. బశ్చి మమున సమున్న శ 
మగు నుత్తమాసనము తీర్బ్పరియగు సుల్తానున కమరియుంజెను, దాః 
శినురుగా. దూప్పున నాంగ్గరాజ కాంతొజన వీక్షణాగారను 
ప్రాచ్యాచారస మక ముగా నిర్శింపయడెను, ఆం నుండు శ్రీలు పుగువుః 
కంటంబడకుండ రంగస్థల ము గాంచయలరు, రంగము (బవేశించుక 
కిటు నటు రండుడ్యార ము లుండెను, 

రిచ న్లాస్ట్రియా నృపాలురకు "రెండు సించోననములు నెలళొల్న. 
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బడెను తీ. వీరము రండవడానికంకు నిమ్నమని కనలి యూస్టియా 
నృపాలు: డం వొ గాకు డగుటకు సహింపకుండెను, కాని, న 
(ప్రియుడు గిచస్థు ద్యందగ్ధయాద్ధ చింతొతత్సరుంటై,  తదవసరమున 
సశ్యారూఢు" శె యు )పంగోరుటచేత, నొస్టి).మా నృ పాలుని (క్రోధ 
కారణ మంతేగ చెట... ఒక్‌ ద్వారమున రిచర్లు పరిజనులును తెండవ 
దొ్గరమున( గా, నేకు పరిజనులు నుండిరి. సలాజద్దీను సులాను' సింహ 
సనము తన్నహనీ కు (అసిద్ధాంగర క్షకజనపరివృత మై యుండెను. కై నవ 
మహమ్మువీయ (పేష్‌కు లిచందు. గూడియుండిరి. 

నూర్మోద ము. గాక పూర్గమె మవహామ దీ యు లసంఖ్యాక ముగ 
నరుబెంచి రగ స్థల బుచుట్టు నిలిచిరి గత సాయంసవముయముకం"ట 
వారి సంఖ్య మధికము, అంతలో భానుబింబ మత్యంత నోభాయ 
మానముగ నుదబుం చెను, త త్ర్రథవమ కీరణ మాకసమున దీనించి 
నంఠనే “వార్థన | (పార్ధన” - యని గంభీర డీనస్గరమున సుల్లా 
నుద్బోధించెను, శదధి కొర గుల మహమ్మదీయులు మటీకోందరు గూడ 
నట్లు పాచ్చరింి దగ్స మూగత మహమ్మదీయ జనౌభుంబులందటు నిరు ప 
మాన భ Es పరవశులై, పమ్మి త్రతీర మక్కా నగ రాభిముఖులై, పృథ్వీ 
తీలంబున (నాలి త తౌా_లో చిక విధులు యథావిధంబున నిర ర్రించిరి. 

లోయపప్రభు చిత్త మను తాన్మగ స్తమె యుండెం గదా. ఆతం డను 
మానించినల్లు లే, "మొంకిళూలనులు ధరించిన మహమ్ముదీయు లీపుడు 
సాయుధులై యుండిరి, లోయ ప్రభువ్ర సకోధముగ నృపాలున కొ 
విషయ మెజీంగిం చెను. సుల్లా నటు లోనరించుట సకుయ నిరుద్ధమైనన్సు 
రిచర్లు విశ్వాసబద్ధుడై యుండెను. మూ గ్తీభవించిన యౌొదార్య మన 
దగు సుల్తాను దోహా మాచరింపండని పలికి తన యనుచరునితోడ 
నిటు అనెను. _ “సీ స్టూలకాయమున కషాయము ఘటిల్లునని భయ 
ఫడు దేని, సురశ్షి త పదేశమునకుం బొమ్ము”” 
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అంత నొక వాద్యము (మాలను, తోడశే య శ్యారూఢులగు 
సమము ఇకాగాలు శదవరోవాణ మొనరించి మగుడ టైవ 
ప్రార్థన మునరించువారివతె నేలపై (వాలిరి కారణమేమన ౬ ఆంగ్ల రాజ 
నారీజనంబు లరుదెందుచుండి*, పాదుషా యంతఃపురభటు అేంబదిమంది 
విచ్చుకత్తులు దాల్చి, వారి చుట్టునుండిర. తత్కాంతేలను గన్నె ర్తి 
చూడ సాహసించు వానిని = రాజై నను సక్కె పేదమొనను సశె = 
తళ ణము తెగనజకవలయునని సుల్తాను కఠినముగ  నాజ్జావీంచెను, 

అట్టి (పాచ్యాచారము లాం రాజ్ఞికి నసహ్యాక ర ముగ నుండెను, 
కమ నిర్మించిన వీక్షణాగార మొకగుహయని యామె నిరసించెళు. 
అందుండి రంగముంతేయు గాంచనగుకు. శకౌొన్సి యందణు దను 
గాంచు టామెకు మజీయుం(బీతికరము. 

ద్యంద్య యుద్ధ మొనరింపవలసిన యోధ (పతీయోధులను వారివారి 
సవాచరు లాయి శ్రే షటువవలయును. కాని మధుపాన మధికమగుట 
జేత్ర నాస్ట్రియా రాజు తీనమ్మితుడగు కా(నేడును జూడయాలక 
పోయెను. కానేడు రెండవసహాచరు'డ్కు సన్యాసిళూరనాయకుండగు 
“అమారీ, అత డాస్ట్రి)యారాజువలె నుపేశ్చీంచుట కవకాశము లేదు. 
ఆతని చిత్త మా యుద్ధము మోందనే లగ్నమై యుండెను. కాన, 
నాతండు నిజమిక్రపీక్షణాతురు(డై , వాల ముందుగ నటు(బోయెను, 
"కాన్ని యా ద్వార పాలకు లాతీని వారించిరి, ఆతడు కుపితుడై 
యిటులనెను 3. “ముచ్చులాగా! నన్నె బుంగ రా?” 

“నుహనీయా ! ఎజుంగుదుము. నీకై నను (బవేశ మాయవలడని 
మా (ప్రభు వాజ్జాపించెను, వారిపుడు (ప్రాయశ్చిత్త మొనరించుకొన 
నున్నారు. మతాణార్యు( డరుదెంచెను.” 

మరణ మాసన్న మగునపుకు శై 9 స్తృవులు తను జీవితరహన్యము 
లాచార్యునకు చెలిసి తదుచితపాయళ్ళి త్తృమూగాంచుట వారి యాఇఖా 

వ్ల) 
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తోము యుద్ధ మొనరింపవబసిన కా(నేడు తవనుసుణముగా  నోనరింప 
(గ్రవావిసృయ 





నుంజెనుు ఆనూటలినినంతి నే సన్యాసినాయకుండు భయా 
(పకంవితచిత్తుడాయెను  “ఆచాగ్యుం డెవ్వండు? ” 

“ఆ రహస్యము దెలుపరాదుో 

కార్కి కాశేప చికు శు ఏ సశ్యాసి శేణి నౌయకుండా దో వారి 
కుని దృణీః రించి, యొక్క_(త్రోోపున నదలించి, తన్గందిరాంతర్గతు+ 
డామెను. కా నేదు (నసిద్ధు (డగు నెంగాడీ స్వామి కభిముఖుండ్రై తన్న శ్ర 
పోవసరోచిత భ శ్రీవిన మతా గాంభీర్య ములు వహీంచి, (పాయశ్చి త్త 
ఇునరింపనుంజెను, సన్యాసినాయకుండు క్రోధరూకు విశ్షణుండ్రై యిట్ల నెను; 

“మిత్రమా! కానేడ్‌! వ మో యసంబద్ధ (ప్రవ రృనము! ద్వంద్వ 
యుద్ధమున శాశశ్చని. జెండాడి విజయాదిత్యు(డై వెలుంగవలసిన 
యోధున క్షీప్రాయశ్స్చి త్ర మేల? దురంగలజ్ఞాకర మే! చి త్త మొక వేళ (బాయ 
ళ్చిత్త శ్రీయాకృష్టమగులాక- నేనుండ, వేజటొరక యాచార్యు నరయనేల)”” 

క్నానేడు సహజముగ విలాస్మపీయు(డ్కు  అపపహోనవరాయణుండ్యు 
నిర్విబారుఃడు, కాని, యిపుడాతండు హోసవిలాసము లెటుంగక ఏవర్గ 
నదనుండ్రై (ప్రకంపితేస్యరమున నిటులనెను: “అమారీ! మదీయజీవిశ 
చరి త్ర నీకు. గరతీలామలకము. ఈసమయము కడు బవిత్రవంతము, నాకీ 
పూజ్యునితో డం బనీయున్నది. కరుణుచి మాకు సెలవొసంగునుి” 

“మిత్రమా! నేంబోవలయునా? వీమి! సన్యాసి రోగా (ప్రవ క్ళయో-- 
యున్నత్తుండో - ఈ యెంగాడీ సాధువు నాకంటె. బావనుండని తలం 
తువా! నొ కంటె ఏం డేవిధమున నర్ష్యుండు! ఓరీ! ఎంగాడీ! నీ విందుండం 
బనిలేదు. నామిత్రునకు నేనే (పాయళ్ళి త్రము చేయింతునుపొమ్ము |: 

“అమారీ! నన్ను బొమ్మినుటకు నీ వెవ్వడంవు? కా(నేడ్‌! నీచిత్త 
మెజిగింపుము, నా సాహాయ్య మవసరమగునేని యిందుండువాండను, 
లేదని నేం బోయెద,” 
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కాన్రేడు లతిక రృవ్య తావిమూథ్డు. డాయెను: “అహా! నవమి 
వేయుదు ) స్వామి! సవ్ర మగుడ దయచేయదల ము ౬” 

“హా! ఆలన్యము సర్వాః సగాయకము, భాగ్యహీశుంగా! ఆళ్ళ 
ఘాత మొనరించుచుంటివి సుమా! మగుడం గలియుట - భుచటనో! 
అవ్యూరీ! వివ్యాలింపుము !”' 

అట్టు పలుకు వెంగాడీ సామిని “కే విహ్నభింపు” మని సన్యాసీ 
నాయకు(డగు నమారీ తృణీకరించెను. బంగాడి వెడలిన యనంతర 
మాతండు తీనమిత్రురితోడ నిటుల నెను; “తా వేస్‌! సీ కీ (పాయ 
శ్చిత్తమేల! ఇట్టి తంతులు మూథులకు గాని మనవంటి వారలకు. గాడే! 
కాన్సి నీ చిత్తీమిపుడు తద్విశ్వాసబద్ధ మగు నేని, కానిమ్ము. నేనును 
మతాభార్యుండనే కాలహారణ మొనరింపరాదు. సీచరిత్ర నేనెటుంగ 
నిది కాదు, నీ వొనరించిన పలుపావము లిపుడు పేర్కొనుట యవన 
సరము, హాదయామైళన మొనరింప నున్న పుడు మలినబుచువులు 
'అెక్కింపనేల! ఇక (బౌయక్సి శ్రకాండమునే దొరశొందము.ో 

కానే డీట్లు బదులాడెను; ష్‌ సన్యాసము నామమా[తము గదా 
నీయట్టివాండు నాకు బౌయశ్చి త్త మునరింపంబూనుట పొ పావవాము.” 

“మిత్రమా! పొరపడితివి అచార్యు. డెట్టివాండ్రైనను (బమాదము 
లేదు, ఇందు వ్య క్రితోడంబనిలేకు. నుదధి కారపురస్కృృతుండ నై మానవు 
లకు( (బౌయళ్చి త్తవిధు లొనరించి వారల కూ త్తమగతులు గలిగింప! 
జూలుదును, తృతగా(త్రుండు శ(స్రువై ద్యుని బరీక్షీంచునే! (ప్రాయళ్సి త్తే 
మొక[భను. ఐసన్ఫు నీకు మూఢవిశాగసము గల దేని యాలసింవరాదు,” 

“అమాశీ! (పాయళ్సి కర్న భవలాభ మైనను గోల్పోదును గాని 
యీ పవ్నిత్రకర్మ మపవి[త్రపజుపంజూలను, 

“బు (క్రమా! నీవు శూ రాగ్మోసరు(డవ్రు, కదుచీకీ ధై ర్య స్థెర్య ముల! 
వహిం పుము, ఒకగంటలోన ప్లరిని బరిచూర్చి యశస్సాం[దుండన 
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కలవు. శ్రేజేన్తి ఈూరజనోచితేముగాం దను(తాణాదులతో డశే 
తక్కర్న మాచరింపనగునుల” శ 

“అమారీ! శుభశాచనలు గాన రాకున్న వి ఎటుజూచిన నళుభమె, 
నాయపరాధమొక శునకమువేత, (బకటీక త మాయెను, నాణోడ? 
బోరాడుటకు స్కాచిళూరుంజే దయ్యమువలె లేచివచ్చను. ఇణశ శేటి 
మ 

“మిత్రమా! నీవు శళూలాయుధుండ నై శ్రీడారంగమున వాని నెన్నీ 
సారులో తాశీయుంటివి, స్కాచిళూరుండు నీ క్రపరిచితుంగు కాౌండుం 
సీబలకౌశలము లమోఘములు, తప్పక జయింతువు .. పరిచారకులారా! 
ద్వంద్యయుద్ధమునకు మప్రభు నాయి త్రేపజుపవలయుు, గండు! " 

సేవకులు (ప్రవేశించిరి. కాగేడీట్లు (ప్రశ్నించెను = “నూర్యు(డు 
యభఖథానిధమున నుదయింినా”” 

“ఉజ్ఞ(లముగ నదయించు భౌస్కరు(డు చేడు కళాహీనుండై 
యున్న వాండు.” ' 

పరిణారకు. డట్లు పలికినంశ నే క్యానేడు అదియొక యపశకుసమని 
యెంచి వివ్యాలిం చెను, సన్యాసినాయకు. డాతని కుత్ప్చాహము గజి 
పెను - “మిత్రమా! దైవము మనయెడం (బనన్ను6 డాయెను. అతీప 
బాధ యెజుంగక సుళువుగా రణ మాచరింపలలనవు. లెమ్ము!” 

కాన్కి నిజాపరాధ సంస్థరణముచే బౌధపడు కా నేడునకు భరో 
'త్పాహము లలవడకుండెను. సన్యాసి యా విషయము గనిపెట్టి యిట్లు 
చింతించిను ; 

“ఈ ఛీరుయ.. పరాజితు: డగుట తథ్యము. శుభాశుభ చింతౌ 
విదూరుండ నగు నేనే యుద్ధ మొనరించిన బౌగుండును, ఈ మూఢుండు 
జయింపకున్న (బోయె -- (పతిళూరఖడ్డనిఖండితుం డ్రై వెగట్రారిస్క మేలు, 
మే మిగువురము గలసి యొనరించిన పొపము లనేశములు, వీండు మరి 
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యొక యాచార్యుని చేత (బొయశ్సి త్రము చేయించుకొనునేని నా దోవ 
ములు గూడ వెల్లడియగును. కాన ఏీనిని వీడ రాదు.” 

ద్యంద్యయుద్ధసమయ మాయెను, తూర్యములు [మోణగౌను, కూను 
విర్యురు నాపాదమ స్పకము కవ చపరిరశ్ష తులై, వివిధాయుధధారుకై , 
పూయారూథు.లై రంగమునందు. (బ వేళించి, ముఖ(తెొణములు దీస్పే 
నర్వజనదర్శనియము గా మూుసారులు (వదశ్షీణించిరి వా రిర్యురు 
మహాయోధులు, గంభినాకారులు,. స్కాచిశూరు(డు ద ఇగ విశ్వాస 
బద్ధుడై, తదుక్చాహదీపితవదను(డై యుండెను. కాగ్రేడుకూడ యథా 
ధైర్యము వహింపగడంగెను. కాని యాత? జెంత (పయత్ని ంచినను, 
వాని వదనము నిరాశావృతమై, కళాహీనమై యుండెను. ఆతని 
యశము కూడ. దదనుగుణ ముగ నేయుండెతు. (ప్రదశ్నీణ మొనరించు 
నవుడు గూడ తద్వి భేదము వ్య క్రమాయెను, త సవ్య 
పదక్షీణ మొనరింప్క కానే పసవ్యముగ , నొనరించె 

కాం తొజనవీశ ణాగారమునకు. (గిందుగ నొక ఖ్‌ యుండెను, 
అందు, ఎంగాడీస్వామి నిజమ తాధి కారోచితములగు వ(స్ర్రుములుడాల్చి 
యుండెను. ఇతర సన్యాసులు గూడ నాసీ ననులై యుండిరి, యుద్ధ 
సన్నద్ధులై యున్న ళూరు లటుభోయి తేమ వాదము సత్యమని 
[ప్రమాణ మాచరించి తమ జయావజయములు తేమ వొదమునండలి 
స త్యాసత్యములప్రై నాధోరపడి యుండవలయునని ము. 
స్కా చిళూరుండు తన సవాచరులతోడ నరుబించి యటు లాచరిం వెను, 
మజీయు, ళూరధర్మోచిశముగా నాయుధములు _ చాల్చితిననియు, 
మంత్రతీం త్రసాహాయ్య మ పేశీ ంవశేదనియు గూడ నాతండు స్నపమా 
ణముగాం బలికెళు. స్కాచిళూరుని కంఠము నిశ్చలముగ, గంభీరముగ 
నుండెను, వదన ముత్సాహదీపిత మాయెను. అనంతీర మాత్‌ డద్భశ్య 
కాంచొజనంబులవంకం బరికించ్తి తదుచిత గెరవపురస్పరముగా వంగి 
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కనచభారను దలంవక్‌ చంగున హయారోహణ మొనరించి కం 
మునకు బోయెను, క్నాశేకుకూడ నటు లాచరింపవలయు, ౧ పాప్తా 
తుడు [(పమాణ మొపంంచు. పుడు వాని సదన్రులు_ నొంఖురము 
లాయెను, స్వరము నిశ్శంముగ నుచ్చగ నుండక కూ స్థ? ఉొయెనో 
యన హౌసనముగ నుండెను తన మిత్రుని తొటుపాటు గని పెట్టిన 
సవ్యాసినాయకుండు కొండొక నెపమున నాతని డాసి మెవ్యగు. విన 
ఇండ యిటు లనెను -*పండా! మూార్రా! అపముత్తు(డ ని మ్‌ 
'ముూనరింపుము: లేదేని - న్కాచిళూరుని దప్పించుకొన్ననుు నన్ను 
భప్పించుకొనంజాలవు! భద్రము[ 

అనలే కా(నేడు థై ర్యంహితుం డై యుం డేను, చుష్టుండాగు నమూారీ 
భయంకరముగ నటు. లసిం౧తచ్సే వాని ము పూర్తిగ సంస 


రించెను. ఆ కారణమును నాతీ. డళ్యారోవాణ ముసరింపయటోయిన 
సమయమున బదములు తీొటిలెను, ఐిననాతండు సహాజముగ నేర్సరి 
యగు లౌ తగుటవలన రయమ్మునం బెలినొంద హయాకూఢు ' 
ఉాయెను కా(నేడు తీస చేజిని (బశంశనియముగ శొసింపుచుం దన 
వైరి కఖిముఖముగా నిలిచెను, కాన్సి శకునపరీత్ష యొనరించునార 
'లా శూరునకు సంభవించిన (ప్రమాదము గని పెట్టిరి, 

సన్యాసులంతట లేది “ధర్మము జయించు గాత!) యని గంభీర 
ముగ నాశీర్యదించి, రంగమునుండి తొలంగిరి అంతే, దూర్యములు 
(మోగెను, ఒకచారణుం డెలుగె త్తి యిట్లు (పకటింఇెను - “ోస్కాట్టాండు 
దేశస్థుడు, కణత నామభేయుంగు చిత్రకలాంఛనుండు నగు నీ మహా 
శూరు. డాంగ్గ దేశ పతాకాపవార్రయగు కానేడును డాశి యాతని 
(ద్రోహనుి స్థిర సర చుటకు సంసిద్ధుండు. 

కా నేడుతోడ యుద్ధ ముసరింవనున్న శూరుం డెవ్వ(డో య్యింత్తీ 
వటికు నవ్వ గిటుంగరు, నిజాద్భుత బలఎరాశ్రమ (ప్రదర్శనంబు 5 దమ 
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కార వాభిమానములు జూరంగొనిన స్కా విళూరుందే యాతండని చెలిన్ల 
నంతశే యాంగ్త(పజూనీక ముమం చదొనందాొరిశయమున ఘూర్తిల్లైను, 


a 
అధికారులు వారింపణ గడలినను వారు సరకుపేయక కగతారాది 





జయజయధ్యాానన  లొనరించిరి. కొనేడు ఆను నిర్షోషిననియుం దన 
నిర్ట్రో మత్యము ధృవసలుతు ననియు చెలియంబబవెన్కు తదనంతరము 
కూరుు యనుచరు లకుటెంచి వాంగ జాలులను భూములను నండి 
చ్చిరి, యాధులొక వా స్తముతోడ నశ్వమును శాసింపవలయు, 
శండవ వాస్తముతోడ నాయుధము సారింపవలయు, ఆ కారణమున? 
దమ చేహాములను రశ్షించునటులా శేజెములను దమ కంరములకు 
శూరులు గట్ట కొనిరి, 

స్కాచికూరుండగు కణతుని జాలునం దొతీని లాంఛనమగు చిజుత 
పులియే గాక, కొత్తగ (బాకించిన డాస్యమునకు సాశ్షీగా మెడ 
పట్టియు నొక కృంఖలముగూడం గాన్సించు చుండెను, కా( నేడు శ్రీజ 
మునందొతని లాంఛనముంజెను, వేళ యగుటవేత, నా యోధు 
నిజ్వురుం దప్ప మిగిలినవా రందజు రంగమునుండీ తోలంగిరి, శూరులు 
ముఖ(తొణములు గూడ దాల్చి శూలములు బూని పరస్పరాభిముఖు 
లై యుండిరి, ముఖములుగూడ మూతవడుటచేశత వారు జీవరహీత. 
లోహవీ[గ్రహాముల వలె. దోంచిరి, ద్యంద్వయుద్ధ పీక్షణ సనూగత 
జనసవాసంబులు మాటాడక, న శ్వేందియములు నాత్మయుగూడ 
నయనమునంచే కేంద్రీకృత మాయెనో యన ననిమేషనయనుశై 
యుండీరి, యుస్దాతురంబులగు హయంబుల హేమ్షీతంబులు తప్ప సొ 
ప్రచేశమంగయు. గడునిశ్శబ్దముగ నుండెను, మూండునిమివము లిటులు 
గడ చెను, అంత సుల్తానొక సన్న యొనరించెను. తోడనే, శతవాద్యము 
లోకా సారి (మోగాను శూరులు తళ్డే ణము చరణాంకుశమఃలు 
(గుచ్చి ఖలీనమువీడ, నావాయంబులు రెండును మహోజవంబున? 


160 భం ణీ వీ 


బాజును మెటపు మెజుసిన చందమున శూూగు లిరు(రు రంగ మధ్య 
మున నొండొగులం చొంశీరి స్కాచి ఫూరుడు మ హాోవిజయ యు 
గాం జను, అనుభ జ్ఞాండగు కా నేడు (పశంసనియముగనే తన శా|త్రవ్రరి 
మార్కొ.సెసు, వై రని సమిోాపించినంక నే యాతండు గుజితప్పుగ సి 
శరూరుని_డాలుమధ్య నం? దీీవ ముగ? బొడి చెను, అతనిళూలము 
తుత్తునియ లామెను; స్కా చిళూరునిహయము మూండుగజములు వెను 
కకు. (దుళ్ళి చలికలబడెరు. శాన్కి యా కూరుం డరి రయమ్మున' దన 
"లేజిని లేపి తదాచూఢు. డాయెను,  మజియు, న్కా-చిళూరుడు 
శొత్రవ్రు నాయుధము వాని డాలున్సు కవచమును, ఆ లోపున నుండిన 
మజీ యొండు లోహాపుందొడుగును మాత్ర మేగాక- యాతని యురంబును 
గూడ వేదించెను,. శాత్రవళూల్యాగము తనబేవామున నాటుకొని 
యుండ్క క్నానేడు నేల బొరలాడెను, సలాజఉద్దీను సుల్తాను రిచర్జు 
మొదలగువార లా శావున కగుడెంచిరి. తనవైగి మృత పాయు. 
డాయెనని స్కాచికూగుం డెటుంగడు. కాన నాఠీ(డు విచ్చు కత్తిం 
బూని నైరిని సమోవించి (దోవా నుంగీకరంపవలయునని యాజ్ఞ 
వీంచెను. భూపతీనుగడై యున్న కాదేం డిండందుం జూచుచు దైన్య 
మున నిటులనెను - “వశ చేమికొవలయు! దైవము సత్య నిరాపణ 
మునరించిను - చేను (దోహిని, కాని ననుమించు (దోనులుగలరు, 
భద్రము! నే నిశ (బదుకంజాలను - (పాయళ్సి త్రీ మొనరింపుండు. 
ఆచార్యు నరయుండు,”” 

రిచర్జు తత్తరంబున సుల్తాను నుద్దేశించి యిటులనెను - “మిత్రమా! 
సంజీవినీ (ప్రభావమున వీనిని (బదికింపుము 

సుల్లా నిట్లు బదులాడెను - “*.ఈ[దోహిని నధ్యస్థానమున కీడ్చి 
యురిదీయవలయు నే గాని రక్షణీయుండుగాండు.” అతడు కా(నేడున్ను 
భరికించి మగుడ నిటులనెను - “వీని గాయము మాన్ననగుు కాని, 
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వీని ముఖమున మృత్యువు తొండవించుచున్న దిాజీపించుఓ మ గు? 

“ఐనను (పయల్ని ంపుము. మరణించిన మరింక = మటర్‌ 
(పాణము నిలుపంజాలు డేని మభళోవకార మొనరించి. సాంబ Me 
ఆచార్యునిచేకం. (బౌయళ్చి తృము. చేయించిన ఇం, సం. శనియథ 
నాశ్ళకు గతులు తేకండ పోవును” 

తంగ్గనృ పాలు డటులర్థింప, సుల్తాను సవ్యుతిరి శ లగా సేం 
జైన కా(నేడును దన శిబవిరమునకుః గాంపొమ్మని భటుల సొజ్జాపీం 
చాను. అంతీవజకును సంక్ష్రుభితేమనను, (౫ భూచుచుండిన సన్యాసీ 
(క్లేణీనొయకు(డు అమారీ యిటులచెనుః “కా వేడు 39 స్తృషంయు] 
క్రైస్తవుని మేచ్చు నధీనము చేయరాదు... నై") స్తవాభారకునకు 
విరుదముగా మహమ్మదీయులు దుష్టమం[త్రతం[తమ.లు [బరోోాగీరి 
కురు. ఆస్లి!యా న్సపాలుండును నేనును కానేదు నవాచకలము గదా, 
వాని కుచికేమగు చికిత్స మేమే జీయింతుము కొన మా మిత్రుని 
మా శివిరమునకుం గొంపోదుము,” 

రిచ గ్లట్లు (వశ్నించెను = “నీ మిత్రుడు జీవింపగల సాధనము 
నీరాకరింతువా)” 

సన్యాసి యంత దన యారాట మడంచుకొని యిటు లకెను = * 
“సుల్తాను కై స్వవమళసమ్మాతమగు సాధనము [బయోగించునేన్ని 
నొ గుడారమునకు దయచేయనచ్చును, స్ట 

కా(నేడు ఆంగ్గపతాకాపహరణ 'మొనరించిన మహా(దోహియైనను 
జచ్చుటకు సిద్దముగ నుండుటచేత నొంగ్గన్ఫపాలుం జాగహా మెజుం 
గక్క వానికి (బౌయళశ్చి త్తమైనను జేయింపవలయునని త _క్తీరపడు 
చుండెను. అమారీ (ప్రవర్తనము దుస్పహమ్ముగ నుండెను, ఐనను, 
వన్యథా తీలంపక సన్వాసినాయకుండు ఇెస్పీన చొప్పుననే యాచకింప 
వలయునని స్సుల్తాను నర్థించ్చి యనంతరము తేన జనుల . నుబేశించి 
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ప్ర ర్లిటుఐ నను లాలా కో జంగ చేక గాగ నమును టన స యాను 
శూ ఇఫిగంంంధుయల" 

భోజ శ భ్రూవభ్రోేంగ్‌ గాళము ఖఘూగ్గి ల్దుస్టు వివిధ వాణ్యములు 
[మోాగగనుం మహామ్ముదీయులు సూడ నజిచుచుం గేరుచు నమ 
చ క Fs బెకీబుచీ (6 ఆ కోతావాల మడంగినపీనా టి నంగ రాజు 
లు ఏకా జెంగీయ శలైనులిం టి. వహాతనిం జన శాంనొజననము 
శమనం. కరం పోలు. ములను హక. నాతీం జాహ్యినిం చెను, 
కార్త యననారీజూ సందర్శనము Sr మగపటబేత సుల్లా 
నటు వెడల నొల్లక, తురణసన్న ద్ధుడగు కం వేడునకు( క్రిత [మొన 
రిం గి. యా గసడొారమువంకం బోయెను. 

సున్యాను వెడలిన యసంతగయు మవామ్మృనీయ వాద్య ములు వెలు 
వసన అ ళ్వుది యాంగరాజ కాంతొజనంబులు తము యావాసను 
సకం బోన్టచుండిగనను నూచన, ఆధని వీనినంత నే మార్గమధ్యమున 
నుండు నుహుమ్మదీయు లందు మృత్వు దండ వాతుళో యన, నొక్క 
సాగి జేంయబడీరి వా రా కాంతలను జూడరాదు గదాం 

'రాళ్డీ శిబిరము (బవేళించినంత నే స్కాచిళూరుండు వినముండై 
యామె(మోల గంఫీరముగ మాగోరించెను. అ (పక్కనే రాజసోదరి 
యుండేను, శూరుడు రాణియెదుట మోణశరించి వీనయగొరవములు 
(బకటించుచున్నును చి త్రము మాత్రము తన్ని కటస్థరాజసోదరి 
మో(దనే లగ్నమై యుంధెను. నృపాలుం డిటులనెను = “చేవీ! 
ఫూూరులు నుందరనారీజనన ంభావనార్థులు. ఈభూరుని కవచమును 
భరణాంకుశము లను దీసివేయుము, సిన రాణినాదువుగాక .. నీవిటులు 
నంభొవింపనవలయు. సోదరీ! సీ వా శిరస్తాగిణము దీయుము, ఈ 
ఫీరాదుఃడు దీనతీముం డైననో గర్యాఖీనానములు దలంపక యీ పరి 
చరం సలుపవలయు,” 
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ఆ కాంతే లిర్యురు రాల నర్వ శ్రీంచిర రాణ తన నాధుని 
చిత్రము రంజింప జేయ(గోరి యాకార్య ముత్సాహము* సోన 
రించెను రాజసోటదీచి త్తము జేతొక తీపన నుండియు. అమ సుంద 
రౌనన ముకొసారి యరుణరంజితే మాయెను ఉదనువ్షణము. పొండుర 
మాయెను. వివిధ భావసంక్షుభిత మనన్క మైన యామావిని నాలిన్నం ప్రభు 
సాహాయ్యము వడసినయశాని తీనశరూయిని శీర స్త్రము దీయఃజాలః వో యెను, 

శిరస్త్రాణము తొలంగినంత నే వ్యాచిళూరుని గంభరవదనము 
మనోహరముగం గాన్ఫించెను. గత యుద్ధిపరిశ్రమమున్సు. (ఓ కృభో 
'తృొావామును నాతని వూనున ప్ర as అంగన పొలు 
డాతని నుద్దేశించి యిటులనెను = “సుందరులారా ! కశూరులారా! 
అద్భుత బలపరాశ్రమథా శేయు(డ్రై యళస్సాంద్రుండైన. యీ మదా 
సియుయు. నికృష్టపు నీగోబొనిస యగునా?! లేక్క దర్శిదళురుం 
డగునా? ఇట్టి (ప్రచ్చన్న(ప్రవర్తన మిక యనవసరము,. నిపగుణాతీి 
సయమున సర్వజనాభిమాన యోగ్యుండ్రై న యాళారుం. డభిజాతమున 
సర్వజన గౌర వార్డు (డనీ మయొబుంగుండుు ఈతండు స్కాట్లాండు టేశ 
రాజకుమారుడు!” 

స్కాచిళోరుండు స్కా-చిరాజకుమారుండని తెలీసిసంతన వొ 
రందజు ఏస్రయపరవళు లై ర. రాజసోదరీ కోమలక రాంబితీముగు తేన 
(కోణము జారి నేలంబడెను, నృపాలుండు మగుడ నిటులనెను ; 

“నిత్రులారా ! నిక్కము, మఠీయుద్ధార్థ మొక సైన్యమును దన 
కుమారుని నాయకత్యమున మనతోడ. బంపుదునని స్కాచి నృపా 
లుండు సమయ మొనరించేను. కొని యాతీడటు లాచరింపకపోవుట 
వీత మే నూ హించితిమి. అందులకుందగు కొరణ నుండీయుండును, 
సెకను భూరుడగు సీ రాజకుమారుం జింట నడలగియుండజాలక 


we 
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చేతి మము మార్లి మధ్యిమునంగలసికొ నెను, వృద్దానుచరుండొ కండు 
తక్కు యీతీని నెటుంగు యోధులందటు మరణించిరి. ఆహా! పరి 
స్థితులెంకే భయంకరముగం బరిణమిం చెను! ఈతడు మహాళూరుండని 
సంభొవించితిగానీ, రాజకుమారు(డని మెటుంగజాలక పోలిని, ఆంగ్ల 
పతాక రవణావసరమునం (బమత్తులడె యీతేయు మరణళిత్షకు, 
బ్యాతుంణాయెను, = రాజకుమారా |! తొద్భశ ఘో రాపాయ మగ్నుండ 
వైనను నీ యుదంత మేల తేలుపవై తివి! మూ చేశమునకుం జిరవైరి 
యగు సాచి నృపాలుని ప్రుత్రుడవని శతెలియునంతేస్కే నిను బంధింతు 
నని తీలంచియిందునా? రిచర్షట్టి యధర్మ మునరింపంజే ” 

“అర్య భూపాలా | నొకట్ట దురూవా ఫొడమలేదు, కొరణమీ 
మస్‌ = భిపినయ.. దేశగౌరవమును గాపాడ నియ్యకొన్కి (ప్రమత్తుం 
డనై, మహోాపరాధి ముసరించితి. అట్టయెడ ను త్చాాణరత ణార్థము 
రహస్య(ప్రకటన మునరించుట పొరుషహీనమని హేయమని తీలంచితి, 
మటియు మతియుద్ధానంతర మే మదీయ చర్మిత్ర 'దెలుపవలయునని 
సమయ మునరించుకొని యుంటిని కొని, (న'యశ్చి తావసరమున 
మా్రీము తీవ్వరుద్ధ ముగం బూజ్యుండగు నెంగాడీన్నామియెదుట 
నొళ్సీ పకటన మొనరంచుకొంటిని. 

న్కా-చరాజకుమారుండట్లు పలుక నొంగ్లన్భవపాలుః డీటులనెను = 
“అరవాస్యము 'జెలియుటవలననే గావలయును, = ఈస్వ్యామి పరుగు 
పరుగున సరుదెంచ్చి స్కాచిళూరునకు విధించిన మరణశిక్ష మజభీంప 
వలయునని (బతిమాెను, అదృపష్టవళశమున నౌ (ప్రమాదము తన్ని 
పోయెను లేజేని యీనెపమున వైరియగు స్కాచినృపాల పుత్రుని 
జంపీతినన్న దుర్యశ వమాచం(ద్రొర్ముము నన్న జుట్టిగొని యుం జెడీదె, 
., రవాస్య గర్భితేమగు స్మాచిళూరుని యుదంత మెట్లు తెలిసన 
యెట్టుంగవలయునని కాణి కుతూవాలపడెను, కొ జిట్లు తెలిఫను। ' 
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“మన (ప్రభువులు మువ్వురు య్నాతాపరులఖై స్కాట్లాండు దేశము 
బోయిరి, తీనకుమారు(డు ననునా[శ్రయించి నుకీయుద్ధ నిమగ్న (డా = 
నని తెలిసికొని నే నాతని నేషునెతునోయని వెజచ్చి తత్పతిబంధ! 
ముగా మనే ర్థికులను స్కాచినృపాలుండు బంధించెను. మన టేశస్లుల 
నషట... 'బెలియంబజుచిరి తోడనే స్కాచిరాజుకువూ 
రుడు గావలయునని (గహీంచితి. మనలోయ(పభువు హత శేషుండగ 
స్కా-చి శూరానుచరుని గాంచి యీవిషయము ధృవపట చెను. సోదర 
స్రీ కరమందిమ్ను, రాజకుమారా! నీవు నీక రమందిమ్ము!” 

శాజసోదరి ఘనలజ్ఞాపరవశ మై తన కలవరము మబుగు వజుస 
(బ్రయత్నింపుచు నిటులనెను - “సోదరా! వలదు వలదు! సుల 
నును నాతని జనులను గస్తవ మళేస్థుల నొనరింప నాసించి నన్నా 
మ్లేచ్ళ రాజునకు భార్యగా సీయందలంచిలివిగదా ?ి 

కాను జోస్య మట్లు స్ఫురింప జేసెను, ఇపు డింకొక విధమున 
బరిణమిం చెను” 

ఆంగ్లన్ఫపాలు డటులు బదులాడ, నాజోస్యము చెప్పిన యెంగా. 
స్వామి యిటు లనెను = “న్భపాలా! ఇటు లెక్కసక్కెము లా! 
రాదు, దైవపభావ మమోఘము. దుర్చలుండగు మానవుడు సమ 
చికేముగ నరయంజాలక పొరపడును, సలాజిద్దీను నుల్తానును స్కా? 
భూరుండును నాగుహయందు నిద్రాపరుల్తై యుండ దివ్యనత్ష[ 
పరీక్ష. యొనరించితిని, నాయతిధియగు 'రాజన్యుం డాంగ ఠాజబాంధ! 
కర్యగవాణ మునరించునని ెలిసిఫొంటిని, ఇల్లరీము నామథా! 
యగు నా యతిధి పాదుషా యని యెజుంగుదుగాన్తి స్కాచి శూ! 
బేవథారియగు కణతుండు స్కాచి రాజకుమారుండని యెజుంగనై తిని 
జొకొరణముస్యు మేరీని వివాహమాొడవలసీన రాజన్యుఃడు నుల్తో] 
గాశలయునని నిశ్శయించితిని నుజీయు, మేరీ మగడు శై) నష 
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డనియు (గవాములు తేలిపెను కావున నాంగ్గరాజ సోదరీ వివాహో 
నంతరము. సుల్తాను స్వీయమత పరిత్యాగమును గై స్త్వవమ తౌవలరిబ 
నమును నొనరించునని సమాధాన మొనరించుకొంటిని. సులాను గుణ 
వంతు డగుటవేత నాతడు నిశ్చయముగ నటు లొనరించునని_ విశ్వ 
సించితిని, ఆహో! (గ్రవాగమనపరిశీలనాదత్షుండ నని, కాలరహాన్య 
జ్ఞండనని గర్వించితిని, నా యవివేక మిపుడు తెేల్లమాయెను, దృఢ 
విశ్యానబగ్దు మై య(్రమత్తులమై, భయభ క్రియుక్తులమై నిరంత 
రాయమానముగ దై.వసంన్న్మరణ మొసరింపవలయు గాని తద్రహస్య 
ఛేదన మొనరింపబూనుట యసంబద్ధము. మహాభారవిన్నముండనయ్యు 
"జె వజుండనని గర్వించి, శై) స్తవ రాజన్యులకు పీీతీము గఅిపలడంగి 
దుం EE ay ఎలి 

ధూళీసన్ని భముగ నల్నుండనని (ప్రబోధము గాంచితిని, ఇంక శృంఖలా 
విముక్తుండనెతి. నే నిశ దైెవచింతానిమగ్ను(డనై తత్చాయు 

అజాత) యిలా నూ రుం 

జ్యము గాంతుగాక 1? 


ఎంగాడీ సన్యాసి యట్లు (ప్రలాపించుచు నా సభనుండీ వెడలీ 
పోయెను. నాటయగోతె నాతని యున్నాద ము మందనగింజిను. కఠిన 
(ప్రాయళ్ళిత్తములు మాని యాతడు సముచితముగ నాచరింపందోడం 
౫ను. అంచీవబుకు నాతీడు తనజోస్య వముమోఘమని గర్వించియుండెం 
గదా, కాన్సి తీన దివ్యజ్ఞానము ఘోరముగం దవ్పిపోయెనని స్పష్ట 
'మైనంతనే యాతనిదురహూంకార మంతరింెను, 


రాజసోదరీ  సేవాపరొయణుంైై యద్భుత్‌ బలపరా(క్రమములు 
(బదర్శీంచి యశ స్ఫాంద్రుండ్రై, త్రత్రణయము శతంబునసే బహాకష్ట 
నిమగ్నుడై, యాంగ్గపతో కాప వహార్తయగు శొనేడును నిర్జించిన 
స్క్కాచిరాజి కుమారుడు తన (పణయినిని నముచీఠకముగ సంభోవించే 
బని బేగం కెస్పనవసరము శేను, 


కా 


సలాడెద్దీను సుల్తాను శై న్స వనాయకులకు మధ్యాహ్న సమయమున 
విందు pre లు (పాచ్య పాం[పదాయసిన ముగ 
నపూర్యవై భవముతో నొప్పారుచుంటెను.  మసోహరరత, ౪ క్షన్‌ ళము 
లపై నతిభులు సుఖానీనులనుటకు మె త్తనిదిండు నున కుంబెముం 
ఆ పటకుటీరము సముచితొలంకార విరాజమూనసై శయనపర్యముగ 
నుండెను, తదంఠర సువర్ణ రజతొద్యంబరములు వర్గ స నాతీశములుం 
విందున శకాయితీ మైన యాహారపదార్థము లసంఖ్యముగూ, బప్పూర్య 
ములు మనోహరములు, సర్యమాంసభాద్యములును నాష్టా శ్రశరము 
లునుగూడ నుండెను. హీమసన్ని భ రీకల మధుర పానీయ ళం సువ 
రజతపాశములందు సిద్ధముగ నుండెను, 

అఖండ వై భవాస్సదమగు మృదులాసనము సుల్తానునకు? (బన్వేక 
ముగ 'నేర్సడి యుండెను, ఆతడు సంభావింపందగను (ప్రమఖులుగూడీ 
నచటనే సుఖ్రోవవివ్షులు కాలోలరు, ఆ గుడారమునం దంతటను 
లెక్కకు మోాటీన శేతనములు రాజిల్లుచుం డెను, అయ్యి సుల్తాను 
సహనవిజయచిహ్న ములు, అందు, దీర్గ ఛరూలాగమున నెగును, పతా 
కమునం దిట్టు లిఖంపయడి యుండెను, “సలాజఉద్దీను రారాజు? సలా 
ఉద్దను  జగ్లేతః నలాజద్దీను మరణింపవలయు.”  త్రత్సన్నా హము 
లొనరించిన 'బౌనిసలు శిరములువాల్సి, చేతులు గట్టి జీవరహిత శిలా 
విగహములనలె  గారడీండు (క్రిప్వువజుకు నిశ్చలముగ నుండు తోలు 
బొమ్మాలవలె నిలిచియుండిీరి. 

తీన యతిథుల రాకకై మెదురుచూశు సుల్తాను వో స్సమానందు 
నెంగాడీసామి? పంపిన షత్రముండెను. తురుష్కు సార్భభము? డద్దా 
నిని బరశీలించి తొదాలోచనా నిమగ్ను( డాయెను; 
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కక శా న్రుమగమ్యము. భౌవిరహాస్య ప్రకటన మునరించనట్టులే 
యుండి తుదకు వంచించును ఆంగ్ల రాజవిగోధి త(డొజబాంధవీ 
వివాహానంతరము మి(త్రుండగునని కడా కోన సము! అటి (ప్రబలవిరోధి 
శీ గావలయు౯గాన్ని యన్యుండగుసని యెసు కీలంవనగును! ఏనన్ను 
విమయమట్టులే పరిణమించెను. వనాంతరవాసి యగు మృగ రాజుళంకొ 
గృహమునం జొరయుడు 'బావురుపిల్లి యే యధిగభయావహము గజా, 
అట్టులే నే దూర్యుండ గాన, సన్ని హీతుండగు స్కాచిన్సపాలుయీ 
ప్రకృతవిరోధి మజియు, నాల రాజకన్యాకరగహణ మొనరించు 
బొంకు క్రై )నృవు'డని [(గవా ములు చెలిపెగోదా, ఉన్నాదకుండగు 
నెంగాడీసా(మి తంంమషయసర మృ్యృృతుండై వెం౫ లియె జీన శే స్తవ 
మతొవలంబన మొ;రింతునని దృఢ గ పీశ్యసించెను. వెని మతీ 
(భమించిన(భమిం దు గాక స సక నుహును నీయ నుత వీ వి శ్వాసబుద్ధుండను 
చీ నటు దలంపవలయునా? ఛీ. ఈ నృథాచింతీస మీల! = ఫ్స్సీర్సీ! 
(వాస్యాంగా! నవమి నీ యాగడము) వల రావలయు 

ఆ సమయమున (బవేళించినవాయ నకటబను నొోమభేయుండగు 
వ(కొంగుడ్కు వాని వికృతొననము భయా'వేశమున విగృతతర 
మాయెను. నోరుకెజచ్చి జెప్పవాల్పక్క చేతులుచాని యున్నత్తుని చంద 
మున వొండందు. జొరంబటడెను, సుల్తాను కఠినముగ? (బక్నింప వాండు 
సముచిత ముగ (బత్యు శ్రర మాయయణాలక, గర్గదస్వరమున = ఇత 
సరి!! యని సలిశిను సులాను కవితల్లో మగుడం (బళ్నింప్క వాడు 
మగుడ నట్టులే యనెను. కారణమేమన్క వాడు భయసంభనూకు 
లు. తా నేమి వాఖొనేనో యబుంగయాయెను. పాదుషా యిట్లు 
గర్జించెను = “ఓరీ! వినోదమున కిది యదనుగాదు, భ(దము! |e 
"జీవా! వినోదముగాదు. భయంకరము = ఆలింపవలయు ; వా 
$ాజేమి తెలుపునో వినంగోర్మి వానితోడ సుల్హానొక గదిలోని! 
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బోయెను. వాేేమి (పనంగిచిరోగాని, యతీధిజనొగమనము డేలువు 
దూర్యములు (మోంగినంతన్సే సలాజఉద్దీను నుల్తాను శీఘ్రముగ నరు 
“జెంచి, శ నృవరాజన్యులను నముచితీముగ సంభావించిను. అందు 
స్కా-చిరాజకుమూరుని గడుంగడు నాదరించినుం సుల్తాను మవామ్మ 
నీయ, (పభుతాపమునన్సు సా, చిరాజకుమారుండు సాధారణ స్కాచి 
శూరరూపమునను నాండా మెడారియందుం చారసిల్లి పరస్పరబలం 
బులు ఛవిచూాచి, మిక్రులై రిచా, అనంతరము సుల్తాను హాక్టీము 
'బీవమున దనస్కా.చిమిత్రుని మృత్యువునుండి తప్పించిను స్కాచి 
శూరుడు నీగ్రోబానిసయాయెను, ఇవు డిరువురు బ్రచ్చన్న రూపములు 
పేడ్తి యఖాకృతులుదాల్చిరి. సుల్తాను తద్యిషయ సంసృృరణ మొనరించి, 
యాతని సెంతయుం. (బశంసించెను. స్కాచిరాజకుమూరు. డాతని 
నుగుణములు నముచితముగ( గొనియాడి మందహాస మొనరించి యిటు 
లనెను “నాడు నామిత్రుండగు నిబ్బరీము నీరము ఘనీభవించి హిమ 
మగునని యెజుంగకపోయెగడా,. నేడో! “మర్బతు హిమసమా 
న్ఫతేమై కడుశీతలమై మనోనారమై యున్న ది.” 

సుల్తానిటులనెను - “ఆకృతికి దగునట్లు భాపీంపవలయు. కుద్దు 
చేశ్షవు మవామ్మదీయుని జ్ఞాన మాపాటియె. 

“విమలస్ఫటిక సన్ని భఘునాంబు పథంబున నాపాదము స్తకము కవ 
చము భరించి బహు(్రోశదూర మశ్యారాఢు(డనై యరు దెంచితి 
సని సీవంటివి సమాధాన మేమిత్తువో చూడవలయునని నొ కొవివ 
యము దున్గావ్యామైనట్లు నటించితిని,” 

అట్టు సంభాషీంచు సుల్తాను శీతల మధురపానపా[త మాతని 
కందిచ్చెను, తత్చానీయము గాంచినంతనే యాస్ర్రియానృపాలు. డత్యా 
తురంబున నరుటెంచి గత రాత్రి మధునేవవలనను నా(టి వేడిమి 
"వలనను ఫోషిల్లు కంఠము సేదచేజునట్లు స్మాచిరాజకుమారు ననం 
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తరము గడ గడ (చావి వరమానందభరితు. శాయెను అతం డా 
కాంచనపా(త్రమును సన్యాసినాయకున కందిష్పేనుం క ణము సుల్లా 
స్రీెక సన్న యొనరింప, వ(క్రాంగుండు విణ బిజు నరుజెంచి “యిల 
సరి!” యని కళోరముగ నటచను. తోడనే సింహమును గాంచు 
మృగముచందమున, సన్యాసి భయ(ప్రక ంపితుం జాయెనుు. ఫనన్ను 
నొ డా శ్షణమ అతెలివొంది తన కలనరపాటు  మజుగుపజిచుటకు? 
గాణోలు - నువర్ణకలశమె లి (తొవణోయెను. కాన్కి యాదు రాత్ళున 
కట్టి యవకాశము లేకపోయెను. వాని పెదవు లాప్మాత్ర మంటకమున్నె, 
సుల్తాను కరనాలము, మేఘనిర్ము క్రముగు మెజపువ లె: గోశమునుండి 
తళుక్కున తేచెను: సన్యాసినాయకుని శిరము త్మ ణము నేలపై 
దొరలెను. ముష్టి బద్ధమైన పాత్ర మట్టులేయుండ, మృతశభేబర "మొక్క. 
తృణమున నేలం నూలెను. నాళ వినిర్ణతరుధిరముతోడను, కల థాంతర 
ద్రవముతోడను నా ప్రదేశ మార్షమాయెను. 

సన్యాసి నాయకుని ఘోరమరణము గాంచినంతనే శై y స్తవ 
రాజన్యు లాగ్రవాధురీణులై యేకకంఠమున (ద్రోవామని యజచిరి, నిజ 
మీక్ర రుధిరారుణ కృపాణఛారియగు నుల్తాను తనపక్కనే యుండుట 
శీతం దనగతి యేమగునో యని యాస్ట్రియానృ పాలుండు త్రుళ్ళిను, 
రిచర్లు మొదలగు మహోయోధులు తీదవసరోచితముగా. దమ ఖడ్గ 
ములు బట్టిరి. ఐనను సుల్తాను యథా నిశ్చలచఛిత్తుడై, యేమియు 
సంభవింపనట్టులు నిశ్చలస్వరమున నిటు లనెను; 

“అస్ట్రియానృపాలా! భయపడకుము. ఆంగృనృపాలా! అగ 
హీంపకు నానుడు లాలింపుము. ఈ మానవాధముం డెన్ని దోహాము 
లాచరించినన్సు సైరించితిని. -- భవ్యత్పాణాపహరణప్రయత్న నిమగ్ను6 
డాయెనువ సంజీవినీ (ప్రభావమున నిన్నుద్ధరించి యా స్కాచ్తాన 
కుమారునితోడ వెడలునవు డెడారియందు నుము చారుణముగ వెన్నా, 
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డెను - మా యశ్వము లత్యంత జవ సత్య సంవన్నము లగుటబేత నే 
మేము (ప్రాణరక్షణ మొనరించుకొనం జూలితిమి; ఈ సమయముననో! 
అల్బ సేనా పరిరశ్చీతులమై యిట నుందుమని యెజీంగి మము బట్టుటక్రై 
ఏం డొక మహాసేన సిద్ధపజ చెను నే వావిషయము కనిపెట్టంజాలితిని = 
నమయవిరుద్ధముగ నాతోడ నింత జన మరుదెంచుట కిదియే కార 
ణము చాన వాని దుష్ట ప్రయత్న ము నిర్భర మాయెను: ఇట్టి 
యొక్కొక యపరాధమునకే పండు వధ్యుడ్రై నను సహించితి, 
ఈ మిథ్యా సన్యాసి యంతమా[తమున నూజడింపం డాయెను. తీన 
మి(టత్రుండగు క్యానేడు మరణించు సమయమున దన రహస్యములు 
గూడ -- వా రిరువురు నొనరించిన కుట్రలు రవహాస్యములు ననేకములు 
గదా! - బయల్పడునశి వెజుచ్చి విపోరగసన్ని భముగం గడు(గూరుండై 
యో నరాధము(డు వానిని వధించెను.” 

“పప! కానేడు వధింపంబడెనే! సన్యాసినాయకు(డగు నమారీ 
వారి మిత్రుడే! ' దంద (కరడ మన గూడ నాతీనిం బురస్కరించు 
కొని యరుజించెనే!” 

రిచర్లట్లు సవిస్గయముగం బలుక్క్‌ సుల్తా నిటులనెనుః “నీ వుపొ 
యనముగ నంపిన యీ వ(కాంగుయే సాక్షీ, పరమాత్ముం డిట్టి నికృష్ట 
సాధనములవలననే రవాస్యహత్యలను బయల్పజుచును.” 

అనంతర మాతండే కానేడు హత్య గుతీంచి తెలియయుణ చెను, 
వ(శ్రాంగుండగు నకటబనుండు కాలహరణార్థ మిటు నటుల దిళు 
గాడుచుం జిన్న చిన్న చౌర్యములు గూడ జేయుచుండును, అభ్యాస 
వశమున నొ డిపుడు గూడ బయలుదేతీ కా(నేడు గుడారము (బ్ర'జే 
శించెను అం 'దెన్వరులేరు. కా(నేడు దురవస్థ యాతని సోదరునకు( 
శ్చుుపపలయునని కొందటు పరిజనులు వెడలియుండిరి; మిగిలిన 
రలు తేమ స్వామిని దలంపక యుకింత దవ్వున వినోదించుచుండిరి, 
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నుల్తా నొసంగిన సంజీవినీ (ప్రభావమున గా(నేడు నిచాపరుం డాయెను, 
వ(కాంగుం డొ కారణమున నందు నిర్భయముగా దిరగయటాలెను, 
అంతలో నడుగుల చప్పుడు వినవచ్చిన. తోడనే వాం శొక శెర 
మటు(గున దాగి యే తెంచినవా(డు సన్యాసినాయకుండని కని పెట్టం 
గలిగెను వాడు మజీయు భద్రముగ. నడణగి చూడందొడంగేను, 
గాఢనిడాధీనుడైన కాననేకు, సన్యాసి (వ వేగించినంత నే కనువిచ్చి 
చూచెను చూచుటయే గాదు - భూచినంతనే తన సవాచరుని 
దుష్టాభిపాయము స్ఫురింప, నాతీయ భో యకంసితుండై (పళ్నిం చెను, 
తన మిత్రునకు. (బాయశ్సి త్రము జేయింప నరు దెంచితినని సన్యాసి 
బదులాడెను.  అంతవజుకును వ(్యకాంగుండు స్పష్ట్రముగ సొలించెను, 
అనంతరము,  శ్షతేగాత్రుం డవధ్యు(డని  క్మానేడు దీసముగ6 (బతి 
మాలుచుండ, సన్యాసి “యి(/కసరి[ - యనుచు నొక్కపోటునం దన 
మిత్రుని. గడ శేశ్చెను. 'ఇశ నరి యను పదము వొంగుని మన 
నున నాటుకొనిపోయెను. తదనంతరము సుల్తా నిటులనెను: 

“కా నేడు మృతక ఫబరము బరీశ్ష జేయించితిని. మజీయ్యు మో 
సమక్షమున నీ వ(కాంగుండు “ఇత సరిగ యనినంతీస్కే వాంతకుం 
డెట్లు (పకంపించెనో మెబుంగుదురు గజా,” 

అంగృనృపాలు. ఉజొక తడ వూరకుండి యిటు లనెను; “ఇట్టి కంట 
కుడు వధ్యుండగుట ధర్ముమె, కాని, శిరచ్చేదనమున కీది సమయము 
గాదు, ఆ పని నీవే యొనరింపనేల)”” 

నుల నిటులచెనుః. “శే నిటు దలంపశేదు. కొని ఆలసించుటకు 
ఫీలు లేకపోయెను: అలసించితిశేన్సి యా పాపొత్కుండు చిరంజీవిమై 
యుండం గలడు, మదాతిథ్యము స్వీకరించిన యనంతరము మత్నిక్ళే 
సంహార మొనరించినన్కు వాడు నా కవధ్యుండు. కావున నా పానీ 
యము జవిగాంచకమున్నె వానిని ఖండింవవలసీవచను. ఈ విషయ 
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0:1 స్మృరింపవలదు. 

బానిస లరుబెంచి యా మృతకళేబరము గొంపోయి, యాస్థలము 
ఎభవబిచిరి వఐనన్కు నై ౧ స్వవరాజన్యుల _చిత్తములు తీద్విషయ 
ఏింతనాయ త్రీమ్ములె, సంభ్రమానుమానాధీనములై యుండెను, రిచర్లు 
వాకశ్రము నిశ్చలచిత్తుకై యుండెను. ఆతం డైనను నేమియో 
మోాచించి డోలాయవమాన మానసుక్‌, తుదకు సులానుం గాంచి; 
మూతండు కణతరూపము ధరించియుండిన స్కాచిరాజ కుమారుని 
కోడం దొల్లి ద్వంద్వయుద్ధ మొనరించిన విషయము గుజించి యల్లనః 
బళ్నించెను. సుల్తాను మందపహోస మొనరించి తాము సంవారళూర 
న రో్టోచితముగాం బోరాడితి మనియు, నందు జయాపజయ నిర్ణయ 
మున కవకాశము లేకపోయెననియు, డా నావిషయము గుజించి 
ఫగర్వ్యముగ6 బలుకుటకుం గూడ నవకొశము లేదనియు న్నాకుచ్చెను, 
సాొచిరొజ కుమారు(డు తదాధిక్యము బరి గహింపనోొల్లక, సుల్తానునే 
స గొరవముగా నభినందించెను, యుద్ధ ప్రియుండగు నాంగ్లన్భ పాలు 
ఉర్థ్యానలతప్తు (డై యిటులచెన్ను 

“ప్కాచిరాజకుమూరా ! ధన్యుండవు, మద్భాంధపీ కరగ వాణము 
కంటు సలాజఉద్దీనుతోడి పోరాటమే (శ్రేష్టమని ఛభావింతును, మహో, 
శూరుల సమావేశము సార్థకము గావలయు. సర్వజన సమ్ముతమై 
యుండు నుస్థిరశాంతిస్థానన (ప్రయత్న మొనరింపకుండు టసంబద్ధము. 
సుల్తాను మిత్రమా! పొలస్థానము మాకును మాకును జిరకొలా 
కొంవ్నీతమై సమరకారణమై యున్న దిగదా. ఈ సభాసదులు గాంచు 
చుండ్క మన మిరువుర మీ విషయ మేల పరిష్కరింపరాదు! అల్లే 
రంగభూమి. మవామ్ముదీయాన్వయమున నిను మించు శారు డుద 
యించు టనంభవము, మా క్రై _స్తవమిత్రులు సమ్మతింతుశేన్సి వారి 
పక్షమున చే బోరాడుటకు సంసిదుండను, జీనములు బౌయువణకును 
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ద్యంద్యయుద్ధ| మాచరించి, శాశ్వతసంధి ప్రతిర్ధి.ంతుముగాక! వమందువు?”' 

కాన్సి ఎరూసలేము నగరము నుల్హాను నధీనముననే యుండెం 
ద్వా కావ్రున నాకారణమున ద్యంద్యయుద్ధ 'మొనరించుట కొతీండు 
సమ్ముతింపక పోయెను, కేవల గౌర వార్థమైనను బో రొాడవలయునని 
రిచర్లు మగుడం గోశెను, ఆతేని తత్త రపోటు గాంచి మందవోస మొన 
రించి సులా నిటు లనెను; 

“బ్పదియు ధర్మవిరుద్ధము. (ప్రజాపాలకుండు (వజాహిత కార్య మొన 
రీంపవలయు( గాని, యన్యథా చరింపరాదు మణీయు నా కోక 
పుత్రుండు గలంయ్వేని, యిట్టి కార్య మొనరించుటకు స్యతంత్రుడను,” 

ఆంగ్లన్భపాలు నుత్చాహ మంతరించెను. 

విందు ముగిసెను, అతిధు లిక దను యానాసములకుం బోవలయు, 
సుల్తాను లేచి రిచర్లు కరం బందుకొని సముచిత సంభాొవణంబుల సం'భొ 
నించి యిటు లనెను ;-- “నున మీక వీడవలయు, పునర్జర్శన మసంభ 
వము, నై) స్తవరాజన్యసంఘము విచ్చిన్న మాయెను, ఇంక ననుందాంి 
౦జయముగాంచు. టసాధ్యమని నీవ యొజుంగుదు, మదథధీన మగు 

రూసలేము నగరము మికువలె నూకును బవిత్రవంతము. కాన, 
కయ్యడిటినా, సీవేమి కోరినన్కు ఆ జలధార జలంబులిచ్చు చందమున, 
ఫారాళముగ నియ్యకొందును,” 

కధ సమాప్ర మాయెను. రిచర్దు సలాళద్దీనుల సంధి నిబంధనలు 
వరి(త్ర ప్రసిద్ధములు, మజునాండు రిచర్లు తన శివీరమున ' కరు దేంజిను, 
పణయబద్ధుఖగు మేరీ స్మా-చిరాజకు నారులు నివావాబద్ధు లైరి 
ఫ్రా _తృచిత్తుండగు తురువ్క. సార్యభాముండు సుప్రసిద్ధమగు సంజీవీనీ 
$దవసరోపాయనముగా సాభిమూనముగా నంపెను, 

సమా ప్త ము 
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